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Introduction 

Le présent prospectus simplifié contient des renseignements importants choisis pour vous aider à prendre une décision 
éclairée relativement à un ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ł ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ Ǿƻǎ ŘǊƻƛǘǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩinvestisseur qui investit dans les Fonds 
énumérés en page couverture du présent document. 

bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ǳǘƛƭƛǎŞ ƭŜǎ ǘŜǊƳŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŜ : 

¶ nous, notre, nos, DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛŦǎ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ, Bridgehouse, Brandes et le gestionnaire désignent Les 
Associés En Placement Brandes et Cie; 

¶ vous désigne, selon le contexte, un investisseur qui est un particulier ou toute personne qui investit ou 
peut investir dans les Fonds; 

¶ courtier désigne la société où votre conseiller financier travaille; 

¶ conseiller financier désigne le ou les représentants de votre province ou territoire qui vous donnent des 
conseils en placement; 

¶ Fonds désigne un ou plusieurs des Fonds Bridgehouse énumérés en page couverture du présent document. 
Les Fonds sont collectivement appelés « Fonds Bridgehouse ». Nous pourrions également utiliser le mot 
« fonds » pour désigner de façon générale des organismes de placement collectif; 

¶ coût initial ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ǇŀȅŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ƛƴƛǘƛŀǳȄ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ ƳŀƧƻǊŞ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ 
réinvesties afférentes à ces titres; 

¶ comptes associés aux employés ŎƻƳǇǊŜƴŘΣ ǎŀƴǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎ ǉǳƛ ǎont ou ont été au 
service du gestionnaires, de ses partenaires stratégiques et de ses fournisseurs de services, ainsi que des 
membres de leur famille et de leurs amis respectifs; 

¶ groupe financier comprend tous les comptes appartenant à un même investisseur dans lesquels sont 
détenus des titres des séries admissibles à une réduction des frais, de la manière décrite à la rubrique 
Réduction des frais pour les grands investisseurs;1 

¶ TPS désigne la taxe prélevée par le gouvernement du Canada sur la plupart des biens et des services en 
vertu de la [ƻƛ ǎǳǊ ƭŀ ǘŀȄŜ ŘΩŀŎŎƛǎŜ (Canada), communément appelée la taxe sur les produits et services; 

¶ Fonds couverts ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ŎƻƳǇƻǊǘŜƴǘ ŘŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ǎƻƛǘ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
globales Brandes, le FoƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ƻōƭƛƎŀǘŀƛǊŜ ŀȄŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ 
le Fonds mondial multiplicateur Lazard et le Fonds de dividendes défensif mondial Lazard; 

                                                           
1 Depuis le 10 mai 2018, seuls les comptes appartenant à un même investisseur dans lesquels sont détenus des titres des séries admissibles à 
une réduction des frais, de la manière décrite à la rubrique Réduction des frais pour les grands investisseurs, sont admissibles à titre de groupe 
financier. Avant le 9 mai 2018, un groupe financier comprenait tous les comptes appartenant à un même investisseur, à son conjoint ou sa 
ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ Ŝǘ ŀǳȄ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ǎŀ ŦŀƳƛƭƭŜ ǊŞǎƛŘŀƴǘ Ł ƭŀ ƳşƳŜ ŀŘǊŜǎǎŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł ǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ Řƻƴǘ ƭΩinvestisseur et/ou 
les autres membres du groupe financier sont propriétaires véritables de plus de 50 % des titres avec droit de vote et les comptes appartenant à 
ǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ Řƻƴǘ ƭΩinvestisseur et/ou les autres membres du groupe financier représentent plus de 50 % des fiduciaires et plus de 50 % des 
bénéficiaires. Les comptes qui étaient admissibles aux fins de constituer un groupe financier selon la définition qui précède au 9 mai 2018 
ŎƻƴǘƛƴǳŜǊƻƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŀƛƴǎƛ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎΣ ǇƻǳǊǾǳ ǉǳŜ ƭŜǎ Ƴƻƴǘŀƴǘǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƳƛƴƛƳŀƭ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ soient respectés. 
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¶ séries de titres couvertes désigne les titres des séries AH, FH et IH du Fonds obligataire axé sur les sociétés 
Brandes, du CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƎƭƻōŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ, du Fonds mondial 
multiplicateur Lazard et du Fonds de dividendes défensif mondial Lazard; 

¶ TVH désigne la taxe de vente harmonisée qǳƛ ǊŜƎǊƻǳǇŜ ƭŀ ǘŀȄŜ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŦƛǎŎŀƭ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ 
avec la TPS; 

¶ territoire fiscal non participant ŘŞǎƛƎƴŜ ǳƴŜ ǇǊƻǾƛƴŎŜ ƻǳ ǳƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŦƛǎŎŀƭ 
participant; 

¶ territoire fiscal participant désigne les provinces de la Nouvelle-Écosse, du Nouveau-Brunswick, de 
Terre-Neuve-et-[ŀōǊŀŘƻǊΣ ŘŜ ƭΩOƭŜ-du-Prince-;ŘƻǳŀǊŘΣ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻǎǇŜŎǘǳǎ 
simplifié, du Québec, de même que toute autre province ou tout autre territoire du Canada qui commencera 
à prélever la TVH (ou, dans le cas du Québec, la TVQ/TPS). Le Québec a harmonisé la TVQ avec la TPS et, pour 
les besoins du présent prospectus simplifié, est un territoire fiscal participant; 

¶ fonds en gestion commune désigne les fonds ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ne ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǇƭŀŎŞǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ 
prospectus; 

¶ TVQ désigne la taxe prélevée par le gouvernement du Québec sur la plupart des biens et des services et est 
communément appelée la taxe de vente du Québec; 

¶ Fonds désigne le Fonds ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ le Fonds obligataire axé sur les sociétés Brandes, 
ƭŜ CƻƴŘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴ .ǊŀƴŘŜǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ 
ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƎƭƻōŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƎƭƻōŀƭŜǎ Ł ǇŜǘƛǘŜ 
cŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ .ǊŀƴŘŜǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ 
Brandes, le Fonds obligataire canadien Bridgehouse, le Fonds mondial multiplicateur Lazard, le Fonds de 
revenu équilibré mondial Lazard, le Fonds de dividendes défensif mondial Lazard, le Fonds international 
multiplicateur Lazard, le Portefeuille dynamique Morningstar, le Portefeuille équilibré Morningstar, le 
Portefeuille prudent Morningstar, le Portefeuille de croissance Morningstar, le Portefeuille modéré 
Morningstar, ƭŜ CƻƴŘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ aƻǊƴƛƴƎǎǘŀǊΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ 
Sionna, le Fonds de revenu stratégique Sionna Ŝǘ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ {ƛƻƴƴŀΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŞǎ Ŝƴ 
fiducie; 

¶ séries de titres non couvertes désigne les titres des séries A, D, F et L Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ 
.ǊŀƴŘŜǎΣ Řǳ CƻƴŘǎ ŘŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƎƭƻōŀƭŜǎ Ł ǇŜǘƛǘŜ 
ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ .ǊŀƴŘŜǎΣ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ Řǳ CƻƴŘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘΩactions 
canadiennes Morningstar, Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ {ƛƻƴƴŀ et du CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƎƭƻōŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ, 
les titres des séries A, F et I du Fonds obligataire axé sur les sociétés Brandes, du CƻƴŘǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
mondiales Brandes, Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ américaines Brandes, du Fonds obligataire canadien Bridgehouse, du 
Fonds mondial multiplicateur Lazard, du Fonds de revenu équilibré mondial Lazard, du Fonds de dividendes 
défensif mondial Lazard, du Fonds international multiplicateur Lazard, du Portefeuille dynamique 
Morningstar, du Portefeuille équilibré Morningstar, du Portefeuille prudent Morningstar, du Portefeuille 
de croissance Morningstar, du Portefeuille modéré Morningstar, du Fonds de revenu stratégique Sionna et 
Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ {ƛƻƴƴŀ, et ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ risque de change. 

Sauf indication contraire, dans le présent prospectus simplifié, tous les montants sont exprimés en dollars canadiens. 

Le présent prospectus simplifié est divisé en deux parties. La première partie, qui va de la page 1 à la page 40, contient 
ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻn générale sur les organismes de placement collectif (les « OPC ηύ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł ǘƻǳǎ 
les Fonds. La deuxième partie, qui va de la page 41 à la page 135Σ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇǊŜ Ł ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ CƻƴŘǎΦ 
±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ CƻƴŘǎ Řŀƴǎ : 
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¶ notre notice annuelle; 

¶ le dernier aperçu du fonds déposé; 

¶ les derniers états financiers annuels déposés des Fonds; 

¶ les rapports financiers intermédiaires des Fonds postérieurs à ces états financiers annuels; 

¶ le dernier rapport annuel de la direction sur le rendement du fonds déposé; et 

¶ tout rapport intermédiaire de la direction sur le rendement du fonds déposé après le dernier rapport 
annuel de la direction sur le rendement du fonds. 

La notice annuelle, les aperçus du fonds, les états financiers et les rapports de la direction sur le rendement du fonds 
ǎƻƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ǇŀǊ ǊŜƴǾƻƛ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘΣ ŎƻƳƳŜ ǎΩƛƭǎ Ŝƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳŀƛŜƴǘ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ƛƳǇǊƛƳŞŜΦ ±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ 
obtenir gratuitement un exemplaire de la notice annuelle, des aperçus du fonds, des états financiers ou des rapports 
de la direction sur le rendement du fonds en en faisant la demande à votre courtier ou en composant le numéro sans 
frais 1 877 768-8825. 

hƴ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƻōǘŜƴƛǊ ŎŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ LƴǘŜǊƴŜǘ 
dŜ {95!wΣ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǿǿǿΦǎŜŘŀǊΦŎƻƳΦ 
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vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ 
associés à un placement dans un tel organisme? 

vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΚ 

Mise en commun de placements ς Un OPC est une mise en commun de placements dans laquelle vous, et un grand 
ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ ǇƭŀŎŜȊ ǾƻǘǊŜ ŀǊƎŜƴǘΦ ¦ƴ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ǳǘƛƭƛǎŜ ŎŜǘ ŀǊƎŜƴǘ ǇƻǳǊ 
acheter différents titres, notamment des actions, des obligatƛƻƴǎΣ ŘŜ ƭŀ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Σ ǎŜƭƻƴ 
ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩht/Φ 

Achat de titres ς [ΩŀǊƎŜƴǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǇƭŀŎŜȊ Řŀƴǎ ǳƴ ht/ Ǿƻǳǎ permet ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŜǘ ht/Τ 
vous êtes alors appelé un porteur de titres. De façon générale, vous partagez le revenu, les frais ainsi que les gains ou les 
ǇŜǊǘŜǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŘŜ ƭΩht/ ŀǳ ǇǊƻǊŀǘŀ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǇƻǎǎŞŘŜȊ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ǉǳƛ 
investissent dans le même fonds. 

Structure des Fonds ς Lŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŎŜƭƭŜ ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ł ŎŀǇƛǘŀƭ 
ǾŀǊƛŀōƭŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ǎƻǳǎ ƭŜ ǊŞƎƛƳŜ ŘŜǎ ƭƻƛǎ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻΦ Les Associés En 
Placement Brandes et Cie, à titre de fiduciaire, détient en fiducie les biens et les placements de chaque Fonds fiducie. 
Chaque Fonds peut émettre un nombre illimité de parts. 

Incidence possible de la TVH ou de la TPS et de la TVQ sur les Fonds ς [ΩhƴǘŀǊƛƻΣ ƭΩOƭŜ-du-Prince-Édouard, la 
Nouvelle-Écosse, le Nouveau-Brunswick et Terre-Neuve-et-Labrador (chacune un territoire fiscal participant) ont combiné 
leurs taxes de vente provinciales respectives à la TPS pour créer une TVH qui est imposée dans chacune de ces provinces. 
La TVQ et la TPS ont été harmonisées au Québec et, pour les besoins du présent prospectus simplifié, le Québec est un 
territoire fiscal participant. La TVH ou la TPS et la TVQ que chaque Fonds doit payer sur les frais de gestion et les charges 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ǳƴŜ ƳŞthode de calcul qui tient compte du fait que ces frais de gestion et ces charges 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ǇŀȅŞǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŦƛǎŎŀƭ ƴƻƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘΣ ŀǳ vǳŞōŜŎ ƻǳ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŦƛǎŎŀƭ 
participant. Ce calcul est effectué en partie en vérifiant si les investisseurǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǊŞǎƛŘŀƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŦƛǎŎŀƭ 
non participant, au Québec ou dans un territoire fiscal participant. 

Risques liés à un placement 

Le rendement de votre placement dans des OPC sur une certaine période pourrait vous décevoir et vous pourriez même 
ǇŜǊŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊƎŜƴǘΦ [Ŝ ƴƛǾŜŀǳ Ŝǘ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜǎ ǾŀǊƛŜƴǘ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞŎǊƛǘ ci-après. 

[ŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴ ht/ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ŀǳ ŦǳǊ Ŝǘ Ł ƳŜǎǳǊŜ ǉǳŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǉǳΩƛƭ ŘŞǘƛŜƴǘ ŀǳƎƳŜƴǘŜΦ [ΩƛƴǾŜǊǎŜ ǇŜǳt 
également se produire. La valeur de vos titres augmentera ou diminuera selon la valeur du fonds, de sorte que lorsque 
vous déciderez de faire racheter vos titres (et de quitter le fonds), vos titres auront une valeur supérieure ou inférieure à 
ŎŜƭƭŜ ǉǳΩƛls avaient au moment où vous les avez achetés. 

En règle générale, les OPC qui sont susceptibles de produire un rendement élevé à court terme sont plus susceptibles 
de produire un rendement négatif. Inversement, les OPC qui visent à produire un rendement moyen ou légèrement 
supérieur à la moyenne à long terme comportent moins de risques. 

Par conséquent, lorsque vous choisissez un OPC, vous devez connaître votre niveau de tolérance au risque. Vous devez 
également tenir compte du moment où vous prévoyez avoir ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ƭΩŀǊƎŜƴǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜȊΦ IƛǎǘƻǊƛǉǳŜƳŜƴǘΣ 
plus vous investissez à long terme, moins il y a de risques liés à votre placement, puisque les chances que des périodes 
ŘŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǾƛŜƴƴŜƴǘ ŎƻƳǇŜƴǎŜǊ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ƴŞƎŀǘƛǾes à court terme du marché sont plus 
élevées. 



5 

±ƻǘǊŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƎŀǊŀƴǘƛ ς [ŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜΦ " ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜǎ 
ŎƻƳǇǘŜǎ ōŀƴŎŀƛǊŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƎŀǊŀƴǘƛΣ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ht/ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ Ǝŀrantis par la Société 
ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ-ŘŞǇƾǘǎ Řǳ /ŀƴŀŘŀ ƴƛ ǇŀǊ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ-dépôts gouvernemental. 

Les rachats pourraient être suspendus ς Dans des circonstances exceptionnelles, un OPC pourrait vous refuser le droit 
de faire racheter vos titres. Pour de plus amples renseignements, veuillez vous reporter à la rubrique Suspensions du 
droit de rachat à la page 20. 

Risques propres à un placement dans un OPC 

Risques liés aux titres adossés à des créances et aux titres adossés à des créances hypothécaires ς Les titres adossés 
à des créances sont des participations dans des groupements de prêts personnels ou de prêts à des entreprises. 
Certains titres adosséǎ Ł ŘŜǎ ŎǊŞŀƴŎŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎǊŞŀƴŎŜ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜΣ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ŀǇǇŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇŀǇƛŜǊǎ 
commerciaux adossés à des créances (les « PCAC »). Les titres adossés à des créances hypothécaires sont des 
participations dans des groupements de prêts hypothécaiǊŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭǎ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄΦ {ƛ ƭŀ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ǉǳΩŀ ƭŜ 
marché des émetteurs de ce type de titres ou de la solvabilité des parties en question devait changer, alors la valeur 
des titres pourrait être touchée. Dans le cas des PCAC, il existe un risque supǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ǇǳƛǎǎŜ ȅ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ŘŞŎŀƭŀƎŜ 
entre les flux de trésorerie tirés des actifs sous-ƧŀŎŜƴǘǎ ŀǳȄ ǘƛǘǊŜǎ Ŝǘ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘƛǘǊŜ ǾŜƴŀƴǘ Ł 
échéance. Dans le cas des titres adossés à des créances hypothécaires, il existe également un risque que le taux 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ŎǊŞŀƴŎŜǎ ƘȅǇƻǘƘŞŎŀƛǊŜǎ ōŀƛǎǎŜΣ ǉǳΩǳƴ ŘŞōƛǘŜǳǊ ƘȅǇƻǘƘŞŎŀƛǊŜ ƳŀƴǉǳŜ Ł ǎŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩǳƴŜ 
ŎǊŞŀƴŎŜ ƘȅǇƻǘƘŞŎŀƛǊŜ ƻǳ ǉǳŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ƎŀǊŀƴǘƛ ǇŀǊ ƭŀ ŎǊŞŀƴŎŜ ƘȅǇƻǘƘŞŎŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜΦ 

wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŞǊƻǎion du capital ς {ƛ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜǾŀƛŜƴǘ ǎΩŜŦŦƻƴŘǊŜǊ Ŝǘ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ǊŜǇǊƛǎŜ ƴΩŞǘŀƛǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜ 
ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜ ǇŞǊƛƻŘŜΣ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƭƛǉǳƛŘŀǘƛǾŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŘƛƳƛƴǳŜǊŀƛǘ ǎŀƴǎ ŘƻǳǘŜ ŀǳ ŦǳǊ Ŝǘ Ł ƳŜǎǳǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ 
reculerait. Une diminution à long terme de la ǾŀƭŜǳǊ ƭƛǉǳƛŘŀǘƛǾŜ ŘΩǳƴŜ série de titres pourrait nous obliger à réduire 
temporairement nos distributions afin de ramener, dans la mesure du possible, la valeur liquidative au prix par titre 
ƛƴƛǘƛŀƭ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŀƛƴǎƛ ǳƴŜ ŞǊƻǎƛƻƴ ƳŀǎǎƛǾŜ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ Ŝǘ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ǎǳǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Řǳ CƻƴŘǎ ŘŜ 
ƎŞƴŞǊŜǊ ǳƴ ǊŜǾŜƴǳΦ [ΩŞǊƻǎƛƻƴ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊǾŜƴƛǊ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ǎƛ ƭŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ 
série donnée de titres excèdent le revenu du Fonds attribuable à cette série. 

Risques liés à la concentration ς Certains fonds peuvent concentrer leurs placements dans un portefeuille composé 
ŘΩǳƴ ǇŜǘƛǘ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ς moins de 85 émetteurs dans certains cas. Par conséquent, les titres dans lesquels ils 
investissent peuvent ne pas être diversifiés dans plusieurs secteurs. Ils peuvent également être concentrés dans des 
régions ou des pays particuliers. En investissant dans un nombre relativement peu élevé de titres, le gestionnaire ou le 
conseiller en valeurs peut investir une partie impoǊǘŀƴǘŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘƻƴƴŞ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŜǳƭ ǘƛǘǊŜΦ [ŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ 
portefeuille fluctuera considérablement en réaction aux variations du cours du marché de ce titre en particulier, ce qui 
peut entraîner une volatilité plus élevée. 

Risques liés à la notation ς [Ŝǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ŜƳǇǊǳƴǘŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǊƎŜƴǘΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜs à 
revenu fixe ou les titres de créance ǉǳΩƛƭǎ ŞƳŜǘǘŜƴǘΣ ǎƻƴǘ ƴƻǘŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŀƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜǎΦ [Ŝǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ 
grande qualité reçoivent une note élevée, égale ou supérieure à la note A. Certains placements détenus par un Fonds 
ǇŜǳǾŜƴǘ ƴŜ Ǉŀǎ ŀǾƻƛǊ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƻǳ ǇƻǎǎŞŘŜǊ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ŎǊŞŘƛǘ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜΦ 
Ce genre de placement offre toutefois un meilleur rendement potentiel que les instruments mieux notés, mais il 
possède un potentiel de pertes importantes. Autrement dit, tant les risques que les bénéfices potentiels sont plus 
élevés. 

Risque de change ς [Ŝǎ ŀŎǘƛŦǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǎǎƛŦǎ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ǎƻƴǘ ŞǾŀƭǳŞǎ Ŝƴ ŘƻƭƭŀǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ 
Fonds acquiert des titres étrangers, il doit les payer en devises, en dollars américains, par exemple, dont la valeur 
fluctue par rapport au dollar canŀŘƛŜƴΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ǇǳƛǎǎŜ ǘƛǊŜǊ ǇŀǊǘƛ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ Řǳ ŎƘŀƴƎŜ ŦŀǾƻǊŀōƭŜΣ ǳƴ 
ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜ Řǳ ŎƻǳǊǎ Řǳ ŎƘŀƴƎŜ ǇŜǳǘ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǾƻƛǊŜ ŞƭƛƳƛƴŜǊΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŧŀƛǘ ŀǳȄ 
États-Unis. 
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Notre capacité à effectuer des distributions ou à traiter des rachats dépend évidemment de la libre convertibilité des 
devises dans lesquelles un Fonds effectue un placement. Toutefois, il arrive parfois que certains gouvernements 
étrangers restreignent la convertibilité de leurs devises. 

Risque liés à la cybersécurité ς La technologie occupant une place grandissante dans la conduite des affaires, les Fonds 
ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ŜȄǇƻǎŞǎ Ł ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭǎ ǎΩƛƭ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜǎ atteintes à la cybersécurité. Une 
atteinte à la cybersécurité ou cȅōŜǊŀǘǘŀǉǳŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴƴŜƭ ƻǳ ƴƻƴ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ 
ǇŜǊŘŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜΣ ǎǳōƛǎǎŜ ǳƴŜ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƻǳ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ǎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
normalement. Si ces situations se produisent, le Fonds touché pourrait être exposé à des sanctions réglementaires, 
voir sa réputation entachée, devoir payer des coûts supplémentaires de conformité associés aux mesures correctives 
prises et/ou subir une perte financière. Les atteintes à la cybersécurité peuveƴǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŀǳȄ 
ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ όǇΦ ex., piratage ou code logiciel malveillant), et provenir également 
ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ŀǘǘŀǉǳŜǎ ǇŀǊ ŘŞƴƛ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ όŎΦ-à-d., des tentatives de priver les utilisateurs habituels de 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳύΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŎȅōŜǊǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎǳōƛŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǘƛŜǊǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ 
(p. ex., administrateurs, agents des transferts, dépositaire et sous-conseillers) ou des émetteurs dans lequel le Fonds 
investit peuvent également exposer un Fonds à plusieurs des mêmes risques associés aux attentes directes à la 
cybersécurité. Tout comme pour les risques opérationnels en général, les Fonds ont mis sur pied des systèmes de 
gestion du risque conçus pour prévenir les risques associés aux cyberattaques. Toutefois, rien ne garantit que ces 
mesures auront les résultats escomptés, en particulier parce que les Fonds ne contrôlent pas directement les systèmes 
de cybersécurité des émetteurs ou de fournisseurs de service tiers. 

Risques liés aux dérivés ς Les OPC utilisent parfois des dérivés pour atteindre leur objectif de placement. Un dérivé est 
ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŜƴǘǊŜ ŘŜǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎΣ Řƻƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Ŝǎǘ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻǳǊǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƻǳ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴ ŀŎǘƛŦΣ 
notamment une devise ou une action ou encore un indicateur économique comme un indice boursier. Les dérivés 
peuvent être utilisés pour limiter ou couvrir les pertes potentielles associées aux fluctuations des devises, des marchés 
ōƻǳǊǎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ /ΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳΩƻƴ appelle une opération de couverture. Nous pouvons également utiliser 
ŘŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎΣ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞΣ 
ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ǊŞŜƭ aux marchés financiers internationaux et rajuster plus rapidement et avec plus de souplesse la 
ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ portefeuille. Les Fonds ne peuvent avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites 
permises par les autorités canadiennes en valeurs mobilières. 

Les dérivés comportent habituellement certains risques, parmi lesquels peuvent figurer les risques suivants : 

¶ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ŘŞǊƛǾŞǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜΦ 
[ŀ ǾŀƭŜǳǊ ƳŀǊŎƘŀƴŘŜ Řǳ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǾƛǎŞ ǇŀǊ ƭΩopération de couverture et celle du dérivé utilisé pourraient 
ne pas être en parfaite corrélation; 

¶ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀǳǊŀ ǳƴ ƳŀǊŎƘŞ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ǾƻǳŘǊŀ ŀŎƘŜǘŜǊ ƻǳ ǾŜƴŘǊŜ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘΤ 

¶ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜ Ł ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ƴŜ ǎŜǊŀ ǇŜǳǘ-être pas en ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǎΩŀŎǉǳƛǘǘŜǊ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎΦ 

/ƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ ŎƻǳǾŜǊǘ Ŝǎǘ ŎƻǳǾŜǊǘ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŜǾƛǎŜǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ 
couvertes. Chaque Fonds couvert peut utiliser des options, des contrats à terme de gré à grŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŎƻǳǾǊƛǊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ ǘǊŀƴŎƘŜǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ Řǳ CƻƴŘǎ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜǎ ŀǳȄ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ 
couvertes. 

Risques liés aux marchés émergents ς Les marchés des valeurs mobilières dans les pays émergents peuvent être plus 
ǇŜǘƛǘǎ ǉǳŜ ŎŜǳȄ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭƛǎŞǎΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŀǳǎǎƛ ŦŀŎƛƭŜ ŘŜ ǾŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎǳǊ ŎŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ 
ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ǇǊƻŦƛǘ ƻǳ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǳƴŜ ǇŜǊǘŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǎǳǊ ŎŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Ŝƴ 
raƛǎƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƎŀƳƳŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎΣ ƳŀǊŎƘŞǎ ƻǳ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ǇƻǎǎƛōƭŜƳŜƴǘ ƭƛƳƛǘŞǎΦ [ŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ 
et de corruption, ainsi que la réglementation moins rigoureuse des pratiques commerciales, contribuent à la possibilité 
de problèmes juridiques, notamment la fraude. Par conséquent, la valeur des Fonds qui font des placements sur les 
marchés émergents peut fluctuer sensiblement. 
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Risques liés aux FNB ς Un Fonds peut investir dans un fonds dont les titres sont cotés en bourse (un « fonds négocié 
en bourse » ou « FNB »). Les placements de FNB peuvent comprendre des actions, des obligations, des marchandises 
Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎΦ /ŜǊǘŀƛƴǎ Cb.Σ ŀǇǇŜƭŞǎ ǇŀǊǘǎ ƛƴŘƛŎƛŜƭƭŜǎΣ ǘŜƴǘŜƴǘ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘǳƛǊŜ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƛƴŘƛŎŜ 
boursier largement utilisé. Les FNB ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ƛƴŘƛŎƛŜƭƭŜǎΦ .ƛŜƴ ǉǳΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ Cb. ǇǊŞǎŜƴǘŜ 
ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǉǳΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/ ŎƭŀǎǎƛǉǳŜ ŀȅŀƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ƛƭ 
comporte étalement les risques supplémentairŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎΣ ǉǳƛ ƴŜ ǎΨŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ht/ 
classiques : 

¶ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ Cb. ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǘǊŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘ Řǳ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜΣ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ 
financière que le FNB cherche à imiter. Plusieurs raisons expliqueraient une telle situation, notamment le 
fait que les FNB pourraient se négocier à une prime ou à une décote par rapport à leur valeur liquidative 
ƻǳ ǉǳŜ ƭŜǎ Cb. ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŎƻƳǇƭŜȄŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭŜǾƛŜǊΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀƛǘ 
ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǎȅƴŎƘǊƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀǊŦŀƛǘŜ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴŘƛŎŜΦ 

¶ Un marché boursier actif pour les titres FNB pourrait ne pas se créer ou être maintenu. 

¶ wƛŜƴ ƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ Cb. ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ōƻǳǊǎŜ Ł 
laquelle ils sont inscrits aux fins de négociation. 

¶ 5Ŝǎ ŎƻǳǊǘŀƎŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ Ł ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ Cb.Φ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ǳƴ 
placement dans les titres FNB peut produire un rendement qui ne représente pas la variation de la valeur 
liquidative de ces titres. 

Risques de crédit liés aux placements à revenu fixe ς Dans un placement à revenu fixe, comme une obligation 
ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǉǳŜ ƭΩŜƳǇǊǳƴǘŜǳǊ όƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴύ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ 
en mesure ŘŜ ǊŜƳōƻǳǊǎŜǊ ǎƻƴ ŜƳǇǊǳƴǘΣ ƴƛ Ł ƭΩŞŎƘŞŀƴŎŜΣ ƴƛ Ł ǉǳŜƭǉǳŜ ŀǳǘǊŜ ƳƻƳŜƴǘΦ [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ Ŝǎǘ Ƴƻƛƴǎ 
élevé au sein des émetteurs qui obtiennent une bonne note des agences de notation reconnues et est plus élevé au 
sein des émetteurs qui ont une faible note, voire aucune note. Les émetteurs dont le risque de crédit est élevé offrent 
ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Řƻƴǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ Ŝǎǘ ŦŀƛōƭŜΣ ǇǳƛǎǉǳΩǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ 
crédit élevé expose les investisseurs à un risque de perte élevé. Le risque de crédit peut augmenter ou diminuer 
pendant la durée du placement à revenu fixe. 

Risques liés aux marchés étrangers ς /ŜǊǘŀƛƴǎ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǾŜƴŘǳǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ 
Nord. La valeur des titres étrangers et, par le fait même, le cours des titres des Fonds qui en détiennent, sont davantage 
susceptibles de fluctuer que les placements faits au Canada, pour les raisons suivantes : 

¶ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ bƻǊŘ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛŜǎ ŀǳȄ Ƴşmes règlements, normes, 
ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘƛǾǳƭƎŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ Ŝǘ 
américaines; 

¶ certains marchés étrangers peuvent ne pas avoir de lois qui protègent les droits des investisseurs; 

¶ ƭΩƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞ politique, les conflits sociaux ou les tensions diplomatiques dans des pays étrangers peuvent 
ǘƻǳŎƘŜǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ ǾƻƛǊŜ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭŜǳǊ ǇŜǊǘŜΤ 

¶ il est possible que les titres étrangers soient fortement imposés et que des mesures de contrôle des 
changes imposées par des gouvernements empêchent un Fonds de rapatrier son revenu de placement. 

Risques liés aux fonds de fonds ς Un OPC peut chercher à atteindre ses objectifs de placement en investissant dans 
ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ ƻǳ Cb. όƭŜǎ ζ fonds sous-jacents ηύ ŀŦƛƴ ŘΩŀǾƻƛǊ ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ŎŜǎ ŦƻƴŘǎ sous-jacents. 
wƛŜƴ ƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ŦƻƴŘǎ Ł ǇŀƭƛŜǊǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ǎŜǊŀ ŀǾŀƴǘŀƎŜǳǎŜ ǇƻǳǊ ǳƴ 
Fonds. Si un fonds sous-jacent dont les titres ne sont pas négociés à une bourse suspend les rachats, un OPC qui investit 
dans un tel fonds sous-ƧŀŎŜƴǘ ǎŜǊŀ ƛƴŎŀǇŀōƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ǎƻƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Ŝǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ƛƴŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ŦŀƛǊŜ 
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racheter ses titres. Dans la mesure où un Fonds investit dans un ou plusieurs autres fonds sous-jacents, le Fonds sera 
exposé aux mêmes risques que ceux de ces fonds sous-jacents et aux risques liés à un placement dans de tels fonds. 

Risques liés au cours des actifs non liquides ς Un OPC peut investir une petite partie de son portefeuille dans des actifs 
non liquides. La valeur de ces placements est calculée chaque jour. Les actifs non liquides peuvent se négocier sur le 
marché public ou non. La valeur des actifs non liquides négociés sur le marché public correspond au cours de clôture 
ŘŜ ƭŀ ōƻǳǊǎŜΣ ǎŀǳŦ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎΣ ŀǳǉǳŜƭ Ŏŀǎ ƻƴ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ƳƻȅŜƴƴŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ǾŜƴŘŜǳǊ Ŝǘ 
ŀŎƘŜǘŜǳǊΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŀŎǘƛŦǎ ƴƻƴ ƭƛǉǳƛŘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƳŀǊŎƘŞ ǇǳōƭƛŎΣ ƭŜ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ Şǘŀōƭƛ ǎŜƭƻƴ ƭŀ 
ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻn du gestionnaire (veuillez vous reporter aux renseignements supplémentaires figurant dans la 
notice annuelle à la rubrique Calcul de la valeur liquidative et évaluation des titres en portefeuilleύΦ [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
actifs non liquides pour lesquels aucune ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ƴΩŀ ŞǘŞ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘΣ ƻǳ Řƻƴǘ ƭŀ ŎƻǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜƴŘǳŜ 
ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ŘŜǎ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜǎ ƛƴƘŞǊŜƴǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŀƛƴǎƛ ƻōǘŜƴǳŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘƛŦŦŞǊŜǊ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ 
aurait utilisées si un marché actif avait existé pour ces placemenǘǎΦ /Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƧǳǎǘŜ ǾŀƭŜǳǊ Ŝǎǘ 
ŜƳǇǊŜƛƴǘ ŘΩǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ǎǳōƧŜŎǘƛǾƛǘŞ ŜǘΣ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ŎŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ƛƴŜȄŀŎǘŜǎΣ ƭŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ Řŀƴǎ ƭΩht/ 
ǇŜǳǾŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ Ǝŀƛƴ ƻǳ ǎǳōƛǊ ǳƴŜ ǇŜǊǘŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ŀŎƘŝǘŜƴǘ ƻǳ Ŧƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ƭŜǳǊǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ht/ ǉǳƛ ƛƴǾŜǎǘƛǘ Řŀƴǎ 
des actifs non liquides. 

Risques liés aux titres de fiducies de revenu ς Les fiducies de revenu détiennent généralement des titres dans une 
entreprise sous-jacente active ou un placement immobilier, ou ont le droit de ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
sous-ƧŀŎŜƴǘŜ ŀŎǘƛǾŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊΦ [ŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ŦƛŘǳŎƛŜǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ ǇŜǳǘ ŦƭǳŎǘǳŜǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ 
Ǌŀƛǎƻƴǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ ƻǳ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ Lƭ ŜȄƛǎte également un 
faible risque que, dans le cas où des réclamations visant une fiducie de revenu ne sont pas réglées par la fiducie, les 
investisseurs de cette fiducie soient tenus responsables de toute obligation impayée. Par conséquent, certains 
territoires ont adopté des lois visant à protéger les investisseurǎ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞΦ Des changements 
ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŀƴǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ǊŜǾŜƴǳ Ŝǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŦƛŘǳŎƛŜǎ ŎƻǘŞŜǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŦƛŘǳŎƛŜǎ 
de revenu) et des soŎƛŞǘŞǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŦƛŘǳŎƛŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊύ ƻƴǘ ŞǘŞ ŀŘƻǇǘŞǎΦ 
En règle générale, les changements assujettissent ces fiducies et sociétés de personnes à un impôt sur le montant de 
certaines distributions versées par celles-ci ou certaines répartitions de revenu effectuées. Ces distributions ou 
répartitions sont traitées comme des dividendes déterminés entre les mains des investisseurs. Cet impôt pourrait avoir 
ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ Ŧƛducies de revenu ou des sociétés en commandite cotées 
en bourse pouvant être détenues par un Fonds. 

wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ς Les titres à revenu fixe, qui comprennent les obligations, les bons du Trésor et le papier 
commercial, portent intérêt à taux fixe. La valeur des Fonds qui achètent des titres à revenu fixe fluctue par conséquent en 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ !ƛƴǎƛΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŘƛƳƛƴǳŜƴǘΣ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŞƧŁ ŞƳƛǎŜ 
ŀǳƎƳŜƴǘŜΣ ŎŀǊ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǉǳƛ ȅ Ŝǎǘ ŀǎǎƻŎƛŞ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŀǳ ǘŀǳȄ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΦ LƴǾŜǊǎŜƳŜƴǘΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 
ŀǳƎƳŜƴǘŜƴǘΣ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŞƧŁ ŞƳƛǎŜ ŘƛƳƛƴǳŜΦ /ŜǊǘŀƛƴǎ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ǳƴ 
ǊƛǎǉǳŜ ƭƛŞ ŀǳȄ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ 

Risques liés aux opérations importantes ς Les titres des Fonds peuvent être souscrits en grande quantité par un 
investisseur ƻǳ ǇŀǊ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǳƴ ŀǳǘǊŜ CƻƴŘǎ ƻǳ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ŦƻƴŘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ /Ŝǎ 
ǘȅǇŜǎ ŘΩinvestisseurs peuvent acheter ou faire ǊŀŎƘŜǘŜǊ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ 
placement important dans ce dernier. Si ces opérations sont importantes, elles pourraient avoir une incidence sur les flux 
de trésorerie du Fonds, et le Fonds pourrait être tenu de modifier son portefeuille de placements actuel en achetant ou 
vendant une partie importante de ses placements. Si un investisseur important souscrivait des titres au comptant, le 
CƻƴŘǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǇǊƻŦƛǘŜǊ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ ǉǳΩŁ ƭŀ ƴƻǊƳŀƭŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǉǳŜ ŎŜǘ ŀǊƎŜƴǘ 
soit investi. En cas de rachat important, le Fonds pourrait être tenu de vendre des placements actuels à des prix peu 
ŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ ǎΩƛƭ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŀƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ŦƛƴŀƴŎŜǊ ƭŜ ǊŀŎƘŀǘΦ tƻǳǊ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŜ ŎŜ 
risque pour les porteurs de titres, Bridgehouse demande aux investisseurǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎΣ ǎŀƴǎ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ƭΩŜȄƛƎŜǊΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎŜǊ 
Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴƎŜƴǘ Ł ŦŀƛǊŜ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΦ 

Risques liés au manque de liquidité ς /ŜǊǘŀƛƴŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǎƻƴǘ ǇŜǳ ŎƻƴƴǳŜǎΣ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ƻǳ 
ǇŜǳǾŜƴǘ ǎǳōƛǊ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƳŀǊǉǳŞŜ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŜŎƻǳǇǎ ŘΩǳƴŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƻǳ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΦ [Ŝǎ ǘƛǘǊŜǎ ŞƳƛǎ ǇŀǊ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ 



9 

sociétés peuvent être difficiles à acheter ou à vendre, et la valeur des Fonds qui acquièrent ces titres est parfois sujette à des 
fluctuations importantes. 

!ƛƴǎƛΣ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ǇŜǘƛǘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƛƴǎŎǊƛǘǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜ ƻǳ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ƴŞƎƻŎƛŜǊ ƘƻǊǎ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ 
marché boursier organisé. Ces sociétés peuvent être difficiles à évaluer, car elles mettent au point de nouveaux 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǉǳƛ ƴŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŜƴŎƻǊŜ ŀǳŎǳƴ ƳŀǊŎƘŞ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞΦ /Ŝǎ 
ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƴΩŀǾƻƛǊ ǉǳŜ ǇŜǳ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΣ ǎƛ ōƛŜƴ ǉǳŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŀǾƻƛǊ 
des répercussions plus importantes sur leur cours. 

Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ƴƻƴ ƭƛǉǳƛŘŜǎ ǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ ŀ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŘŞǘŜƴƛǊΦ 

Risques liés au marché ς Les sociétés émettent des titres de capitaux propres, aussi appelés actions, qui leur 
permettent de financer leurs activités et leur croissance future. Les investisseurs qui achètent ces titres de capitaux 
propres deviennent copropriétaires de ces sociétés. Le cours de ces titres de capitaux propres varie en fonction de la 
Ŧŀœƻƴ Řƻƴǘ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ǊŞŀƎƛǘ ŀǳȄ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞΣ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ōƻǳǊǎƛŜǊ, aux crises politiques, sociales, 
environnementales ou sanitaires ƻǳ Ł ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ŜǎǎƻǊΣ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ 
ŀ ǘŜƴŘŀƴŎŜ Ł ŀǘǘǊƛōǳŜǊ ŘŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ ŀǳȄ ǎƻŎƛŞǘŞǎ Ŝǘ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǘŜƴŘ Ł ŀǳƎƳŜƴǘŜǊΦ [ΩƛƴǾŜǊǎŜ 
est également vrai. 

Les risques et bénéfices potentiels sont généralement plus élevés dans le cas ŘŜ ǇŜǘƛǘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΣ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ 
ŞƳŜǊƎŜƴǘŜǎΣ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǎŜŎǘŜǳǊǎΦ !ƛƴǎƛΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǘ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǉǳΩƻŦŦǊŜƴǘ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘŜǾŜƴƛǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ƻōǎƻlètes lorsque 
surviennent de nouvelles percées technologiques et scientifiques. En règle générale, plus le rendement potentiel est 
élevé, plus le risque potentiel est grand. 

Risques liés à la gestion passive ς Il est possible que certains FNB et des fonds indiciels dans lesquels un Fonds ou un 
fonds sous-jacent investit ne soient pas gérés « activement ». Les fonds gérés de façon passive ne vendront pas 
nécessairement un titre si son émetteur éprouve des difficultés financières, tant que le titre nΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǘƛǊŞ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ 
ǉǳƛ Ŝǎǘ ǊŜǇǊƻŘǳƛǘΦ [Ŝ ŦƻƴŘǎ ƎŞǊŞ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǇŀǎǎƛǾŜ Řƻƛǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ Ł ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ƳşƳŜ ǎƛ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ 
ŀŦŦƛŎƘŜ ǳƴ ŦŀƛōƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘΦ Lƭ ǎΩŜƴǎǳƛǘ ǉǳŜ ƭŜ ŦƻƴŘǎ ƎŞǊŞ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǇŀǎǎƛǾŜ ƴŜ pourra pas réduire le risque en diversifiant 
ses placements au moyen de ǘƛǘǊŜǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴŘƛŎŜǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳΩǳƴ ŦƻƴŘǎ sous-jacent utilisant 
une stratégie de gestion indicielle soit en mesure de reproduire parfaitement un indice puisque le fonds sous-jacent 
comportŜ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴs ǉǳƛ ƭǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƻǇǊŜǎ Ŝǘ ǉǳƛ ŘƛƳƛƴǳŜƴǘ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ƛƴŘƛŎŜǎ ƴΩƻƴǘ 
Ǉŀǎ ŘŜ ǘŜƭǎ ŦǊŀƛǎΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ƎŞǊŞ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǇŀǎǎƛǾŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǘǊŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘ ŘŜ ŎŜƭǳƛ ŘΩǳƴ 
fonds géré de façon actƛǾŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ sous-jacent 
qui investit dans un tel fonds géré de façon passive. 

Risques liés à la gestion du portefeuille ς Tous les OPC gérés de façon active comptent sur leur équipe de gestion de 
portefeuille pour la sélection des placements. Une mauvaise sélection de titres ou une mauvaise répartition entre les 
ǎŜƎƳŜƴǘǎ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ht/ ǎƻƛǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ ŘŜ ǎƻƴ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ 
ƻǳ Ł ŘΩŀǳǘǊŜs OPC ayant des objectifs de placement semblables. 

Risques liés à la réglementation ς wƛŜƴ ƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƭƻƛǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳȄ ŦƻƴŘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ CƻƴŘǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ƭƻƛǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƻƛǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ Ƴƻōƛƭières, et les politiques et 
ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜǎ ƴŜ ǎŜǊƻƴǘ Ǉŀǎ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀȅŀƴǘ 
des incidences défavorables sur un ŦƻƴŘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ou les investisseurs de ce fonds. 

Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres ς " ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ 
des Fonds peuvent conclure des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres dans la 
mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs mobilières. Dans une mise en pension, le 
Fonds vend, à un prix déterminé un titre à un tiers moyennant une contrepartie en espèces et convient de racheter à 
une date ultérieure déterminée le même titre à cette même partie moȅŜƴƴŀƴǘ ǳƴŜ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ Ŝƴ ŜǎǇŝŎŜǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ 
ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘΩŜƳǇǊǳƴǘŜǊ ŘŜǎ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜΦ 5ŀƴǎ ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ŀŎƘŝǘŜ ǳƴ 
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ǘƛǘǊŜ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ ǘƛŜǊǎ Ŝǘ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ƭǳƛ ǊŜǾŜƴŘǊŜ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜƳŜƴǘ ƭŜ ƳşƳŜ titre (généralement à 
ǳƴ ǇǊƛȄ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊύΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ǇǊƻŦƛǘ όƻǳ ŘŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎύ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜΣ 
ŘΩŜƳǇǊǳƴǘŜǊ ŘŜǎ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜΦ 5ŀƴǎ ǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊşǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ǇǊşǘŜ ƭŜ ǘƛǘǊŜ Ł ǳƴ ǘƛŜǊǎ en 
contrepartie de frais et peut demander que le titre lui soit remis en tout temps. Pendant que les titres sont prêtés, 
ƭΩŜƳǇǊǳƴǘŜǳǊ ŎƻƴǎŜƴǘ ǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŀǳ CƻƴŘǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΦ 

/Ŝǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƴǘ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǊƛǎǉǳŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǉǳŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜ ƳŀƴǉǳŜ Ł ǎŜǎ 
ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƻǳ ǉǳΩŜƭƭŜ ŦŀǎǎŜ ŦŀƛƭƭƛǘŜΦ 5ŀƴǎ ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŘŞǘŜƴƛǊ 
le titre et ne pas être en mesure de le vendre au même prix qǳΩƛƭ ƭΩŀ ǇŀȅŞΣ ƳŀƧƻǊŞ ŘŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎΣ ǎƛ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƳŀǊŎƘŀƴŘŜ 
Řǳ ǘƛǘǊŜ ŀ ŘƛƳƛƴǳŞΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΣ ƻǳ ŘŜ ǇǊşǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ 
subir une perte si la valeur du titre vendu ou prêté a augmenté plus que la valeur des liquidités ou de la garantie 
détenues. 

Afin de réduire ces risques : 

¶ ƭŜ CƻƴŘǎ ŜȄƛƎŜ ǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ [ŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ 
102 % de la valeur marchande du titre vendu ou prêté, ou 102 % des liquidités versées en contrepartie du 
titre, selon le cas; 

¶ la garantie détenue par le Fonds ne peut être composée que de liquidités, de titres admissibles ou de titres 
qui sont immédiatement convertibles en titres identiques aux titres prêtés. La valeur de la garantie 
détenue est vérifiée et réévaluée chaque jour; 

¶ un Fonds ne peut prêter plus de 50 % de son actif net; 

¶ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ǘƻǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩǳƴ ŜƳǇǊǳƴǘŜǳǊ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞ Ł мл % de la valeur totale de son actif. 

Risques liés aux séries ς Les titres de chaque Fonds sont offerts en différentes séries, chacune ayant ses propres frais. 
Si, pour une raison donnée, un Fonds ne peut payer les frais engagés par une série donnée à partir de la quote-part 
des actifs de cette série revenant au Fonds, le Fonds devra payer ces frais à partir de la quote-part des actifs des autres 
séries, ce qui pourrait réduire le rendement du placement des autres séries. 

Risques liés aux émetteurs à petite ou à moyenne capitalisation ς Certains Fonds investiront dans des titres ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Ł 
ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ōƻǳǊǎƛŝǊŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ǇŜǘƛǘŜΦ [Ŝǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Ł ǇŜǘƛǘŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƴǘ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞ 
ƭƛŞ Ł ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ł ƎǊŀƴŘŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ se révéler 
Ǉƭǳǎ Ǿƻƭŀǘƛƭǎ Ŝǘ Ƴƻƛƴǎ ƭƛǉǳƛŘŜǎΦ tƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘΣ ƭŀ ƎŀƳƳŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎΣ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘé 
Ł ǇŜǘƛǘŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ƭƛƳƛǘŞǎ Ŝǘ ŎŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘŞǇŜƴŘǊŜ ŘΩǳƴ ŘƛǊƛƎŜŀƴǘ ƻǳ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŘƛǊƛƎŜŀƴǘǎ clés. 
Les titres de ces sociétés pourraient être propices à des mouvements boursiers plus volatils que les titres de grandes sociétés 
reconnues, puisque ces titres se négocient généralement à un volume inférieur et que le revenu et les perspectives de ces 
émetteurs sont davantage susceptibles de connaître des fluctuations. 

Risque lié à la spécialisation ς Un certain nombre de Fonds se spécialisent dans un secteur donné ou dans un seul pays ou 
une seule région du monde. Cela leur permet de se concentrer sur le potentiel sectoriel ou géographique, mais ils risquent 
ŀǳǎǎƛ ŘΩşǘǊŜ Ǉƭǳǎ Ǿƻƭŀǘƛƭǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ Ǉƭǳǎ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞǎΣ ŎŀǊ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ƳşƳŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ ǳƴŜ Ƴşme 
région ont tendance à fluctuer de la même façon. Ces fonds spécialisés doivent continuer à investir dans un secteur donné 
ou une région donnée, même si le rendement est faible. 

Risques liés à la fiscalité ς " ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴΣ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ Řǳ ǊŜǾŜƴǳ Řǳ /ŀƴŀŘŀ όƭΩζ ARC ») pourrait être en désaccord avec le 
traitement fiscal adopté par ǳƴ CƻƴŘǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘƻƴƴŞŜ Ŝǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛǊ ƭŜ CƻƴŘǎ Ł ǳƴ ƛƳǇƾǘ ǎǳǊ 
ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ 
supplémentaires aux porteurs de parts. 
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Si un Fonds connaît un « fait lié à la restriction de pertes », i) ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǎŜǊŀ ǊŞǇǳǘŞ ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŜǊ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ 
ƭΩƛƳǇƾǘΣ Ŝǘ ƛƛύ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘŜǾƛŜƴŘǊŀ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜǊǘŜǎ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭ ŀǳȄ ǎƻŎƛŞǘŞǎ 
qui participent à une acquisition de contrôle, dont la réalisation réputée de pertes en capital non réalisées et des 
restrictions quant à la possibilité pour elles de reporter prospectivement des pertes. En règle générale, un Fonds sera 
assujetti à un fait lié à la restriction de pertes si une personne devient un « bénéficiaire détenant une participation 
majoritaire » du Fonds ou si un groupe de personnes devient un « groupe de bénéficiaires détenant une participation 
majoritaire » du Fonds, au sens de ces expressions dans les règles ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀŦŦƛƭƛŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ [ƻƛ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘΣ ŀǾŜŎ 
ƭŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎΦ 9ƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ǳƴ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜ ŘŞǘŜƴŀƴǘ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƳŀƧƻǊƛǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ 
sera un bénéficiaire qui, avec les personnes et les sociétés de personnes avec lesquelles il est affilié, détient une 
participation majoritaire dont la juste valeur marchande est supérieure à 50 % de la juste valeur marchande de tous 
les titres du Fonds. En règle générale, une personne est réputée ne pas devenir un bénéficiaire détenant une 
participation majoritaire, et un groupe de personnes est réputé ne pas devenir un groupe de bénéficiaires détenant 
ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƳŀƧƻǊƛǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ ǎƛ ƭŜ CƻƴŘǎ remplit les conditions dΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ Ł ǘƛǘǊŜ ŘŜ « fiducie de 
placement déterminée » selon ƭŀ [ƻƛ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ le respect de ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛŦǎ. 

Organisation et gestion des Fonds 

GESTIONNAIRE 

Les Associés En Placement Brandes 
et Cie exerçant sous le nom de 
DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛŦǎ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ 

33 Yonge Street, bureau 300 
Toronto (Ontario)  M5E 1G4 

1 877 768-8825 
inquiries@bridgehousecanada.com 
www.bridgehousecanada.com 

.ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ŀƛƴǎƛ 
que de leurs activités courantes, notamment de veiller à la prestation de services 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŜƴǘŜǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ǇŀǊ 
ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Řŀƴǎ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ǇǊƻǾƛƴŎŜǎ Ŝǘ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ 
territoires du Canada. Nous pouvons embaucher des tiers poǳǊ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ 
ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇƻǳǊ ƴƻǘǊŜ ŎƻƳǇǘŜ Ŝǘ ƴƻǳǎ ƭŜ Ŧŀƛǎƻƴǎ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴΦ 

[Ŝǎ CƻƴŘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Σ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΦ [ƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ht/Σ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ƴΩŜȄŜǊŎŜ Ǉŀǎ 
les droits de ǾƻǘŜ ǊŀǘǘŀŎƘŞǎ ŀǳȄ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ht/Φ [Ŝǎ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ Řǳ 
CƻƴŘǎ ŘƻƴƴŜƴǘ Ǉƭǳǘƾǘ Ł .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ Ŧŀœƻƴ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ƭŜǎ 
ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ǾƻǘŜ ǊŀǘǘŀŎƘŞǎ ŀǳȄ ǘƛǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŞǘƛŜƴǘ ƭŜ CƻƴŘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǳǘǊŜ ht/Φ 

FIDUCIAIRE 

Les Associés En Placement Brandes 
et Cie exerçant sous le nom de 
DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛŦǎ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ 
Toronto (Ontario) 

Chaque Fonds est structuré en fiducie de fonds commun de placement. Lorsque 
vous investissez dans un Fonds, vous achetez des parts de la fiducie. Le fiduciaire 
détient, en votre nom, le titre de propriété des titres que possède le Fonds. 

CONSEILLER EN VALEURS 

Les Associés En Placement Brandes 
et Cie exerçant sous le nom de 
DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛŦǎ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ 
Toronto (Ontario) 

À titre de conseiller en valeurs, nous sommes chargés de la gestion des portefeuilles 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ CƻƴŘǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘŜǎ 
Fonds et de la prise de décisions en matière de placement des actifs des Fonds. Nous 
pouvons embaucher des sous-conseillers eƴ ǾŀƭŜǳǊǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ CƻƴŘǎ 
Ŝǘ ƴƻǳǎ ƭŜ Ŧŀƛǎƻƴǎ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴΦ bƻǳǎ ǎƻƳƳŜǎ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ƭŀ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
services de conseils en placement et de gestion de portefeuille par chacun des 
sous-conseillers en valeurs. 
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SOUS-CONSEILLERS EN VALEURS 

 Les sous-conseillers en valeurs sont des tierces entreprises dont nous avons retenu 
les services pour nous aider à gérer les portefeuilles de placements des Fonds. Les 
sous-ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊǎ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ƻŦŦǊŜƴǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜΣ ŘŜ Ŏƻƴǎeils 
en placement et de gestion de portefeuille dans le cadre du placement des actifs 
des Fonds. 

Brandes Investment Partners, L.P. 
San Diego (Californie) 

Brandes Investment Partners, L.P., de San Diego, en Californie, est le 
sous-ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ CƻƴŘǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǳȄ ǉǳƛ 
sont décrits ci-après et pour lesquels aucun sous-ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ƴΩŀ ŞǘŞ 
nommé. 

Il pourrait être difficile de faire valoir des droits reconnus par la loi contre Brandes 
Investment Partners, L.P. Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳΩŜƭƭŜ ǊŞǎƛŘŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ 
ǉǳΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛŦǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ /ŀƴŀŘŀΦ 

Gestionnaires de placements 
Sionna Inc. 
Toronto (Ontario) 

Gestionnaires de placements Sionna Inc., de Toronto, en Ontario, est le 
sous-ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ {ƛƻƴƴŀ Ŝǘ Řǳ Fonds 
ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ {ƛƻƴƴŀ. Gestionnaires de placements Sionna Inc. est aussi 
un sous-conseiller en vaƭŜǳǊǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ Fonds de revenu stratégique Sionna, 
avec Brandes Investment Partners, L.P. 

Lazard Asset Management 
(Canada), Inc.  
New York (New York) 

Lazard Asset Management (Canada), Inc. (« Lazard »), de New ̧ ƻǊƪΣ Řŀƴǎ ƭΩ;ǘŀǘ ŘŜ 
New York, est le sous-ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ ŞǉǳƛƭƛōǊŞ 
mondial Lazard, du Fonds de dividendes défensif mondial Lazard, du Fonds 
mondial multiplicateur Lazard et du Fonds international multiplicateur Lazard. 

Lazard Asset Management LLC 
New York (New York) 

Lazard a retenu les services de Lazard Asset Management LLC, de New York, dans 
ƭΩ;ǘŀǘ ŘŜ bŜǿ York New York, à titre de sous-conseiller. 

Il pourrait être difficile de faire valoir des droits reconnus par la loi contre chacun 
de ces deux sous-consŜƛƭƭŜǊǎ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳΩƛƭǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘ ǘƻǳǎ ŘŜǳȄ Ł 
ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ ǉǳΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŀŎǘƛŦǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛŦǎ ǎŜ 
ǘǊƻǳǾŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ /ŀƴŀŘŀΦ 

Gestion de Placements TD inc. 
Toronto (Ontario) 

Gestion de Placements TD inc. (« GPTD ») de Toronto, en Ontario (auparavant, 
Greystone Managed Investments Inc., exerçant ses activités sous le nom Gestion 
d'actifs TD Greystone, de Regina, en Saskatchewan), est le sous-conseiller en 
ǾŀƭŜǳǊǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ CƻƴŘǎ ƻōƭƛƎŀǘŀƛǊŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴ Bridgehouse et du Fonds du 
marché monétaire canadien Brandes. 

Morningstar Associates Inc. 
Toronto (Ontario) 

Morningstar Associates Inc. (« Morningstar ») de Toronto, en Ontario, est le 
sous-ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ CƻƴŘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŏŀnadiennes 
Morningstar, du Portefeuille dynamique Morningstar, du Portefeuille équilibré 
Morningstar, du Portefeuille prudent Morningstar, du Portefeuille de croissance 
Morningstar et du Portefeuille modéré Morningstar. 

DÉPOSITAIRE 

State Street Trust Company Canada 
Toronto (Ontario) 

[Ŝ ŘŞǇƻǎƛǘŀƛǊŜ ŘŞǘƛŜƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎ Ŝƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Ŝǘ ǎΩƻŎŎǳǇŜ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
opérations dans le portefeuille. Il peut retenir les services de sous-dépositaires 
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ŎƘŀǊƎŞǎ ŘŜ ŘŞǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǘ Ře régler les opérations 
ǎǳǊ ŎŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǘŀƴǘ ŀǳ /ŀƴŀŘŀ ǉǳΩŁ ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊΦ 

AGENT CHARGÉ DE LA TENUE DES 
REGISTRES 

 

International Financial Data  
Services (Canada) Limited 
Toronto (Ontario) 

{ŀƴǎ ƭƛŜƴ ŘŜ ŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ƭΩŀƎŜƴǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭŀ ǘŜnue des 
registres tient un registre des propriétaires de titres de chacun des Fonds, donne 
ǎǳƛǘŜ ŀǳȄ ƻǊŘǊŜǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘΣ ŘŞƭƛǾǊŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ 
ŎƻƳǇǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǾƛǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŀǳȄ investisseurs et émet les relevés annuels aux 
fiƴǎ ŘΩƛƳǇƾǘΦ 

AUDITEUR 
 

PricewaterhouseCoopers 
s.r.l./s.e.n.c.r.l. 
Toronto (Ontario) 

[ΩŀǳŘƛǘŜǳǊ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ 
ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ ǉǳŜ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ ǎƻƴǘ ŜȄŜƳǇǘǎ ŘΩƛƴŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜǎ 
importantes. 

 [ΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ 
ŘΩŀǳŘƛǘŜǳǊ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŀƛǘ 
approuvé ce changement et que les porteurs de titres reçoivent un avis de 60 jours 
avant tout changemŜƴǘ ŘΩŀǳŘƛǘŜǳǊΦ 

MANDATAIRE 5Ωht;w!¢Lhb{  
DE PRÊT DE TITRES 

 

State Street Bank and Trust 
Company 
Boston (Massachusetts) 

[Ŝ ƳŀƴŘŀǘŀƛǊŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊşǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŀƎƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ Řŀƴǎ 
ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊşǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ entreprises par les Fonds. 

/haL¢; 5Ω9·!a9b Lb5;t9b5!b¢ Aux termes du Règlement 81-107 ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀ Şǘŀōƭƛ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ 
(le « CEI ») afin de rendre des décisions ƛƳǇŀǊǘƛŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ 
ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜǎ ht/ ǉǳΩƛƭ ƎŝǊŜΣ Řƻƴǘ ƭŜǎ CƻƴŘǎΦ [Ŝ /9L ŀ ŎƻƳƳŜƴŎŞ Ł ŜȄŜǊŎŜǊ ǎŜǎ 
activités le 1er novembre 2007. On peut obtenir de plus amples renseignements sur 
le CEI, notamment sur le nom de ses membres, dans la notice annuelle des Fonds. 
Le CEI se compose actuellement de trois membres, dont chacun est indépendant du 
gestionnaire et de toute partie liée au gestionnaire. Le CEI rédige, au moins une fois 
ǇŀǊ ŀƴƴŞŜΣ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ǎǳǊ ǎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΣ ǉǳƛ ǇŜǳǘ 
şǘǊŜ ŎƻƴǎǳƭǘŞ ǎǳǊ ƴƻǘǊŜ ǎƛǘŜ ²Ŝō Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǿǿǿΦōǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜŎŀƴŀŘŀΦŎƻƳ ƻǳΣ ǎǳǊ 
demande et sans frais, par téléphone au 1 877 768-уунрΣ ƻǳ ǇŀǊ ŎƻǳǊǊƛŜƭ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ 
inquiries@bridgehousecanada.com. Sur approbation du CEI, nous pouvons 
fusionner un Fonds avec un autre OPC si la fusion respecte les exigences des 
organismes canadiens de réglementation des valeurs mobilières relatives aux 
fusions des OPC et si les porteurs de titres reçoivent un avis à cet égard au moins 
60 jours ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŦŦŜǘΦ !ǳŎǳƴŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ ŘŜǎ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ 
ǎŜǊŀ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŀǇǇǊƻǳǾŜǊ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŦǳǎƛƻƴΦ 
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Souscriptions, rachats et échanges 

Chaque Fonds a droit au rendement total (y compris les gains réalisés et non réalisés) des actifs du portefeuille du 
CƻƴŘǎΣ ŘŞŘǳŎǘƛƻƴ ŦŀƛǘŜ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ ŘƻƴƴŜƴǘ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴŜ ǉǳƻǘŜ-part 
du rendement total de ce Fonds. Les titres de chaque série confèrent le droit de recevoir des distributions, selon le cas, 
ǎΩƛƭ Ŝƴ Ŝǎǘ ŘŞŎƭŀǊŞΣ Ŝǘ ŘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊΣ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǊŀŎƘŀǘΣ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƭƛǉǳƛŘŀǘƛǾŜ ǇŀǊ ǘƛǘǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǊŀŎƘŜǘŞǎΦ 

Séries de titres 

Chacun des Fonds est autorisé à avoir un nombre illimité de séries de titres et peut émettre un nombre illimité de titres 
ŘŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ǎŞǊƛŜǎΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜǎ Ƴƻƴǘŀƴǘǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ investisseurs versez pour la souscription de titres 
soient comptabilisés par série Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŜƎƛǎǘǊŜǎ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ 
sont regroupés pour créer un seul portefeuille aux fins de placement. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
ƎƭƻōŀƭŜǎ Ł ǇŜǘƛǘŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ .ǊŀƴŘŜǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ aƻǊƴƛƴƎǎǘŀǊ Ŝǘ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ {ƛƻƴƴŀ ƻŦŦǊŜƴǘ ƭŜǎ ǉǳŀǘǊŜ séries de titres suivantes : série A, 
série D, série F et série I. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƎƭƻōŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ ƻŦŦǊŜ ƭŜǎ sept séries de titres suivantes : série A, série D, série F, série I, série AH, 
série FH et série IH. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ le Fonds obligataire canadien Bridgehouse, le Fonds de revenu équilibré 
mondial Lazard, le Fonds international multiplicateur Lazard, le Portefeuille dynamique Morningstar, le Portefeuille 
équilibré Morningstar, le Portefeuille prudent Morningstar, le Portefeuille de croissance Morningstar, le Portefeuille 
modéré Morningstar, le Fonds de revenu stratégique Sionna et ƭŜ CƻƴŘǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘés Sionna offrent les trois séries 
de titres suivantes : série A, série F et série I. 

Le Fonds obligataire axé sur les sociétés Brandes, le CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ, le Fonds mondial 
multiplicateur Lazard et le Fonds de dividendes défensif mondial Lazard offrent les six séries de titres suivantes : 
série A, série F, série I, série AH, série FH et série IH. 

Le Fonds du marché monétaire canadien Brandes offre les deux séries de titres suivantes : série A et série F. 

Différents frais de gestƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǎŜƭƻƴ ƭŀ série des titres souscrits, notamment en raison des différentes 
commissions de suivi que vous payez à votre courtier. Pour obtenir de plus amples renseignements à ce sujet, veuillez 
vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Rémunération du courtier à la page 34. Il incombe à votre 
courtier de vous recommander la série qui vous convient le mieux. Bridgehouse ne surveille pas ƭŀ ŎƻƴǾŜƴŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ 
série ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ǳƴ investisseur Ŝǘ ƴΩŞǾŀƭǳŜ Ǉŀǎ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ série ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŀŎǉǳƛǎŜ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ 
ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǘƛŜǊ pour un investisseur, y compris les investisseurs qui détiennent des titres des Fonds dans un compte à 
courtage réduit. 

Différences entre les séries de titres couvertes et les séries de titres non couvertes des Fonds 
couverts 

Les séries de titres couvertes de chaque Fonds couvert sont destinées aux investisseurs qui souhaitent obtenir une 
ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ǘƛǘǊŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ǘƻǳǘ Ŝƴ ƳƛƴƛƳƛǎŀƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎΦ [Ŝǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ƴƻƴ 
couvertes de chaque Fonds couvert sont destinées aux investisseurs qui souhaitent obtenir une exposition aux titres 
étrangers ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎ. 

Chaque Fonds couvert aura recours à des dérivés tels que des contrats à terme de gré à gré afin de couvrir la position 
ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ƳşƳŜ ǎƛΣ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΣ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 
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ne sera pas suffisant pour couvrir entièrement cette position de change. Les séries de titres couvertes de chaque Fonds 
couvert auront un rendement qui sera principalement fonction du rendement de la tranche du portefeuille du Fonds 
ŎƻǳǾŜǊǘ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ 
de cette tranche du portefeuille du Fonds couvert est couverte par les séries de titres couvertes au moyen de dérivés. 
Les séries de titres non couvertes de chaque Fonds couvert auront un rendement qui sera principalement fonction du 
rendement de la tranche du portefeuille Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻǳǾŜǊǘ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŎƻǳǾŜǊǘŜΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ 
ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ŎƻǳǾŜǊǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ 
non couvertes au moyen de dérivés. 

Pour calculer la valeur de chaque Fonds couvert qui sera attribuée à ses séries de titres couvertes et à ses séries de 
titres non couvertes, la valeur des titres en portefeuille du Fonds couvert sera calculée puis divisée au prorata entre 
toutes les séries de titres du Fonds couvert. La valeur des dérivés servant à la couverture de change sera attribuée 
uniquement aux séries de titres couvertes du Fonds couvert, au prorata, et les frais et les dettes liés à la couverture de 
change seront également attribués uniquement aux séries de titres couvertes du Fonds couvert, au prorata. 

Titres de série A et titres de série AH 

Les titres de série A et de série AH sont offerts à tous les investisseurs. 

Titres de série D 

Les titres de série D sont offerts aux investisseurǎ ǉǳƛ ŀŎǉǳƛŝǊŜƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ŎƻƳǇǘŜ Ł ŎƻǳǊǘŀƎŜ ǊŞŘǳƛǘ 
ou de tout autre type de compte jugé satisfaisant par Bridgehouse, et dont le courtier a signé une entente avec nous. 
Pour les investisseurǎ ǉǳƛ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƴǘ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ŎƻƳǇǘŜ Ł ŎƻǳǊǘŀƎŜ réduit, les titres de série D pourraient être 
ŎŜǳȄ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ŎƻƴǾƛŜƴƴŜƴǘ ƭŜ ƳƛŜǳȄΦ {ƛ Ǿƻǳǎ ŘŞǘŜƴŜȊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ série D dans un 
compte à courtage réduit, vous devriez envisager de demander à votre courtier de reclasser/convertir vos titres en 
titres de série D, lorsque la série est offerte. 

Si les titres de série 5 ǎƻƴǘ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞǎ Ł ǳƴ ŎƻǳǊǘƛŜǊ ƻǳ Ł ǳƴ ŀǳǘǊŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŀǾŜŎ 
ƭŜǉǳŜƭ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŎƻƴŎƭǳ ŘΩŜƴǘŜƴǘŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ série D, selon le cas, nous pouvons racheter les 
titres de série 5 ŘŞǘŜƴǳǎ ǇŀǊ ƭΩinvestisseur ou les échanger contre des titres de série A ou de série AH, respectivement, 
du même Fonds, de valeur équivalente. 

Titres de série F et titres de série FH 

Les titres de série F et de série FH sont offerts aux investisseurs qui participent à des programmes de services rémunérés 
auprès de leur courtier et dont le courtier a signé une entente avec nous. Plutôt que de verser des commissions sur chaque 
opération, ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Ł ŎŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǇŀƛŜƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦΦ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ǇŜǳǘ 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƻŦŦǊƛǊ ŎŜǎ ǘƛǘǊŜǎΣ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘŜ ŎƻǳǊǘƛŜǊǎΣ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ investisseurǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎǉǳŜƭǎ 
.ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ Ł Ŝƴgager de frais de placement. Lorsque vous souscrivez des titres de série F ou des titres de série FH, 
vous versez un montant directement à votre courtier, comme le prévoit votre entente de services rémunérés. Sinon, la 
rémunération pour les conseils en placement et les taxes applicables ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇŀȅŞŜǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ Řǳ ǊŀŎƘŀǘ ŘΩǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ 
ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ Řǳ CƻƴŘǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘŞǘŜƴŜȊΦ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ǊŜœƻƛǘ ƭΩŜƴǘŜƴǘŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ Ŝƴ 
placement signée par votre courǘƛŜǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ǘŜƭƭe entente existe. La rémunération annuelle y est mentionnée et est 
calculée quotidiennement et versée chaque mois à votre courtier. Bridgehouse et/ou votre courtier peuvent à leur gré 
modifier la fréquence des versements mensuels de la rémunération effectués au moyen de rachats et remis à votre courtier. 

Si une entente conclue entre Bridgehouse et un courtier est résiliée, ou si un investisseur ŎƘƻƛǎƛǘ ŘŜ ǎŜ ǊŜǘƛǊŜǊ ŘΩǳƴ 
programme de services rémunérés, nous pouvons échanger les titres de série F et de série CI ŘŞǘŜƴǳǎ ǇŀǊ ƭΩinvestisseur 
contre des titres de série A et de série AH, respectivement, du même Fonds, de valeur équivalente. 
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Titres de série I et titres de série IH 

Les titres de série I et de série IH sont des titres à vocation spéciale qui ne sont pas vendus au grand public. Ils sont 
habituellement destinés aux grands investisseurs qui atteignent le seuil minimal des placements et qui ont conclu une 
convention de souscription de titres de série I ou une convention de souscription de titres de série IH avec Bridgehouse, 
ƻǳ ŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ŘŜ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ƻǳ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ƻǳ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƎǊŀƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ 
individuels ou institutionnels. Nous pouvons rajuster le seuil minimal des placements des comptes susceptibles 
ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ƭŜǳǊ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ƧǳƎŞ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ou le seuil minimal des 
employés de Bridgehouse ou des fournisseurs de services de Bridgehouse. Le Fonds ne paie pas de frais de gestion ni 
ŘŜ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ŎƻƴǎŜƛƭǎ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ série I ou de série IH. Chaque investisseur qui détient des titres de 
série I ou de série IH négocie plutôt des frais distincts qui nous sont versés directement.  

Souscriptions 

Vous pouvez soǳǎŎǊƛǊŜΣ ŞŎƘŀƴƎŜǊ όǘǊŀƴǎŦŞǊŜǊ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ł ǳƴ ŀǳǘǊŜύ ƻǳ ŦŀƛǊŜ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ǇŀǊ 
ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ƛƴǎŎǊƛǘ ƻǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǇŜƴǎŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ 
réglementation en valeurs mobilières de votre province ou de votre territoire. En règle générale, le conseiller financier 
que vous choisissez est votre mandataire. Vous le chargez de vous faire des recommandations de placement conformes 
à votre niveau de tolérance au risque et à vos objectifs de rendement et de placer des ordres pour votre compte. Nous 
ne sommes pas responsables des recommandations que vous a faites votre conseiller financier ou votre courtier. Vous 
ŘŜǾŜȊ ŀǾƻƛǊ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭΩŃƎŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ Řŀƴǎ ǾƻǘǊŜ ǇǊƻǾƛƴŎŜ ƻǳ ǾƻǘǊŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ǎƻǳǎŎǊƛǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ht/Φ ±ƻǳǎ 
ǇƻǳǾŜȊ ŘŞǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ŦƛŘǳŎƛŜ ŀǳ ōŞƴŞŦƛŎŜ ŘΩǳƴ ƳƛƴŜǳǊΦ 

Prix de souscription ς [ƻǊǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǎƻǳǎŎǊƛǾŜȊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ Ǿƻǳǎ ƭŜǎ ŀŎƘŜǘŜȊ Ł ƭŜǳǊ ǾŀƭŜǳǊ ƭƛǉǳƛŘŀǘƛǾŜ ŎŀƭŎǳƭŞŜ 
le jour de la souscription, à condition que nous recevions votre ordre de souscription en bonne et due forme au plus 
tard à 16 h, HE, un jour ouvrable de la Bourse de Toronto, ou avant la fermeture de la Bourse de Toronto, si elle a lieu 
avant 16 h, HE. Si nous recevons votre ordre après cette échéance, nous y donnerons suite le jour ouvrable suivant. 

Nous calculons une valeur liquidative distincte pour chaque série ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŎƘŀǉǳŜ jour ouvrable à la Bourse 
de Toronto. De façon générale, la valeur liquidative par part de chaque série est calculée : 

¶ en utilisant la quote-part des actifs du Fonds attribuée à la série; 

¶ en soustrayant les passifs de cette série et la quote-part des frais communs du Fonds attribuée à cette 
série; 

¶ en divisant le résultat par le nombre total de titres que les investisseurs de cette série détiennent; 

¶ pour les Fonds dont les titres peuvent être souscrits en dollars américains, en prenant la valeur liquidative 
en dollars canadiens et en la convertissant Ŝƴ ŘƻƭƭŀǊǎ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ 
ce jour-là, soit le cours du change au comptant du dollar américain par rapport au dollar canadien de 
WM/Reuters à 15 h όƘŜǳǊŜ ŘŜ ¢ƻǊƻƴǘƻύ όƻǳ Ǉƭǳǎ ǘƾǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎύ. Pour de 
plus amples renseignements, veuillez vous reporter à la rubrique Mode de souscription en dollars 
américains à la page 23. 

Veuillez vous reporter également à la rubrique Séries de titres ς Différences entre les séries de titres couvertes et les 
séries de titres non couvertes des Fonds couverts. 

Comment traitons-nous votre ordre ς Vous et votre conseiller financier devez vous assurer que votre ordre de 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƭŜǘ Ŝǘ ŜȄŜƳǇǘ ŘΩŜǊǊŜǳǊǎΦ bƻǳǎ ƴŜ ǘǊŀƛǘŜǊƻƴǎ ǾƻǘǊŜ ƻǊŘǊŜ ǉǳŜ ǎƛ ƴƻǳǎ ǊŜŎŜǾƻƴǎ ǘƻǳǘŜ ƭŀ 
documentation nécessaire en bonne et due forme. 
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Nous devons recevoir votre paiement exact dans un délai de deux jours ouvrables suivant la date de traitement de 
votre ordre. À défaut de recevoir dans ce délai le paiement de vos titres, nous les rachèterons le jour ouvrable suivant. 
Si le produit de ce rachat est supérieur au montant que vous nous devez, le Fonds conserve ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜΦ {Ωƛƭ Ŝǎǘ 
inférieur, votre courtier sera tenu de rembourser au Fonds cette différence et vous pourriez être responsable de cette 
différence envers votre courtier selon les ententes que vous avez conclues avec lui. 

Nous nous réservons le droiǘ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƻǳ ŘŜ ǊŜŦǳǎŜǊ ǾƻǘǊŜ ƻǊŘǊŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ǳƴ jour ouvrable suivant sa 
réception. Si nous acceptons votre ordre, vous en recevrez la confirmation par écrit. Si nous le refusons, nous vous 
retournerons toute somme que vous nous avez envoyée sans intérêt. 

Des frais de 25 $ peuvent être exigés pour les chèques sans provision. 

Placement minimal ς " ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎ ƻōƭƛƎŀǘŀƛǊŜ ŀȄŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ ƭŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ƳƛƴƛƳŀƭ Řŀƴǎ 
des titres de série A, de série AH, de série F ou de série CI ŘŜ ƭΩǳƴ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƴƻǎ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŘŜ 1 000 $. Pour le Fonds 
obligataire axé sur les sociétés Brandes, le placement initial minimal dans des titres de série A, de série AH, de série F 
ou de série FH est de 5 000 $. Le placement initial minimal dans des titres de série 5 ŘŜ ƭΩǳƴ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƴƻǎ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ 
de 500 $. 

Les investisseurs qui ont un solde élevé dans certaines séries de certains Fonds peuvent être admissibles à une 
réduction des frais (pour de plus amples renseignements, veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23). Le 
placement minimal qui donne droit à une réduction des frais est un solde de 100 000 $ dans un compte de fonds 
appartenant à un seul investisseur dans lequel sont détenus des titres des séries admissibles à une réduction des frais, 
de la manière décrite à la rubrique Réduction des frais pour les grands investisseurs, ou de 250 000 $ dans un groupe 
financier. Un investisseur peut bénéficier de ǊŞŘǳŎǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎΩƛƭ détient des comptes qui sont admissibles 
aux fins de constituer un groupe financier Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŜ ǎƻƭŘŜ Ŝǎǘ ŘΩau moins 500 000 $ ou 1 000 000 $. Le placement 
minimal ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜƴƻƴŎƛŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ investisseurǎ ǉǳƛ ŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ 
ŘΩǳƴ ŎƻƳǇǘŜ Ł ƎŜǎǘƛƻƴ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 

[Ŝǎ Ƴƻƴǘŀƴǘǎ ƳƛƴƛƳŀǳȄ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ŝƴ ŘƻƭƭŀǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ ƻǳ Ŝƴ ŘƻƭƭŀǊǎ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴǎΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎŀǎΦ bƻǳǎ Şǘŀblirons les 
montants minimaux de la souscription initiale et des souscriptions ultérieures pour toutes les séries et pourrons à 
ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ȅ ŀǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ȅ ǊŜƴƻƴŎŜǊΦ bƻǳǎ ƴΩŀŎŎŜǇǘŜǊƻƴǎ ŀǳŎǳƴ ǇŀƛŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŜǎǇŝŎŜǎ ƻǳ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ 
de chèque de voyage. 

Modes de souscription ς Votre conseiller financier vous aidera à choisir les placements qui conviennent le mieux à vos 
besoins. .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜ Ǉŀǎ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ série ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ǳƴ investisseur Ŝǘ ƴΩŞǾŀƭǳŜ Ǉŀǎ ƭŀ 
ŎƻƴǾŜƴŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ série ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŀŎǉǳƛǎŜ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǘƛŜǊ pour un investisseur, y compris les 
investisseurs qui détiennent des titres des Fonds dans un compte à courtage réduit. Lorsque vous souscrivez des titres 
de série A ou de série !I ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ƻōƭƛƎŀǘŀƛǊŜ ŀȄŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ƻōƭƛƎŀǘŀƛǊŜ 
canadien Bridgehouse, le Fonds mondial multiplicateur Lazard, le Fonds international multiplicateur Lazard, le 
Portefeuille dynamique Morningstar, le Portefeuille équilibré Morningstar, le Portefeuille prudent Morningstar, le 
Portefeuille de croissance Morningstar, le Portefeuille modéré Morningstar Ŝǘ ƭŜ CƻƴŘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
canadiennes Morningstar, le mode de souscription que vous choisissez devrait représenter la rémunération 
correspondant au type de relation que vous entretenez avec votre conseiller financier. Votre décision déterminera 
également le montant de vos frais de rachat, le cas échéant. 
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Vous avez, en général, le choix entre trois modes de souscription différents lorsque vous souscrivez des titres de série A 
ou de série !I ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ƻōƭƛƎŀǘŀƛǊŜ ŀȄŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ ƭŜ Fonds obligataire canadien 
Bridgehouse, le Fonds mondial multiplicateur Lazard, le Fonds international multiplicateur Lazard, le Portefeuille 
dynamique Morningstar, le Portefeuille équilibré Morningstar, le Portefeuille prudent Morningstar, le Portefeuille de 
croissance Morningstar, le Portefeuille modéré Morningstar et le Fonds stratégique ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ 
Morningstar : 

¶ des frais de souscription négociables au moment de la souscription (le « mode avec frais de souscription 
initiaux »); 

¶ des frais de souscription différés éventuels au moment du rachat, si le rachat a lieu dans les sept années 
de la souscription initiale (le « mode avec frais de souscription différés »); 

¶ des frais de souscription différés éventuels au moment du rachat, si le rachat a lieu dans les trois années 
de la souscription initiale (le « mode avec frais modérés »). 

Les titres de série A ou de série AH, le cas échéant, du Fonds obligataire axé sur les sociétés Brandes, du Fonds 
obligataire canadien Bridgehouse, du Fonds mondial multiplicateur Lazard, du Fonds international multiplicateur 
Lazard, du Portefeuille dynamique Morningstar, du Portefeuille équilibré Morningstar, du Portefeuille prudent 
Morningstar, du Portefeuille de croissance Morningstar, du Portefeuille modéré Morningstar et du Fonds stratégique 
ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ aƻǊƴƛƴƎǎǘŀǊ ƴŜ ǎƻƴǘ ƻŦŦŜǊǘǎ ǉǳŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜ mode avec frais de souscription initiaux. 

De plus, les titres de série D des Fonds ne comportent aucuns frais de souscription. 

Les frais que vous devrez payer et la rémunération versée à votre courtier varieront selon le mode de souscription que 
vous choisirez. Pour de plus amples renseignements, veuillez vous reporter aux rubriques Frais à la page 23 et 
Rémunération du courtier à la page 34. 

Certificats ς [Ŝǎ CƻƴŘǎ ƴΩŞƳŜǘǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘǎΦ 

Rachats 

Pour faire racheter la totalité ou une partie de vos titres à tout moment, vous devez communiquer avec votre conseiller 
financier, qui peut vous demander de remplir un formulaire de demande de rachat. 

Les rachats sont effectués à la valeur liquidative courante des titres de la série et dans la monnaie dans laquelle vous 
les avez souscrits. Si nous recevons votre demande de rachat au plus tard à 16 h, HE, un jour ouvrable de la Bourse de 
Toronto, ou avant la fermeture de la Bourse de Toronto, si elle a lieu avant 16 h, HE, la valeur de rachat sera calculée 
ce jour-là. Si nous recevons votre demande de rachat après cette échéance, la valeur de rachat sera calculée le jour 
ouvrable suivant. 

Frais de rachat 

Mode avec frais de souscription différés ς Lorsque vous faites racheter des titres de série A ou de série AH que vous 
avez souscrits suivant le mode avec frais de souscription différés, vous devez verser à Bridgehouse des frais qui vont 
en diminuant chaque année sur une période de sept ŀƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΦ /Ŝǎ ŦǊŀƛǎ ǎƻƴǘ ŎŀƭŎǳƭŞǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ 
pourcentage du coût initial des titres de série A ou de série AH. Pour de plus amples renseignements, veuillez vous 
reporter au tableau de la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. Dans certains cas, vous 
devrez également acquitter des ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ł ŎƻǳǊǘ terme. Veuillez vous reporter à la rubrique CǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
à court terme ci-après. 

Droits de rachat sans frais suivant le mode avec frais de souscription différés ς Une tranche de votre placement dans 
des titres de série A ou de série AH souscrits suivant le mode avec frais de souscription différés peut être rachetée sans 
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frais chaque année civile. Nous calculons votre droit de rachat sans frais au moment où vous souscrivez des titres et 
au 1er janvier de chaque année. Lorsque vous souscrivez des titres, nous ajoutons à votre droit de rachat sans frais, le 
cas échéant, à ce moment, 10 % des titres que vous avez souscrits, pourcentage qui sera rajusté proportionnellement 
en fonction du nombre de jours ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ом ŘŞŎŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΦ [Ŝ 
1er janvier de chaque année, nous ajouterons à votre droit de rachat sans frais actuel un nombre équivalent à 10 % des 
titres que vous détenez (compte non tenu de la portion inutilisée de votre droit de rachat sans frais au 31 décembre 
ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜύΦ 

{Ŝƭƻƴ ƭŜ ƳƻŘŜ ŀǾŜŎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎΣ Ǿƻǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ƻǊŘǊŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire 
que les premiers titres souscrits sont rachetés en premier lieu. 

{ƛ Ǿƻǳǎ ŎƘƻƛǎƛǎǎŜȊ ƭŜ ƳƻŘŜ ŀǾŜŎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǘ ǉǳŜΣ ǇŀǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜΣ 
Ǿƻǳǎ ŜŦŦŜŎǘǳŜȊ ǳƴ ŞŎƘŀƴƎŜ ŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ CƻƴŘǎΣ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǘitres payables à 
.ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ǎŜ ŎŀƭŎǳƭŜƴǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ŎƻǶǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ŘŜ Ǿƻǎ ǘƛǘǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜΦ 

[Ŝǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊƻƴǘ ŀǳ ǊŀŎƘŀǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎƻǳǎŎǊƛǘǎ 
suivant le mode avec frais de souscription différés. 

Mode avec frais modérés ς Lorsque vous faites racheter des titres de série A ou de série AH que vous avez souscrits 
suivant le mode avec frais modérés, vous devez verser à Bridgehouse des frais qui vont en diminuant chaque année 
sur une période de trois ŀƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΦ /Ŝǎ ŦǊŀƛǎ ǎƻƴǘ ŎŀƭŎǳƭŞǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ Řǳ ŎƻǶǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ŘŜǎ 
titres de série A ou de série AH. Pour de plus amples renseignements, veuillez vous reporter au tableau de la rubrique 
Frais et charges payables directement par vous à la page 32. Dans certains cas, vous devrez également acquitter des 
ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ł ŎƻǳǊǘ terme. Veuillez vous reporter à la rubrique CǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ł ŎƻǳǊǘ terme ci-dessous. 

Selon le mode avec ŦǊŀƛǎ ƳƻŘŞǊŞǎΣ Ǿƻǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ƻǊŘǊŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire que les premiers 
titres souscrits sont rachetés en premier lieu. 

Mode avec frais de souscription initiaux ς {Ŝƭƻƴ ƭŜ ƳƻŘŜ ŀǾŜŎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀǳȄΣ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǳǊŜȊ Ǉŀǎ Ł ǇŀȅŜǊ 
de frais de rachat. Vous devrez néanmoins, dans certains cas, payer des ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ł ŎƻǳǊǘ terme. Veuillez vous 
reporter à la rubrique CǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ł ŎƻǳǊǘ terme ci-dessous. 

CǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ ς En règle générale, les placements dans les Fonds sont des placements à long terme. 
Les opérations et les échanges fréquents dans le but de « déjouer » le marché ne sont généralement pas des tactiques 
recommandabƭŜǎΦ [Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŦǊŞǉǳŜƴǘŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴǳƛǊŜ ŀǳ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΣ Ŝƴ ƭΩƻōƭƛƎŜŀƴǘ Ł 
conserver des liquidités ou à se défaire de placements pour satisfaire aux demandes de rachat, ce qui a une incidence sur 
tous les souscripteurs de ce Fonds. Bridgehouse ŀ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊΣ ŘŞŎŜƭŜǊ 
et prévenir activement les opérations à court terme inappropriées ou excessives. Une opération à court terme sera 
ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ƛƴŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘ et une opération de rachat (y compris un échange) sont 
ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ǊŀǇǇǊƻŎƘŞ Ŝǘ ǇƻǊǘŜƴǘ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ Bridgehouse, aux investisseurǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ 
ǇǊƻŦƛǘŜƴǘ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ CƻƴŘǎ Řƻƴǘ ƭŜ ǇǊƛȄ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŀ ŞǘŞ Şǘŀōƭƛ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦǳǎŜŀǳx horaires ou de titres non liquides qui 
ǎŜ ƴŞƎƻŎƛŜƴǘ ǇŜǳ ŦǊŞǉǳŜƳƳŜƴǘΦ Lƭ ȅ ŀ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ ŜȄŎŜǎǎƛǾŜ ƭƻǊǎǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ Bridgehouse, des opérations 
ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘƻƴƴŞŜ ǇƻǊǘŜƴǘ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŀǳȄ investisseurǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΦ 

Si vous faites racheter ou échangez vos titres dans les 30 jours ŘŜ ƭŜǳǊ ŘŀǘŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ǎƛ ƴƻǳǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴƻƴǎ ǉǳΩƛƭ 
ȅ ŀ Ŝǳ ǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ ƛƴŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ƻǳ ŜȄŎŜǎǎƛǾŜΣ ƴƻǳǎ ƴƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾƻƴǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩŜȄƛƎŜǊ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀtions 
à court terme pouvant atteindre 5 % de la valeur liquidative des titres que vous faites racheter ou échangez, en plus des 
ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ƻǳ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊΦ ±ŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ ǊǳōǊƛǉǳŜ Frais à la page 23. Tout échange 
additionnel sera aussi considéré à cette fin comme une nouvelle souscription. Nous pouvons aussi prendre les mesures 
ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ƧǳƎŜƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ŘΩŀǳǘǊŜs opérations similaires de votre part, comme vous 
transmettre un avertissement, inscrire votre nom ou votre ou vos comptes sur une liste de surveillance visant le suivi de 
Ǿƻǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎΣ ǊŜŦǳǎŜǊ Ǿƻǎ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜǎ ǎƛ Ǿƻǳǎ ǘŜƴǘŜȊ ŜƴŎƻǊŜ ŘΩŜŦŦŜŎǘuer de telles opérations et/ou fermer 
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votre compte. .ƛŜƴ ǉǳŜ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊΣ ŘŜ ŘŞŎŜƭŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ 
ƛƴŎƻǊǊŜŎǘŜǎ Ŝǘ ŜȄŎŜǎǎƛǾŜǎΣ ƴƻǳǎ ƴŜ ǇƻǳǾƻƴǎ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎŜǊŀ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ŞƭƛƳƛƴŞΦ 

Comment traitons-nous votre demande de rachat ς bƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǾŜǊǎŜǊƻƴǎ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ǘƛǊŞ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ 
dans un délai de trois jours ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƻǊŘǊŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŎƻƳǇƭŜǘ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ 
documents nécessaires. 

Lorsque votre ŎƻƳǇǘŜ Ŝǎǘ ƻǳǾŜǊǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǘƛŜǊΣ ƴƻǳǎ ȅ ǾŜǊǎŜǊƻƴǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ Řǳ ǊŀŎƘŀǘΦ 

Si vous possédez un compte directement avec nous, nous vous enverrons un chèque par la poste, sauf si vous préférez 
que nous vous transmettions la somme : 

¶ par virement télégraphique dans votre compte bancaire (des frais de 25 $ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ 
autres montants exigés par votre banque ou votre institution financière), ou 

¶ par transfert électronique de Fonds (TEF) dans votre compte bancaire. 

Si vous souhaitez recevoir la somme par TEF, vous devez joindre un chèque imprimé nul à votre demande de rachat 
afin que nous puissions faire le dépôt directement dans votre compte bancaire. Vous pouvez également faire racheter 
des titres régulièrement par TEF suivant un programme de retraits systématiques. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez vous reporter à la rubrique Services facultatifs à la page 22. 

Si nous ne recevons pas, dans un délai de dix jours ouvrables de la réception de votre ordre, tous les documents 
nécessaires au traitement de votre ordre de rachat, nous rachèterons vos titres. Si le produit de la vente est supérieur 
à la valeur de racƘŀǘΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊŀ ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜΦ {Ωƛƭ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘΣ ǾƻǘǊŜ ŎƻǳǊǘƛŜǊ ǎŜǊŀ ǘŜƴǳ 
de rembourser au Fonds cette différence et vous pourriez être responsable de cette différence envers votre courtier 
selon les ententes que vous avez prises avec lui. 

Tous les frais de rachat qui nous sont payables par vous seront payés à partir de votre produit du rachat. Les titres 
souscrits selon le mode avec frais de souscription différés ou le mode avec frais modérés, selon le cas, sont rachetés 
daƴǎ ƭŜǳǊ ƻǊŘǊŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire que les premiers titres souscrits sont rachetés en premier lieu. 

Rachats automatiques ς Étant donné que les frais de gestion des comptes de taille modeste sont relativement élevés, 
nous avons fixé le montant minimal des comptes à 1 000 $. Si, à la suite de rachats, le solde de votre compte tombe en 
deçà de ce seuil minimal, nous pouvons vous en aviser, et vous aurez 10 jours pour faire un placement supplémentaire 
Řŀƴǎ ŎŜ ŎƻƳǇǘŜΣ ǎŀƴǎ ǉǳƻƛ ƴƻǳǎ ǇƻǳǊǊƛƻƴǎ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǉǳƛ ǎΩȅ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ŜƴǾƻȅŜǊ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ Řǳ ǊŀŎƘŀǘΦ 

Suspensions du droit de rachat ς Dans des circonstances excŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΣ ƴƻǳǎ ǇƻǳǾƻƴǎ şǘǊŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ 
donner suite à votre ordre de rachat. Si les autorités canadiennes de réglementation en valeurs mobilières nous y 
autorisent, nous pourrions suspendre vos droits de rachat, notamment : 

¶ en cas de suspension des opérations normales sur tout marché où se négocient des titres qui représentent 
plus de 50 % des actifs totaux du Fonds, si ces titres ne sont pas négociés sur un autre marché ou à une 
autre bourse représentant une solution de rechange raisonnable et pratique; 

¶ en toute autre circonstance, lorsque les autorités canadiennes de réglementation en valeurs mobilières y 
consentent. 

{ƛ ƴƻǳǎ ǎǳǎǇŜƴŘƻƴǎ ǾƻǘǊŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘΩǳƴ ǊŀŎƘŀǘ ƴΩŀƛǘ ŞǘŞ ŞǘŀōƭƛΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊǊŜȊ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜ 
retirer votre demande de rachat ou de faire racheter vos titres à la valeur liquidative qui sera établie après la levée 
de la suspension. 
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Échanges 

Généralités ς ±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ŞŎƘŀƴƎŜǊ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ƻǳ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ Ǿƻǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴŜ série ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ře la 
même série ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ CƻƴŘǎ όǎŜƭƻƴ ƭŜǳǊ ǾŀƭŜǳǊ ƭƛǉǳƛŘŀǘƛǾŜ ǇŀǊ ǘƛǘǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜύ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŀƴǘ ŀǾŜŎ ǾƻǘǊŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ 
ŦƛƴŀƴŎƛŜǊΣ ǉǳƛ ǇŜǳǘ Ǿƻǳǎ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŘŜ ǊŜƳǇƭƛǊ ǳƴ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩƻǊŘǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜΣ ǇƻǳǊǾǳ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǎƻȅŜȊ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ Ł 
souscrire des titres de la nouvelle série όǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳύΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǇŀǊ ŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎŞǊƛŜΣ ǳƴ 
investisseur doit répondre aux conditions de souscription de cette série, notamment celles visant le placement minimal. 
Les échanges pour obtenir des titres de série F ou de série FH doivent être approuvés par Bridgehouse. Pour de plus 
amples renseignements, veuillez vous reporter à la rubrique Échanges entre séries ci-après. 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜǎ ǇǊƛǾƛƭŝƎŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜΣ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŎƻǳǾŜǊǘ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ ŎƻƳƳŜ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜǎ 
aux séries de titres non couvertes du même Fonds couvert. 

Échanges entre Fonds ς Vous pouvez échanger ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩǳƴŜ série ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ série ŘΩǳƴ 
autre Fonds. Lorsque vous effectuez un tel échange, vous faites en réalité racheter vos parts du Fonds pour acheter des 
ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ CƻƴŘǎΦ /ŜǘǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ Ŝǘ ŘƻƴƴŜǊŀ ƭƛŜǳ Ł ǳƴ Ǝŀƛƴ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ 
ou à une perte en capital. Pour de plus amples renseignements, veuillez vous reporter à la rubrique Incidences fiscales 
pour les investisseurs à la page 37. 

Échanges entre modes de souscription ς !Ŧƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ƛƴǳǘƛƭŜǎΣ ƭŜǎ 
investisseurs devraient tenir compte de ce qui suit. Les titres souscrits suivant le mode avec frais de souscription initiaux 
ƴŜ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŞŎƘŀƴƎŞǎ ǉǳŜ ŎƻƴǘǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎƻǳǎŎǊƛǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ŎŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎƻǳǎŎǊƛǘǎ 
suivant le mode avec frais de souscription différés ne peuvent être échangés que contre des titres souscrits suivant ce 
ƳƻŘŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ƴΩŀǇǇǊƻǳǾŜ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ǳƴ ŀǳǘǊŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ŀǳǉǳŜƭ Ŏŀǎ 
vous pourriez être tenu de payer des frais équivalents aux frais de rachat qui auraient été exigibles au rachat de ces 
titres. Les titres souscrits suivant le mode avec frais modérés ne peuvent être échangés que contre des titres souscrits 
ǎǳƛǾŀƴǘ ŎŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ƴΩŀǇǇǊƻǳǾŜ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ǳƴ ŀǳǘǊŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ 
auquel cas vous pourriez être tenu de payer à Bridgehouse des frais équivalents aux frais de rachat qui auraient été 
exigibles au rachat de ces titres. 

Si vous échangez des titres que vous avez souscrits suivant le mode avec frais de souscription différés ou le mode avec 
ŦǊŀƛǎ ƳƻŘŞǊŞǎΣ Ǿƻǳǎ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊŜȊ ƭŜ ƳşƳŜ ōŀǊŝƳŜ ŘŜ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ǇƻǳǊ Ǿƻǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǘƛǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƛǘ 
à vos anciens titres. Nous utilisons le coût initial pour calculer le barème des frais de rachat de vos nouveaux titres. 

Échanges entre séries ς ±ƻǳǎ ǇƻǳǊǊƛŜȊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŜƴǘǊŜ ǎŞǊƛŜǎ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ 
Fonds (selon leur valeur liquidative par titre respective), si vous respectez les exigences de cette série (veuillez vous 
reporter à la rubrique Séries de titres à la page 14). Tout échange pour obtenir des titres de série F ou de série FH devra 
avoir été approuvé par Bridgehouse. Vous pouvez échanger des titrŜǎ ƭƛōŜƭƭŞǎ Ŝƴ ŘƻƭƭŀǊǎ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴǎ ŘΩǳƴŜ série donnée 
ŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ƭƛōŜƭƭŞǎ Ŝƴ ŘƻƭƭŀǊǎ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴǎ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ série du même Fonds seulement si cette autre série de titres 
est offerte en dollars américains (veuillez vous reporter à la rubrique Mode de souscription en dollars américains à la 
page 23). Uƴ ŞŎƘŀƴƎŜ ŜƴǘǊŜ ǎŞǊƛŜǎ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ CƻƴŘǎ ƴŜ constitue pas ǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴ ŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴŜ série ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴŜ série ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜ ŎŜ CƻƴŘǎ ƻǳ ŘΩǳƴ 
ŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴŜ série ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴŜ série couverte de ce Fonds. Pour de plus 
amples renseignements, veuillez vous reporter à la rubrique Incidences fiscales pour les investisseurs à la page 37. Les 
titres échangés comporteront les mêmes frais de rachat que les titres initiaux. 

CǊŀƛǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ς [Ŝǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜΣ ǉǳƛ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜȄŎŞŘŜǊ 2 % de la valeur globale des titres échangés, servent à 
rémunérer votre courtier pour ses conseils, ainsi que pour le temps et les frais de traiǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜΦ 
¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ǎƻƴǘ ƴŞƎƻŎƛŀōƭŜǎ ŀǾŜŎ ǾƻǘǊŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊΦ 

Vous devrez peut-être payer des ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ł ŎƻǳǊǘ terme pouvant atteindre 5 % de la valeur courante de vos 
ǘƛǘǊŜǎΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜΣ ǎƛ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŀ ƭƛŜǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ 30 jours ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΦ 
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Veuillez vous reporter à la rubrique CǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ł ŎƻǳǊǘ terme à la page 19Φ !ǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ 
Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŞŎƘŀƴƎŜ ŜƴǘǊŜ ǎŞǊƛŜǎ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ CƻƴŘǎΦ 

Services facultatifs 

Régimes enregistrés 

Les titres de ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŞƎƛƳŜǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ ŘΩŞǇŀǊƎƴŜ-retraite 
(« REER »), les fonds enregistrés de revenu de retraite (« FERR »), les régimes de participation différée aux bénéfices, 
ƭŜǎ ǊŞƎƛƳŜǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ ŘΩŞǇŀǊƎne-études (« REEE ηύΣ ƭŜǎ ǊŞƎƛƳŜǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ ŘΩŞǇŀǊƎƴŜ-invalidité (« REEI ») et les 
ŎƻƳǇǘŜǎ ŘΩŞǇŀǊƎƴŜ ƭƛōǊŜ ŘΩƛƳǇƾǘ όζ CELI ») (collectivement, les « régimes enregistrés ») aux termes de la [ƻƛ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ 
sur le revenu (Canada) (la « [ƻƛ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ »). Vous devriez consulter votre propre conseiller en fiscalité afin de savoir 
ǎƛ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ǎŜƭƻƴ ƭŀ [ƻƛ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŞǘŜƴǳǎ Řŀƴǎ ǾƻǘǊŜ w99wΣ 
votre FERR, votre CELI, votre REEI ou votre REEE. 

Vous pourrez oǳǾǊƛǊ ǳƴ w99wΣ ǳƴ C9wwΣ ǳƴ w999 ƻǳ ǳƴ /9[L .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊΦ 

±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ŀǳǎǎƛ ǎƻǳǎŎǊƛǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜǎ CƻƴŘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞ ŀǳǘƻƎŞǊŞ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǊŀƛƴŞ ǇŀǊ 
Bridgehouse. Veuillez communiquer avec votre conseiller financier pour savoir si les titres des Fonds sont admissibles à ces 
régimes. 

Nous vous invitons à consulter votre conseiller financier et/ou conseiller fiscal pour une description complète des 
ƛƴŎƛŘŜƴŎŜǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ et de la dissolution de régimes enregistrés et de la cotisation à ces régimes. 

Programme de prélèvements automatiques (PPA) 

±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ǎƻǳǎŎǊƛǊŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ƻǳ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ CƻƴŘǎ Ł ƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜǎ ǊŞƎǳƭƛŜǊǎ Ŝƴ ƴƻǳǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀƴǘ Ł ŘŞŘǳƛǊŜ ǳƴŜ 
somme prédéterminée de votre compte bancaire. Ce service est appelé « programme de prélèvements automatiques » 
όtt!ύ ǇŀǊ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜ ŘŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎΦ [Ŝ tt! Ǿƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ 
périodiques par sommes fixes. Cette méthode consiste à investir la même somme à intervalles réguliers pendant une 
ǇŞǊƛƻŘŜ ŘƻƴƴŞŜΦ ±ƻǳǎ ŀŎƘŜǘŜȊ ŀƛƴǎƛ Ǉƭǳǎ ƻǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƛȄ Ŝǎǘ ŞƭŜǾŞ ƻǳ ōŀǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ 
ŦŀŎƛƭŜ ŘΩŞǘŀƭŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘŜ Ǿƻǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΦ ±ƻǘǊŜ ŎƻǳǊǘƛŜǊ ǇŜut offrir un programme semblable. 

.ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ƴΩŜȄƛƎŜ ŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ǇƻǳǊ ƭŜ tt!Τ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǳǊŜȊ Ł ǇŀȅŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳ ƳƻŘŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǉǳŜ 
vous avez choisi. 

Les PPA sont également offerts suivant le mode de souscription en dollars américains. (Veuillez vous reporter à la 
rubrique Mode de souscription en dollars américains à la page 23.) 

Lorsque vous utilisez le PPA, vous devez cotiser au moins 100 $ par paiement et par Fonds ou un autre montant 
convenu avec le gestionnaire, nous préciser les placements que vous souhaitez effectuer, choisir la fréquence des 
placements ς hebdomadaire, à la quinzaine, bimensuelle, mensuelle, aux deux mois, trimestrielle, semestrielle ou 
annuelle ς Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ ŎƘŝǉǳŜ ƛƳǇǊƛƳŞ ƴǳƭΦ 5ŜƳŀƴŘŜȊ Ł ǾƻǘǊŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ǳƴ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
commencer à participer au PPA. 

Vous pouvez modifier à tout moment et aussi souvent que vous le souhaitez le montant de votre PPA, pourvu que vous 
ƴƻǳǎ ŘƻƴƴƛŜȊ ǳƴ ǇǊŞŀǾƛǎ ŞŎǊƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ŏƛƴǉ jours ouvrables. Vous pouvez également mettre fin au PPA moyennant 
ǳƴ ǇǊŞŀǾƛǎ ŞŎǊƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ŏƛƴǉ jours ƻǳǾǊŀōƭŜǎΦ {ƛ Ǿƻǳǎ ŦŀƛǘŜǎ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŎƻƳǇǘŜ ǾƛǎŞ ǇŀǊ ƭŜ tt!Σ nous 
mettrons fin à votre PPA, à moins que vous ne nous donniez des directives contraires. 
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Programme de retraits systématiques (PRS) 

{ƛ Ǿƻǳǎ ǇƻǎǎŞŘŜȊ ǳƴ ŎƻƳǇǘŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƴƻǳǎ Řƻƴǘ ƭŜ ǎƻƭŘŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ мл 000 $, vous pouvez nous autoriser à établir 
un programme de retraits systématiques (« PRS »). Grâce à ce programme, nous pouvons vous verser des paiements 
sur une base régulière en rachetant des titres de votre compte. Votre courtier pourrait vous offrir un programme 
semblable. 

Demandez à votre conseillŜǊ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ǳƴ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳ tw{Φ ±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ 
ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ Ǿƻǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎΣ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǎΩŞƭŜǾŜǊ Ł ŀǳ Ƴƻƛƴǎ млл $ par Fonds ou un autre 
montant convenu avec le gestionnaire. BridgeƘƻǳǎŜ ƴΩŜȄƛƎŜ ŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ǇƻǳǊ ǳƴ tw{Τ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǳǊŜȊ Ł ǇŀȅŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ 
de rachat associés au mode de souscription que vous avez choisi au moment de la souscription de vos titres. Vous 
pouvez en tout temps vous retirer du PRS moyennant un préavis écrit de cinq jours ouvrables. 

Toutefois, veuillez prendre note que si les paiements réguliers que vous recevez dépassent la croissance de vos 
ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΣ ǾƻǘǊŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ŦƛƴƛǊŀ ǇŀǊ ǎΩŞǇǳƛǎŜǊΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴŜ ŦŀǎǎƛŜȊ ŘŜǎ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΦ 
bƻǳǎ ǇƻǳǾƻƴǎ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ǘƻǳǎ Ǿƻǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝǘ ŦŜǊƳŜǊ ǾƻǘǊŜ ŎƻƳǇǘŜ ǎΩƛƭ ŀŦŦƛŎƘŜ ǳƴ ǎƻƭŘŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł 1 000 $. Pour de plus 
amples renseignements, veuillez vous reporter à la rubrique Rachats automatiques qui précède. 

Mode de souscription en dollars américains 

Vous pouvez choisir de souscrire des titres de série A et de série F, selon le cas, des Fonds suivants en dollars 
américains : 

¶ Fonds obligataire axé sur les sociétés Brandes 

¶ Fonds de valeur des marchés émergents Brandes 

¶ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƎƭƻōŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ 

¶ FonŘǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ 

¶ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƎƭƻōŀƭŜǎ Ł ǇŜǘƛǘŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ .ǊŀƴŘŜǎ 

¶ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ 

¶ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ 

¶ Fonds mondial multiplicateur Lazard 

¶ Fonds de revenu équilibré mondial Lazard 

¶ Fonds de dividendes défensif mondial Lazard 

¶ Fonds international multiplicateur Lazard 

Frais  

Le tableau qui suit indique les frais qui peuvent être exigés quand vous faites un placement dans les Fonds. Il se peut 
que vous ayez à acquitter une partie de ces frais directement, selon le mode de souscription que vous avez choisi. 
5ΩŀǳǘǊŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǇŀȅŀōƭŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ CƻƴŘǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ŘƛƳƛƴǳŜǊŀ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ Fonds. 
Dans certaines circonstances, nous pourrions renoncer à la totalité ou à une ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ 
aurait normalement à payer et également mettre fin à cette pratique à tout moment sans en aviser les porteurs de 
titres au préalable. 

tƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƻŘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ƻǳ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƻǳ pour toute imposition de nouveaux 
ŦǊŀƛǎ ƻǳ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ Ł ŦŀŎǘǳǊŜǊ Ł ǳƴ CƻƴŘǎ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ƻǳ ƳƻǊŀƭŜ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƭƛŜƴ ŘŜ 
ŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ CƻƴŘǎΣ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ƻǳ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ƛƳǇǳǘŞǎ Ł ŎŜ CƻƴŘǎ (ou 
directement à ses porteurs de parts), un préavis écrit de soixante (60) jours Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎΦ [ΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǊǘŜǳǊǎ Řǳ 
CƻƴŘǎ ǾƛǎŞ ƴΩŀ Ǉŀǎ Ł şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ǇƻǳǊ ŎŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎΦ 
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Frais et charges payables par les Fonds 

Frais de 
gestion 

Les frais de gestion imputés à un Fonds par le gestionnaire visent à couvrir, notamment, les frais de 
gestion de placement, y compris tous les frais de conseils en valeurs, ainsi que le placement, la 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜǎ CƻƴŘǎΦ /ƻƳƳŜ ƭΩƛƭƭǳǎǘǊŜ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ suivant, les frais de gestion 
όǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƭƛǉǳƛŘŀǘƛǾŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜΣ ǎǳǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜύ 
ǾŀǊƛŜƴǘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ série ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΦ /ƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ ǾŜǊǎŜ Ł .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ŘŜǎ 
frais de gestion globaux. Les frais de gestion des titres de série I et de série IH sont négociés et payés 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩinvestisseur et non par le Fonds. Les frais de gestion des titres de série I et de série IH 
ne dépasseront pas les frais de gestion de la série ! ƻǳΣ ǎΩƛl y a lieu, de la série AH du Fonds. 

 
  Série A Série D Série F 
     
 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 

canadiennes 
Brandes 

1,85 % 1,10 % 0,85 % 

 Fonds du marché 
monétaire 
canadien Brandes 

1,25 % s.o. 1,00 % 

 Fonds obligataire 
axé sur les 
sociétés Brandes 
(séries non 
couvertes) 

1,10 % s.o. 0,60 % 

 Fonds de valeur 
des marchés 
émergents 
Brandes 

2,20 % 1,45 % 1,20 % 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
globales Brandes 
(séries non 
couvertes) 

1,85 % 1,10 % 0,85 % 

 Fonds 
ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
mondiales 
Brandes 

2,00 % s.o. 1,00 % 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
globales à petite 
capitalisation 
Brandes 

2,20 % 1,45 % 1,20 % 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
internationales 
Brandes 

1,85 % 1,10 % 0,85 % 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
américaines 
Brandes (séries 
non couvertes) 

1,85 % s.o. 0,85 % 

 Fonds obligataire 
canadien 
Bridgehouse 

0,80 % s.o. 0,30 % 

 Fonds de revenu 
équilibré mondial 
Lazard 

1,65 % s.o. 0,65 % 
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  Série A Série D Série F 
     
 Portefeuille 

dynamique 
Morningstar 

1,85 % s.o. 0,85 % 

 Portefeuille 
équilibré 
Morningstar 

1,75 % s.o. 0,75 % 

 Portefeuille 
prudent 
Morningstar 

1,35 % s.o. 0,60 % 

 Portefeuille de 
croissance 
Morningstar 

1,80 % s.o. 0,80 % 

 Portefeuille 
modéré 
Morningstar 

1,55 % s.o. 0,70 % 

 Fonds stratégique 
ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
canadiennes 
Morningstar 

1,50 % 0,65 % 0,50 % 

 Fonds de revenu 
stratégique 
Sionna 

1,80 % s.o. 0,80 % 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
canadiennes 
Sionna 

1,80 % 1,05 % 0,80 % 

 Fonds 
ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
Sionna 

1,90 % s.o. 0,90 % 

 Fonds de 
dividendes 
défensif mondial 
Lazard (séries non 
couvertes) 

1,70 % s.o. 0,70 % 

 Fonds mondial 
multiplicateur 
Lazard (séries non 
couvertes) 

1,70 % s.o. 0,70 % 

 Fonds 
international 
multiplicateur 
Lazard 

1,70 % s.o. 0,70 % 

 
  Série AH Série FH 
    
 Fonds obligataire 

axé sur les 
sociétés Brandes 
(séries couvertes) 

1,15 % 0,65 % 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
globales Brandes 
(séries couvertes) 

1,90 % 0,90 % 

 Fonds ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
américaines 

1,90 % 0,90 % 
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  Série AH Série FH 
    

Brandes (séries 
couvertes) 

 Fonds de 
dividendes 
défensif mondial 
Lazard (séries 
couvertes) 

1,75 % 0,75 % 

 Fonds mondial 
multiplicateur 
Lazard (séries 
couvertes) 

1,75 % 0,75 % 

 
 Les frais de gestion supérieurs des séries de titres couvertes des Fonds couverts tiennent compte des 

activités de gestion supplémentaires liées à la couverture de risque de change relatives aux parts de ces 
séries de titres des Fonds couverts. 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ CƻƴŘǎ όƭŜ ζ Fonds dominant ») investit dans des titrŜǎ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ŦƻƴŘǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ Řes FNB (un 
« Fonds sous-jacent »), des frais et charges sont payables par le Fonds sous-jacent, en plus de ceux 
payables par le Fonds dominant. Le Fonds dominant ne paiera pas de frais de gestion, de frais incitatifs, de 
frais de souscription ou de frais de rachat quiΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜΣ doubleraient les frais 
payables par le ou les Fonds sous-jacents pour le même service. De plus, le calcul du ratio des frais de 
gestion (« RFG ») de chaque série de ce Fonds dominant tient compte du RFG proportionnel des Fonds 
sous-jacents dans lesquels le Fonds dominant investit. [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǳǘǊŜ CƻƴŘǎ sous-jacent est un Fonds 
Bridgehouse qui offre la série I, nous ƛƳǇǳǘŜǊƻƴǎ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀǳ CƻƴŘǎ 
dominant, mais nous nΩƛƳǇǳǘŜǊƻƴǎ Ǉŀǎ ŎŜǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜǎ au Fonds sous-jacent pour la portion de ce 
fonds qui est attribuable au Fonds dominant. 

 
Réduction des frais 

Dans certains cas, nous pouvons réduire les frais de gestion et/ou ƭŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ όaux 
présentes, appelés les « frais ») des investisseurs ayant investi dans certaines séries de certains Fonds. 
Par exemple, nous pourrions réduire les frais pour les premiers investisseurs, les grands investisseurs ou 
les comptes associés aux employés. Ces réductions des frais sont offertes seulement avec le mode 
ŀǾŜŎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀǳȄ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ série A ou de série AH et les titres de série F 
ou de série FH. Le Fonds verse un montant correspondant à cette réduction des frais aux porteurs de 
ǘƛǘǊŜǎ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ par série ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ. Les 
distributions sur les frais de gestion comprennent la TPS, la TPS et la TVQ, ou la TVH, et sont acquittées 
ŘΩŀōƻǊŘ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ǊŜǾŜƴǳ ƴŜǘ Ŝǘ ŘŜǎ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ƴŜǘǎ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǇŀǊ ǳƴ CƻƴŘǎΣ Ǉǳƛǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭΦ 

Tous les Fonds ainsi que leurs investisseurs (y compris les investisseurs susmentionnés touchés par les 
réductions des frais) pourraient devoir payer des frais supplémentaires reliés aux mouvements de 
portefeuille. Veuillez vous reporter à la rubrique Frais liés aux mouvements de portefeuille à la page 32. 

Réduction des frais pour les grands investisseurs 

Un investisseur dont le solde de compte de Fonds individuel est égal ou supérieur à 100 000 $ en ce 
qui concerne les titres admissibles de certains Fonds, ou dont le solde du groupe financier est égal ou 
supérieur à 250 000 $ en ce qui concerne les titres admissibles de certains Fonds, recevra des 
distributions sur les frais de gestion Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩǳƴŜ série ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ de la façon illustrée dans le tableau 
suivant. 
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 Distributions sur les frais de gestion pour les investisseurs dont le solde de compte de Fonds est 
égal ou supérieur à 100 000 $ en ce qui concerne les titres admissibles de certains Fonds ou dont le 

solde du groupe financier Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ Ŝǎǘ ŞƎŀƭ ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł 250 000 $* 

 
 Fonds Série A**  Série AH**  Série F Série FH 
       
 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 

canadiennes 
Brandes 

0,10 % s.o.  s.o. s.o. 

 Fonds du marché 
monétaire 
canadien Brandes 

s.o. s.o.  s.o. s.o. 

 Fonds obligataire 
axé sur les 
sociétés Brandes 

0,30 % 0,30 %  0,20 % 0,20 % 

 Fonds de valeur 
des marchés 
émergents 
Brandes 

0,50 % s.o.  0,35 % s.o. 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
globales Brandes 

0,10 % 0,10 %  s.o. s.o. 

 Fonds 
ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
mondiales 
Brandes 

0,25 % s.o.  0,15 % s.o. 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
globales à petite 
capitalisation 
Brandes 

0,50 % s.o.  0,35 % s.o. 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
internationales 
Brandes 

0,10 % s.o.  s.o. s.o. 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
américaines 
Brandes 

0,10 % 0,10 %  s.o. s.o. 

 Fonds obligataire 
canadien 
Bridgehouse 

s.o. s.o.  s.o. s.o. 

 Fonds mondial 
multiplicateur 
Lazard*** 

0,25 % 0,25 %  0,15 % 0,15 % 

 Fonds de revenu 
équilibré mondial 
Lazard 

0,20 % s.o.  0,10 % s.o. 

 Fonds de 
dividendes 
défensif mondial 
Lazard 

0,25 % 0,25 %  0,15 % 0,15 % 

 Fonds 
international 
multiplicateur 
Lazard 

0,25 % s.o.  0,15 % s.o. 

 Portefeuille 
dynamique 
Morningstar 

s.o. s.o.  s.o. s.o. 
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 Fonds Série A**  Série AH**  Série F Série FH 
       
 Portefeuille 

équilibré 
Morningstar 

s.o. s.o.  s.o. s.o. 

 Portefeuille 
prudent 
Morningstar 

s.o. s.o.  s.o. s.o. 

 Portefeuille de 
croissance 
Morningstar 

s.o. s.o.  s.o. s.o. 

 Portefeuille 
modéré 
Morningstar 

s.o. s.o.  s.o. s.o. 

 Fonds stratégique 
ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
canadiennes 
Morningstar 

s.o. s.o.  s.o. s.o. 

 Fonds de revenu 
stratégique 
Sionna 

0,45 % s.o.  0,35 % s.o. 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
canadiennes 
Sionna 

0,30 % s.o.  0,20 % s.o. 

 Fonds 
ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
Sionna 

0,25 % s.o.  0,15 % s.o. 

 
 *Les distributions sur les frais de gestion indiquées ci-dessus ont été calculées en fonction des frais 

actuels des séries. Si nous décidons de réduire les frais de gestion ou les charges ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ au 
ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǎŞǊƛŜǎ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ƴΩƻŦŦǊƛƻƴǎ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ 
correspondante aux investisseurs qui reçoivent des distributions sur les frais de gestion. Par 
conséquent, même si les distributions sur les frais de gestion susmentionnées peuvent être réduites 
(en tenant compte des réductions des frais ou des charges au niveau des séries), cette réduction 
ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀ ŀǳŎǳƴŜ augmentation des frais pour les investisseurs. 

**Les frais Ł ƭΩŞgard de la série A ou de la série AH seront moins élevés pour les investisseurs dont le 
courtier a choisi une commission de suivi plus basse.  

***Les porteurs de parts des séries admissibles du Fonds mondial multiplicateur Lazard, qui étaient 
admissibles et participaient au programme de tarification de lancement établi pour le Fonds 
ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ DǊŜȅǎǘƻƴŜ όƭŜ ζ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǘŀǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ C!aD ηύΣ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊƻƴǘ Ł ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ 
des réductions des frais prévues par le programme de tarification FAMG. 

Nous réduirons aussi automatiquementΣ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ les frais 
sur le ƳƻŘŜ ŀǾŜŎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀǳȄ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ série A et de série AH et des 
titres de série F et de série FH détenus par ǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ǉǳƛ ŘŞǘƛŜƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ 
allant de 500 000 $ à 999 999,99 $, de cinq points de base, et par un groupe financier qui détient des 
ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ égale ou supérieure à 1 000 000 $, de dix points de base, pour tous les Fonds sauf 
le Fonds du marché monétaire canadien Brandes, le Portefeuille dynamique Morningstar, le 
Portefeuille équilibré Morningstar, le Portefeuille prudent Morningstar, le Portefeuille de 
croissance Morningstar, le Portefeuille modéré Morningstar, ƭŜ CƻƴŘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
canadiennes Morningstar et le Fonds international multiplicateur Lazard. Le placement minimal peut 
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ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜƴƻƴŎƛŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ investisseurs qui effectuent la souscription par 
ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ŎƻƳǇǘŜ Ł ƎŜǎǘƛƻƴ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 

Pour le Portefeuille dynamique Morningstar, le Portefeuille équilibré Morningstar, le Portefeuille 
prudent Morningstar, le Portefeuille de croissance Morningstar et le Portefeuille modéré 
Morningstar, nous réduironsΣ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ 
des titres de série A et de série F de cinq points de base pour les investisseurs dont le solde de compte 
de Fonds individuel est égal ou supérieur à 100 000 Ϸ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ŎŜǎ ǘƛǘǊŜǎΦ Nous réduirons aussi 
ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ série A et de série F de cinq points de base pour les 
investisseurs dont le solde de compte de Fonds individuel est égal ou supérieur à 1 000 000 $ à 
ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ŎŜǎ ǘƛǘǊŜǎΦ 

Pour le Fonds mondial multiplicateur Lazard, nous réduirons aussiΣ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎǳǊ 
les frais de gestion, ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳƻŘŜ ŀǾŜŎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀǳȄ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ 
série A et de série !I ŘŞǘŜƴǳǎ ǇŀǊ ǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ǉǳƛ ŘŞǘƛŜƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŀllant de 
500 000 $ à 999 999,99 $, de cinq points de base, et par un groupe financier qui détient des titres 
ŘΩǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ égale ou supérieure à 1 000 000 $, de dix points de base. Pour les titres de série F et 
de série FH du Fonds mondial multiplicateur LazardΣ ƴƻǳǎ ǊŞŘǳƛǊƻƴǎΣ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎǳǊ 
les frais de gestion, les frais de 15 points de base supplémentaires pour les investisseurs dont le solde 
de compte de Fonds individuel est égal ou supérieur à 150 000 Ϸ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ŎŜǎ ǘƛǘǊŜǎΦ 

Frais de changement de désignation des titres 

Certains Fonds offraient auparavant les séries de titres suivantes : la série K, la série KH, la série L, 
la série LH, la série M et la série aIΦ !ǾŜŎ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŦŦŜǘ ƭŜ т juillet 2017, les titres de série K ont 
changé de désignation pour devenir des titres de série A, les titres de série KH ont changé de 
désignation pour devenir des titres de série AH, les titres de série L ont changé de désignation pour 
devenir des titres de série A, les titres de série LH ont changé de désignation pour devenir des titres 
de série AH, les titres de série M ont changé de désignation pour devenir des titres de série F et les 
titres de série MH ont changé désignation pour devenir des titres de série FH. Après ces 
changements, les séries K, KH, L, LH, M et aI ƻƴǘ ŎŜǎǎŞ ŘΩŜȄƛǎǘŜǊΦ 

Les porteurs de titres des séries touchées par le changement de désignation reçoivent des 
ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ƛǊǊŞǾƻŎŀōƭŜǎ Ŝǘ ƴƻƴ ŦŀŎǳƭǘŀǘƛǾŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ 
hausse des ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ όŦǊŀƛǎύ ǉǳΩƛƭǎ ǇŀȅŀƛŜƴǘ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ 
de désignation (voir le tableau ci-après) ne survienne par suite du changement de désignation, tant 
ǉǳΩƛƭǎ ƳŀƛƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ǳƴ ǎƻƭŘŜ ŘŜ ŎƻƳǇǘŜ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ 100 000 $ par compte de Fonds en ce 
qui concerne les titres admissibles ou un solde ŘΩŀŎǘƛŦǎ de groupe financier ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ 250 000 $ en 
ce qui concerne les titres admissibles. Cependant, comme les frais comprennent les taxes 
applicables (y compris la TPS, la TPS Ŝǘ ¢±v ƻǳ ƭŀ ¢±IύΣ ǘƻǳǘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ 
palier provincial ou fédéral, ou toute législation adoptée pour imposer une nouvelle taxe, pourrait 
avoir un effet sur les frais. Les investisseurs recevront un préavis de 60 jours si les frais sont 
ŀǳƎƳŜƴǘŞǎ ǇŀǊ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǘŀȄŜǎΦ 

 
 CǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇŀȅŀōƭŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ K, KH, L, LH, M et MH avant 

et après le changement de désignation 

 Fonds Série K Série KH Série L Série LH Série M Série MH 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
canadiennes 
Brandes 

2,20 % s.o. 1,70 % s.o. 1,20 % s.o. 
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 CǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇŀȅŀōƭŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ K, KH, L, LH, M et MH avant 
et après le changement de désignation 

 Fonds Série K Série KH Série L Série LH Série M Série MH 

 Fonds du 
marché 
monétaire 
canadien 
Brandes 

s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. 

 Fonds 
obligataire axé 
sur les sociétés 
Brandes 

1,20 % 1,25 % s.o. s.o. 0,70 % 0,75 % 

 Fonds de valeur 
des marchés 
émergents 
Brandes 

2,20 % s.o. 1,70 % s.o. 1,20 % s.o. 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
globales 
Brandes 

2,20 % 2,25 % 1,70 % 1,75 % 1,20 % 1,25 % 

 Fonds 
ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
mondiales 
Brandes 

2,20 % s.o. 1,70 % s.o. 1,20 % s.o. 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
globales à 
petite 
capitalisation 
Brandes 

2,20 % s.o. 1,70 % s.o. 1,20 % s.o. 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
internationales 
Brandes 

2,20 % s.o. 1,70 % s.o. 1,20 % s.o. 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
américaines 
Brandes 

2,20 % 2,25 % 1,70 % 1,75 % 1,20 % 1,25 % 

 Fonds 
obligataire 
canadien 
Bridgehouse 

1,10 % s.o. s.o. s.o. 0,60 % s.o. 

 Fonds mondial 
multiplicateur 
Lazard 

2,00 % 2,05 % s.o. s.o. 1,00 % 1,05 % 

 Fonds de 
revenu 
équilibré 
mondial Lazard 

2,00 % s.o. 1,50 % s.o. 1,00 % s.o. 

 Fonds de 
dividendes 
défensif 
mondial Lazard 

1,90 % 1,95 % s.o. s.o. 0,90 % 0,95 % 

 Portefeuille 
dynamique 
Morningstar 

s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. 
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 CǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇŀȅŀōƭŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ K, KH, L, LH, M et MH avant 
et après le changement de désignation 

 Fonds Série K Série KH Série L Série LH Série M Série MH 

 Portefeuille 
équilibré 
Morningstar 

s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. 

 Portefeuille 
prudent 
Morningstar 

s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. 

 Portefeuille de 
croissance 
Morningstar 

s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. 

 Portefeuille 
modéré 
Morningstar 

s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. 

 Fonds 
stratégique 
ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
canadiennes 
Morningstar 

s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. 

 Fonds de 
revenu 
stratégique 
Sionna 

1,90 % s.o. 1,40 % s.o. 0,90 % s.o. 

 CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 
canadiennes 
Sionna 

1,95 % s.o. 1,45 % s.o. 0,95 % s.o. 

 Fonds 
ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 
Sionna 

2,10 % s.o. 1,60 % s.o. 1,10 % s.o. 

 
 Avant le 9 mai 2018, un groupe financier comprenait tous les comptes appartenant à un même 

investisseur, à son conjoint ou sa conjointe et aux membres de sa famille résidant à la même adresse, 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł ǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ Řƻƴǘ ƭΩinvestisseur et/ou les autres membres du 
groupe financier sont propriétaires véritables de plus de 50 % des titres avec droit de vote et les 
ŎƻƳǇǘŜǎ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł ǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ Řƻƴǘ ƭΩinvestisseur et/ou les autres membres du groupe financier 
représentent plus de 50 % des fiduciaires et plus de 50 % des bénéficiaires. Les comptes qui étaient 
admissibles aux fins de constituer groupe financier selon la définition qui précède au 9 mai 2018 
continueront ŘΩşǘǊŜ ŀƛƴǎƛ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ, pourvu que les montants de placement minimal et les autres 
conditions dΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǎƻƛŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŞǎΦ 

Charges 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Les ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ǇŀǊ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƛƴŎƭǳǊŜ : 

 ¶ les taxes applicables (incluant la TPS, la TPS et TVQ ou la TVH); 

 ¶ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƭΩŀƎŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘǎΤ 

 ¶ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘΩŀǳŘƛǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎΤ 

 ¶ les coûts liés au CEI des Fonds, y compris la rémunération des membres du CEI, les coûts 
ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /9LΣ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜΣ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ƭƛŞǎ 
aux autres services ou conseillers des membres du CEI; 
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 ¶ les frais bancaires et les intérêts; 

 ¶ les frais de garde et de dépôt; 

 ¶ les frais des services aux investisseurǎ ƭƛŞǎ Ł ƴƻǘǊŜ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭǎΣ Ł ƴƻǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŀƴƴǳŜƭǎ Ŝǘ 
semestriels, aux prospectus et aux autres rapports; 

 ¶ les frais liés au dépôt de documents ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴΤ 

 ¶ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŦǊŀƛǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎΦ 

 Dans le cas des titres de série A, de série AH, de série D, de série F et de série FH de chacun des Fonds, 
ƭŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǉǳƛ se rapportent spécifiquement à ces séries et leur quote-part des 
ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳǳƴŜǎ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ǎƻƴǘ ŀŦŦŜŎǘŞŜǎ Ł ŎŜǎ ǘƛǘǊŜǎΦ Lƭ ƛƴŎƻƳōŜǊŀ ŀǳ 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘΩŀŎǉǳƛǘǘŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜƴǘ ŀǳȄ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ série I et de 
série LIΦ bƻǳǎ ǇƻǳǾƻƴǎ ǊŜƴƻƴŎŜǊ ŀǳȄ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ƭŜǎ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƻǳ 
cesser de les prendre en charge à notre gré, et ce, à tout moment et sans préavis. Nous pouvons 
ǇŀȅŜǊ ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƭƛŜƴǘs qui investissent des sommes importantes 
dans un Fonds. 

En date du présent prospectus simplifié, chaque membre du CEI a reçu une provision annuelle de 
27 500 $ (30 000 Ϸ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘύΦ [Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /9L ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜœǳ ŘŜ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
dépenses poǳǊ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ Ŏƭƻǎ Ŝƴ нлм9. Les frais et charges, en plus des frais juridiques connexes, relatifs 
au CEI sont répartis ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ǉǳƛΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ Ŝǎǘ ƧǳǎǘŜ Ŝǘ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ ŜƴǘǊŜ tous les fonds 
gérés par le gestionnaire pour lesquels le CEI agit Ł ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘΦ 

Coûts de la TPS, 
de la TPS et 
TVQ et de la 
TVH 

[Ŝǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇŀȅŀōƭŜǎ ǇŀǊ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ ǎƻƴǘ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛǎ Ł ƭŀ ¢t{Σ 
à la TPS et TVQ, ou à la TVH. Veuillez vous reporter à la rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ 
placement collectif et quels sont les risques associés à un placement dans un tel organisme? ς 
vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΚ ς Incidence possible de la TVH ou de la TPS et 
de la TVQ sur les Fonds à la page 4. 

Frais liés aux 
mouvements 
de portefeuille 

Chaque Fonds peut avoir des frais relatifs aux mouvements de portefeuille, notamment les 
ŎƻǳǊǘŀƎŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ ƭΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ titres de portefeuille ainsi que les coûts liés à la recherche 
Ŝǘ Ł ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΣ ǎΩƛƭ Ŝƴ ŜǎǘΦ aşƳŜ ǎƛ ŎŜǎ ŦǊŀƛǎ ǎƻƴǘ ǊŞƎƭŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ όŜǘΣ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ 
indirectement par les porteurs de titres), ils ne sont pas considérés comme des « charges 
ŘΩŜȄǇƭƻƛtation η ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǘ ƴŜ ǎƻƴǘ ǇŀǎΣ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜΣ ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ wCD Řǳ CƻƴŘǎΦ /Ŝǎ ŦǊŀƛǎ 
ǎƻƴǘ ŘŞŎƭŀǊŞǎ Ł ǘƛǘǊŜ ŘŜ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ƳƻȅŜƴ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴ Řǳ CƻƴŘǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ 
la direction sur le rendement du fonds de chaque Fonds, à titre de ratio désigné sous le nom de 
Ǌŀǘƛƻ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ όζ RFO »). 

Frais et charges payables directement par vous 

Frais de 
souscription 

WǳǎǉǳΩŁ р % du prix de souscription des titres de série A ou de série AH de tout Fonds que vous avez 
souscrits suivant le mode avec frais de souscription initiaux. Vous pouvez négocier les frais de 
souscription avec votre conseiller financier. La commission que vous négociez est déduite du 
montant que vous investissez au moment de la souscription et est versée à votre courtier. 

Frais 
ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ 

WǳǎǉǳΩŁ н % de la valeur liquidative des titres que vous échangez. Vous pouvez négocier les frais 
ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŀǾŜŎ ǾƻǘǊŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊΦ tƻǳǊ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŀƳǇƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ 
entre Fonds, veuillez vous reporter à la page 21. 
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Frais de 
rachat 

Mode avec frais de souscription différés 

 WǳǎǉǳΩŁ рΣр % du coût initial des titres de série A ou de série AH, si vous avez choisi le mode avec 
frais de souscription différés et faites racheter les titres dans les sept années suivant leur 
souscription, selon le barème suivant : 

 Si le rachat a lieu : Vous payez : 

 au cours de la première année 5,5 % 

 au cours de la deuxième année 5,5 % 

 au cours de la troisième année 4,5 % 

 au cours de la quatrième année 4,0 % 

 au cours de la cinquième année 3,5 % 

 au cours de la sixième année 2,5 % 

 au cours de la septième année 1,5 % 

 après la septième année 0 % 

 Mode avec frais modérés  

 WǳǎǉǳΩŁ о % du coût initial des titres de série A ou de série AH, si vous avez choisi le mode avec frais 
modérés et faites racheter les titres dans les trois années suivant leur souscription, selon le barème 
suivant : 

 Si le rachat a lieu : Vous payez : 

 au cours de la première année 3,0 % 

 au cours de la deuxième année 2,5 % 

 au cours de la troisième année 2,0 % 

 après la troisième année 0 % 

 CǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ 

 WǳǎǉǳΩŁ р % de la valeur courante des titres si vous les faites racheter ou si vous les échangez dans 
les 30 jours de leur souscription. Veuillez vous reporter à la rubrique CǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ł ŎƻǳǊǘ 
terme à la page 19. 

Autres frais Frais pour les chèques sans provision τ 25 $ 

Frais pour les virements télégraphiques τ 25 $ 

Incidence des frais 

[Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƳŀȄƛƳŀǳȄ ǉǳΩƛƭ vous faudra payer, selon les divers modes de 
souscription, si vous faites un placement de 1 000 $ dans un Fonds sur une période de un an, trois, cinq ou dix ans, et 
si le rachat a lieu avant la fin de cette période. Pour de plus amples renseignements, veuillez vous reporter à la rubrique 
Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 

Veuillez prendre note de ce qui suit : 

¶ [Ŝǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŀǳȄ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ série A ou de série AH souscrits suivant le mode avec frais 
de souscription différés ou le mode avŜŎ ŦǊŀƛǎ ƳƻŘŞǊŞǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŦŀƛǘŜǎ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ŀƴƴŞŜ ŘƻƴƴŞŜΣ 
et uniquement si ces titres ne sont pas admissibles à un rachat sans frais. Pour les besoins du présent exemple, 
ƴƻǳǎ ƴΩŀǾƻƴǎ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ Ƴƻƴǘŀƴǘǎ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ǎŀƴǎ ŦǊŀƛǎΦ 
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¶ Les titres de série D ne sont pas offerts suivant le mode avec frais de souscription différés ou le mode avec frais 
modérés. 

¶ Vous ne payez pas de frais, de souscription ou autres, lorsque vous souscrivez ou faites racheter des titres de 
série D, de série F, de série FH, de série I ou de série IH. 

Série de titres Frais de 
souscription au 

moment de 
ƭΩŀŎƘŀǘ 

Frais de rachat avant la fin de période de : 

1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

 
Série A 

     

 Mode avec frais de souscription initiaux 50 $ Néant Néant Néant Néant 

 Mode avec frais de souscription différés1) Néant 55 $ 45 $ 35 $ Néant 

 Mode avec frais modérés2) Néant 30 $ 20 $ Néant Néant 

Série AH      

 Mode avec frais de souscription initiaux 50 $ Néant Néant Néant Néant 

 Mode avec frais de souscription différés1) Néant 55 $ 45 $ 35 $ Néant 

 Mode avec frais modérés2) Néant 30 $ 20 $ Néant Néant 

Série D Néant Néant Néant Néant Néant 

Série F Néant Néant Néant Néant Néant 

Série FH Néant Néant Néant Néant Néant 

Série I Néant Néant Néant Néant Néant 

Série IH Néant Néant Néant Néant Néant 

Notes : 

1) Les titres de série A et de série AH du Fonds obligataire axé sur les sociétés Brandes, du Fonds obligataire canadien Bridgehouse, du Fonds 
mondial multiplicateur Lazard, du Fonds international multiplicateur Lazard, du Portefeuille dynamique Morningstar, du Portefeuille équilibré 
Morningstar, du Portefeuille prudent Morningstar, du Portefeuille de croissance Morningstar, du Portefeuille modéré Morningstar et du 
Fonds stratŞƎƛǉǳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ aƻǊƴƛƴƎǎǘŀǊΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳΣ ne sont pas offerts suivant le mode avec frais de souscription différés. 

2) Les titres de série A et de série AH du Fonds obligataire axé sur les sociétés Brandes, du Fonds obligataire canadien Bridgehouse, du Fonds 
mondial multiplicateur Lazard, du Fonds international multiplicateur Lazard, du Portefeuille dynamique Morningstar, du Portefeuille équilibré 
Morningstar, du Portefeuille prudent Morningstar, du Portefeuille de croissance Morningstar, du Portefeuille modéré Morningstar et du 
CƻƴŘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ aƻǊƴƛƴƎǎǘŀǊΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳΣ ne sont pas offerts suivant le mode avec frais modérés. 

Rémunération du courtier 

Commissions que nous payons à votre courtier ς Nous utilisons une partie des frais de gestion que versent les Fonds 
ǇƻǳǊ ǊŞƳǳƴŞǊŜǊ ǾƻǘǊŜ ŎƻǳǊǘƛŜǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǉǳΩƛƭ ŦƻǳǊƴƛǘ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł Ǿƻǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ série A, 
de série AH et de série D. Votre courtier verse généralement une partie de sa rémunération à votre conseiller financier. 
Nous ne sommes absolument pas au courant des ententes financières conclues entre votre courtier et votre conseiller 
financier et ces ententes ne sont pas de notre ressort. 

Courtage ς Nous versons à votre courtier un pourcentage du montant de votre placement, qui varie selon le mode de 
souscription que vous choisissez lorsque vous souscrivez des titres de série A ou de série AH. 

¶ Suivant le mode avec frais de souscription différés, le courtage correspond à un maximum de 5 % du 
montant que vous investissez. 
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¶ Suivant le mode avec frais modérés, le courtage correspond à un maximum de 2,5 % du montant que vous 
investissez. 

Si vous choisissez le mode avec frais de souscription initiaux pour souscrire des titres de série A ou de série AH, ou si 
vous souscrivez des titres de série D des Fonds, le montant du courtage que vous négociez est déduit du montant de 
votre placement au moment de la souscription et est versé à votre courtier. 

Nous ne versons pas à votre courtier de rémunération ou ŘŜ ŎƻǳǊǘŀƎŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ Ǿƻǎ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ série F 
ou de série FH ou de vos placements dans des parts de ces séries. Dans certains cas, nous pourrions verser à votre 
ŎƻǳǊǘƛŜǊ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ série I ou de série IH un courtage qui ne dépassera pas le courtage le plus 
élevé applicable aux titres de série A (ou de série AH, le cas échéant). Les personnes qui investissent dans des parts de 
série F et de série FH peuvent avoir à verser des frais périodiques directement à leur courtier en contrepartie de ses 
services, notamment ses services de conseils en placement. 

Commission de suivi ς Chaque mois ou chaque trimestre, nous versons une commission de suivi à votre courtier. La 
ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǇǊŜƴŘ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŀƴƴualisé de la valeur quotidienne moyenne des titres de série A, 
de série AH et de série D détenus dans le Fonds en question. Nous prévoyons que votre courtier paiera une partie de 
la commission de suivi à votre conseiller financier. Nous pourrions modifier ou annuler les modalités de la commission 
ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ł ƴƻǘǊŜ ƎǊŞ Ŝǘ ǎŀƴǎ ǇǊŞŀǾƛǎΦ bƻǳǎ Ǉŀȅƻƴǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŀǳ ŎƻǳǊǘƛŜǊ ŜȄŞŎǳǘŀƴǘ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ 
ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀŎƘŜǘŜȊ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŎƻƳǇǘŜ Ł ŎƻǳǊǘŀƎŜ ǊŞŘǳƛǘΦ 
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Le tableau suivaƴǘ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ ǘŀǳȄ ƳŀȄƛƳŀƭ ǇŀȅŀōƭŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ ŎƻǳǊǘŀƎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛΦ 

 

Tous les fonds 
(sauf ceux 

énumérés à 
droite de cette 

colonne)  

Fonds du 
marché 

monétaire 
canadien 
Brandes 

Fonds 
obligataire axé 
sur les sociétés 

Brandes et Fonds 
obligataire 
canadien 

Bridgehouse 

Portefeuille 
dynamique 

Morningstar, 
Portefeuille 

équilibré 
Morningstar, 

Portefeuille de 
croissance 

Morningstar, Fonds 
mondial 

multiplicateur 
Lazard et Fonds 
international 
multiplicateur 

Lazard  

Portefeuille 
prudent 

Morningstar 

Portefeuille 
modéré 

Morningstar 

Fonds stratégique 
ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ 

canadiennes 
Morningstar 

M
o
d
e
 a

ve
c 

fr
a
is

 d
e
 

so
u
sc

ri
p
tio

n 
in

iti
a
u
x Courtage1 (%) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

Commission de suivi (titres 
de série A et de série AH) 
(%) 

1,00 0,25 0,50 1,00 0,75 0,85 1,00 

Commission de suivi (titres 
de série D) (%) 

0,25 s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. 0,15 

M
o
d
e
 a

ve
c 

fr
a
is

 d
e
 

so
u
sc

ri
p
tio

n
 d

iff
é
ré

s 
(sé

ri
e 

A
 e

t 

sé
ri
e 

A
H

 s
e
u
le

m
e
n
t) 

Courtage (%) 5,00 5,00 s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. 

Commission de suivi ς Titres 
avec frais2 (%) 

0,50 0,15 s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. 

Commission de suivi ς Titres 
sans frais3 (%) 

0,75 0,15 s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. 

Commission de suivi ς Titres 
à frais échus4 (%) 

1,00 0,15 s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. 

M
o
d
e
 a

ve
c f

ra
is

 

m
o
d
é
ré

s 
(sé

ri
e 

A
 e

t 

sé
ri
e 

A
H

 s
e
u
le

m
e
n
t) 

Courtage (%) 2,50 2,00 s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. 

Commission de suivi ς Titres 
avec frais2 (%) 

0,50 0,15 s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. 

Commission de suivi ς Titres 
à frais échus4 (%) 

1,00 0,15 s.o. s.o. s.o. s.o. s.o. 

 
1Tout courtage établi par voie de négociation entre vous et votre courtier est déduit du montant que vous investissez au moment de la souscription. 
Lƭ ƴΩŜǎǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ǾŜǊǎŞ ŀǳ ŎƻǳǊǘƛŜǊ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜΦ 
2« Titres avec frais » désigne le nombre total de titres moins le nombre de « titres sans frais » (le cas échéant) et de « titres à frais échus » (au sens 
donné à ce terme ci-ŘŜǎǎƻǳǎύΦ [ŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ƛƴŘƛǉǳŞŜ ǇƻǳǊ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ǎŜǇǘ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ŀƴƴŞŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
desquelles des titres sont détenus selon le mode avec frais de souscription différés et aux trois premières années au cours desquelles des titres sont 
détenus selon le mode avec frais modérés. 
3« Titres sans frais » désigne le nombre de titres qui peuvent être rachetés sans frais selon le mode avec frais de souscription différés au cours des 
sept premières années, en fonction du rachat sans frais de 10 ҈ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇŀǊ ŀƴƴŞŜΦ [Ŝǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎŀƴǎ ŦǊŀƛǎ ǎΩŀŎŎǳƳǳƭŜƴǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ƳƻŘŜ ŀǾŜŎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ 
souscription différés uniquement. 
4« Titres à frais échus » désigne tous les titres émis et en circulation depuis plus de sept ans pour le mode avec frais de souscription différés ou 
depuis plus de trois ans pour le mode avec frais modérés. 
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Autres formes de rémunération du courtier 

Nous payons le matériel publicitaire que nous fournissons aux courtiers pour soutenir leurs efforts de vente. Ce 
matériel comprend des rapports et des commentaires sur les Fonds et les services que nous offrons aux investisseurs. 

bƻǳǎ ǇƻǳǾƻƴǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜǊǎŜǊ Ł ǾƻǘǊŜ ŎƻǳǊǘƛŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ рл % des frais engagés directement aux fins suivantes : 

¶ publier et distribuer des communications publicitaires; 

¶ assister à des conférences; 

¶ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ǊŜƴǎŜƛƎƴŜǊ ƭŜǎ investisseurs ou à promouvoir les OPC ou 
les Fonds Bridgehouse. 

Nous pouvons en outre : 

¶ organiser et présenter des conférences visant à renseigner les conseillers financiers; 

¶ ǇŀȅŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ł ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜǎ ŞŘǳŎŀǘƛǾŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜǎ Ŝǘ 
présentées par des tiers; 

¶ verser Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ƧǳǎǉǳΩŁ мл ҈ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘƛǊŜŎǘǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ 
présentation de conférences éducatives; 

¶ ǾŜǊǎŜǊ ŀǳȄ ŎƻǳǊǘƛŜǊǎ ƧǳǎǉǳΩŁ мл ҈ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘƛǊŜŎǘǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
conférences éducatives; 

¶ prendre part à des activités commerciales promotionnelles qui procurent aux conseillers financiers ou aux 
ŎƻǳǊǘƛŜǊǎ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ƴƻƴ ǇŞŎǳƴƛŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ƴƻƳƛƴŀƭŜΦ 

Rémunération des courtiers provenant des frais de gestion 

Au cours du dernier exercice du gestionnaire, clos le 31 décembre 2019, nous avons versé aux courtiers environ 32 % 
ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻōǘŜƴǳǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ CƻƴŘǎ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ CƻƴŘǎ ǉǳƛ 
ƴΩŀǾŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞǎΦ 9ƴǾƛǊon 1 ҈ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻōǘŜƴǳǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƛŜƴǘ ƭŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ ŎƻǳǊǘŀƎŜǎ ŘƛŦŦŞǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ CƻƴŘǎ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜΦ 

Incidences fiscales pour les investisseurs 

Le texte qui suit résume de façon générale les règles fiscales fédérales canadiennes applicables. Nous avons supposé que 
Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ǳƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǊŞǎƛŘŀƴǘ ŀǳ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘŞǘŜƴŜȊ Ǿƻǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƳƳƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞƎƛƳŜ 
enregistré. Le présent résumé ne se veut pas un conseil juridique. 

Nous avons essayé de rendre le présent exposé facile à comprendre. Nous ne pouvons par conséquent pas préciser 
certains détails techniques ni décrire toutes les incidences fiscales possibles. Nous vous conseillons de consulter 
votre conseiller fiscal pour obtenir des précisions quant à votre situation particulière. 

Comment les Fonds cherchent à réaliser des profits 

¦ƴ ht/ ǇŜǳǘ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻŦƛǘǎ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ŦŀœƻƴǎΦ Lƭ ǇŜǳǘ ƎŀƎƴŜǊ ǳƴ ǊŜǾŜƴǳ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎΣ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ 
ƻǳ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ǊŜǾŜƴǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǉǳΩƛƭ ŜŦŦŜŎǘǳŜΦ ¦ƴ ht/ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ǎΩƛƭ ǾŜƴŘ 
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un placement à un montant supérieur à son cours. En revanche, il peut subir une perte en capital si le produit de la 
vente du placement est inférieur à son cours. 

Régime fiscal applicable aux Fonds 

Le présent sommaire suppose que chaque Fonds sera admissible (ou dans le cas du Fonds international multiplicateur 
Lazard, devrait être admissible) en tant que fiducie de fonds commun de placement au sens de la [ƻƛ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ Ł ǘƻǳǘ 
moment important. Chaque Fonds distribuera son revenu net et ses gains en capital nets réalisés en un montant 
ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ƴŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛ Ł ƭΩƛƳǇƾǘ prévu à la partie L ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘΦ 

Les gains et les pertes réalisés pŀǊ ǳƴ CƻƴŘǎ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞǊƛǾŞǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 
seront traités comme du revenu et des pertes ordinaires à des fins fiscales, plutôt que comme des gains et des pertes 
en capital. Les gains et les pertes réalisés par uƴ CƻƴŘǎ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞǊƛǾŞǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 
peuvent être traités à des fins fiscales comme du revenu et des pertes ordinaires ou comme des gains en capital et des 
pertes en capital, selon les circonstances, et seront ainsi distribués aux porteurs de parts. 

Imposition des porteurs de parts des Fonds 

[ΩƛƳǇƾǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǾŜǊǎŜȊ ǎǳǊ ǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/ ŘŞǇŜƴŘ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘŞǘŜƴŜȊ Ǿƻǎ ǇŀǊǘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞƎƛƳŜ 
enregistré ou dans un compte non enregistré. 

Certaines incidences fiscales pour les comptes non enregistrés 

{ƛ Ǿƻǳǎ ŘŞǘŜƴŜȊ Ǿƻǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻƳǇǘŜ ƴƻƴ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΣ ƴƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŦŜǊƻƴǎ ǇŀǊǾŜƴƛǊ ǳƴ ŦŜǳƛƭƭŜǘ ŘΩƛƳǇƾǘ à 
la fin du mois de mars chaque année. Ce dernier indiquera votre quote-part des distributions de capital, du revenu et 
ŘŜǎ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ƴŜǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴύΣ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎǊŞŘƛǘǎ ŘΩƛƳǇƾǘ ŘŞŘǳŎǘƛōƭŜǎΦ [Ŝ ǊŜǾŜƴǳ ǇŜǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴ ǊŜǾŜƴǳ ŘŜ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ 
sociétés ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ƛƳǇƻǎŀōƭŜǎΣ ǳƴ ǊŜǾŜƴǳ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳΦ [Ŝǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ǾŜǊǎŞǎ 
ǇŀǊ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƛƳǇƻǎŞǎΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ŎǊŞŘƛǘ ŘΩƛƳǇƾǘ ǇƻǳǊ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎΦ ¦ƴŜ 
ƳŀƧƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǳƴ ŎǊŞŘƛǘ ŘΩƛƳǇƾǘ ǇƻǳǊ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ōƻƴƛŦƛŞǎ ǎƻƴǘ ƻŦŦŜǊǘǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎ 
ǾŜǊǎŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎΦ {ƛ ǳƴ CƻƴŘǎ ŀ ƎŀƎƴŞ ǳƴ ǊŜǾŜƴǳ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜΣ ƛƭ ǎŜ ǇŜǳǘ ǉǳΩƛƭ ŀƛǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ 
ŘΩǳƴŜ ǊŜǘŜƴǳŜ ŘΩƛƳǇƾǘ Ł ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊΦ ¦ƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ƻǳ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜǘ ƛƳǇƾǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇƻǊǘŞŜ Ŝƴ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ 
sur le revenu canadien que vous payez, à condition que vous ne déteniez pas votre placement dans un compte non 
imposable. Tout autre revenu est pleinement imposable. Les gains en capital distribués par un Fonds seront traités 
comme si vous les aviez réalisés directement. 

±ƻǳǎ ŘŜǾŜȊ ƛƴŎƭǳǊŜ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ŦƛƎǳǊŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŦŜǳƛƭƭŜǘ ŘΩƛƳǇƾǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǊŜǾŜƴǳ ŀƴƴǳŜƭΦ /ŜǘǘŜ ŎƻƴǎƛƎƴŜ 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ƳşƳŜ ǎƛ Ǿƻǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΦ 

{ƛ Ǿƻǳǎ ǊŜŎŜǾŜȊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ŀƴƴŞŜ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ ǉǳƻǘŜ-part du revenu et des gains en capital 
ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜΣ Ǿƻǳǎ ǊŜŎŜǾŜȊ ǳƴ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀƭΦ ±ƻǳǎ ƴŜ ǇŀȅŜȊ Ǉŀǎ ŘΩƛƳǇƾǘ ǎǳǊ ǳƴ 
remboursement de capital; celui-ci réduit plutôt le prix de base rajusté de vos parts du Fonds. Si le prix de base rajusté 
ŘŜ Ǿƻǎ ǇŀǊǘǎ Ŝǎǘ ǊŞŘǳƛǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǎΩŞǘŀōƭƛǊ Ł ǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ȊŞǊƻΣ Ǿƻǳǎ ǊŞŀƭƛǎŜǊŜȊ ǳƴ Ǝŀƛƴ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ 
correspondant au montant négatif du prix de base rajusté, et le prix de base rajusté de vos parts sera augmenté du 
montant de ce gain. 

Les frais de gestion versés sur les parts de série I et de série LI ƴŜ ǎŜǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŞŘǳŎǘƛōƭŜǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘΦ 

±ƻǳǎ ǊŞŀƭƛǎŜǊŜȊ ǳƴ Ǝŀƛƴ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ǎƛ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŦŀƛǘŜǎ ŀǳ ǊŀŎƘŀǘ ƻǳ ŀǳ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ est supérieur au prix 
de base rajusté de la part, après déduction des frais liés au rachat ou au transfert de la part. Vous réaliserez une perte 
en capitaƭ ǎƛ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǾŜƴǘŜ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ ŀǳ ǇǊƛȄ ŘŜ ōŀǎŜ ǊŀƧǳǎǘŞΣ ŀǇǊŝǎ ŘŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǊŀŎƘŀǘ ƻǳ ŀǳ 
ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ Ǿƻǎ ǇŀǊǘǎΦ 9ƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŀ ƳƻƛǘƛŞ ŘΩǳƴ Ǝŀƛƴ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ Ŝǎǘ ƛƴŎƭǳǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǊŜǾŜƴǳΦ 
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Lƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǎŀƴǎ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜ Ǝŀƛƴ ƻǳ ŘŜ ǇŜǊǘŜ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭΣ 
sauf des échanges entre une série couverte et une série non couverte. 

Si vous avez souscrit des parts à divers moments, vous avez probablement payé des prix différents. Le prix de base 
ǊŀƧǳǎǘŞ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ƳƻȅŜƴƴŜ Řǳ ŎƻǶǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘŞǘŜƴŜȊ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ 
Fonds, ce qui comprend les parts que vous avez obtenues par le réinvestissement des distributions. 

En général, ƭŜ ǇǊƛȄ ŘŜ ōŀǎŜ ǊŀƧǳǎǘŞ ŘŜ Ǿƻǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǎŜǊŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ : 

¶ votre placement initial dans des parts du Fonds, y compris les frais que vous avez payés, plus 

¶ les placements supplémentaires dans des parts du Fonds, y compris les frais que vous avez payés, plus 

¶ les distributions réinvesties provenant du Fonds (y compris les distributions sur les frais de gestion), moins 

¶ les distributions qui constituaient un remboursement de capital, moins 

¶ le prix de base rajusté des parts du Fonds dont vous avez disposé auparavant, divisé par 

¶ le nombre de parts du Fonds que vous détenez à ce moment-là. 

5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ƛƭ ǎŜ ǇŜǳǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ǎƻƛŜƴǘ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛǎ Ł ƭΩƛƳǇƾǘ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ 
ŎŀǇƛǘŀƭ ƻǳ ƭŜǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ǘƻǳŎƘŜƴǘΦ 

[ŀ ǾŀƭŜǳǊ ƭƛǉǳƛŘŀǘƛǾŜ ǇŀǊ ǇŀǊǘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ Řǳ ǊŜǾŜƴǳ Ŝǘκƻǳ ŘŜǎ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ǉǳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ŀ ƎŀƎƴŞǎ 
ƻǳ ǊŞŀƭƛǎŞǎΣ Ƴŀƛǎ ǉǳΩƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŘƛǎǘǊƛōǳŞǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎΦ ±ƻǳǎ ǎŜǊŜȊ ƛƳǇƻǎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ 
et de gains en ŎŀǇƛǘŀƭ ƳşƳŜ ǎΩƛƭǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŀŎŎǳƳǳƭŞǎ ƻǳ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴŜ ŦŀǎǎƛŜȊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ǇŀǊǘǎΦ /ŜǘǘŜ Ŧŀœƻƴ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǎƛ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ǎƻǳǎŎǊƛǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ Ł ǳƴ ƳƻƳŜƴǘ ǘŀǊŘƛŦ 
ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ 

Plus le ǘŀǳȄ ŘŜ Ǌƻǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŞƭŜǾŞ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ŀƴƴŞŜΣ Ǉƭǳǎ ƭŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎ ǎƻƴǘ 
ƎǊŀƴŘŜǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǊŜŎŜǾƛŜȊ ǳƴŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΦ Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ǳƴ ǘŀǳȄ ŘŜ Ǌƻǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜǾŞ Ŝǘ ƭŜ 
ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎΦ 

Certaines incidences fiscales pour les comptes enregistrés 

Les parts de chaque Fonds constituent (ou dans le cas du Fonds international multiplicateur Lazard, devraient 
constituer), à tout moment important, des placements admissibles ǎŜƭƻƴ ƭŀ [ƻƛ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ pour les fiducies régies par 
ŘŜǎ ǊŞƎƛƳŜǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎΦ {ƛ Ǿƻǳǎ ŘŞǘŜƴŜȊ Ǿƻǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ǊŞƎƛŜ ǇŀǊ ǳƴ w99wΣ ǳƴ C9wwΣ ǳƴ w999Σ 
un REEI, un RPDB ou un CELI, vous ne payez en général aucun impôt sur les distributions versées par le Fonds ni sur 
tout gain en capital que votre régime enregistré réalise grâce à la vente ou au transfert de parts du Fonds. Lorsque 
Ǿƻǳǎ ŦŀƛǘŜǎ ŘŜǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŘΩǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞ όǎŀǳŦ ǳƴ /9[L Ŝǘ ŘŜǎ ǘǊŀƴŎƘŜǎ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴ w999 
ƻǳ ŘΩǳƴ w99LύΣ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛǎ Ł ƭΩƛƳǇƾǘ Ł ǾƻǘǊŜ ǘŀǳȄ ƳŀǊƎƛƴŀƭ ŘΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŘŜǎ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴǎ 
ŘΩǳƴ w999 ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƛƳǇƻǎŀōƭŜǎΣ Ƴŀƛǎ ƭŜǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ ƻǳ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀŎŎǳƳǳƭŞǎ ƎǊŃŎŜ Ł ŎŜǎ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴǎ 
ƭŜ ǎƻƴǘΦ [Ŝǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŘΩǳƴ /9[L ƴe sont pas imposables. Les rentiers de REER et de FERR, les titulaires de CELI et de REEI, 
et les souscripteurs de REEE ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊǎ Ŝƴ ŦƛǎŎŀƭƛǘŞ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎŀǾƻƛǊ ǎƛ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘΩǳƴ 
Fonds constituent un placement interdit ǎŜƭƻƴ ƭŀ [ƻƛ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜΦ 

Communication de renseignements fiscaux 

!ǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ƛƴǘŜǊƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŦƛǎŎŀǳȄ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ 
Convention fiscale Canada-États-Unis, conclu par le Canada et les États-Unis le 5 ŦŞǾǊƛŜǊ нлмп όƭΩζ AIG »), et de la 
législation canadienne connexe, chaque Fonds et/ou les courtiers inscrits sont tenus de recueillir et de communiquer 
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ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ annuellement, y compris certains renseignements financiers (p. ex., le solde des comptes), et la 
ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ǎŜƭƻƴ ƭŀ C!¢/! Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘǎ ŘŜǎ ;ǘŀǘǎ-Unis et des 
citoyens des États-Unis (y compris des citoyens des États-Unis qui sont des résidents ou des citoyens du Canada) et de 
certaines autres « personnes des États-Unis ηΣ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩ!LD όŁ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞƎƛƳŜǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ w99wύΣ 
Ł ƭΩ!w/Φ [Ω!w/ Ŝǘ ƭΩLƴǘŜǊƴŀƭ wŜǾŜƴǳŜ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ;ǘŀǘǎ-Unis échangent par la suite ces renseignements. De plus, pour 
ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŀ ƴƻǊƳŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ όƭŀ 
« norme »), les Fonds et/ou les courtiers inscrits ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŜǊ Ł ƭΩ!w/ 
des renseignements financiers et autres sur les porteurs de parts des Fonds qui sont des résidents à des fins fiscales 
ŘΩǳƴ Ǉŀȅǎ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭŜ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ-¦ƴƛǎΦ [Ω!w/ ŦƻǳǊƴƛǘ ŎŜǘǘŜ ƛƴŦƻǊmation aux autorités fiscales des territoires 
partenaires de la norme pertinents. 

Quels sont vos droits? 

La législation en valeurs mobilières de certaines provinces et de certains territoires vous confère un droit de résolution 
Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩht/Σ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ŜȄŜǊŎŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ н jours ouvrables de la 
ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ǎƛƳǇƭƛŦƛŞ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀǇŜǊœǳ Řǳ ŦƻƴŘǎΣ ƻǳ ǳƴ ŘǊƻƛǘ ŘΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ 
pouvez exercer dans les 48 heures de la réception de la confirmation de votre ordre de souscription. 

La législation en valeurs mobilières de certaines provinces et de certains territoires vous permet également de 
ŘŜƳŀƴŘŜǊ ƭŀ ƴǳƭƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ht/ Ŝǘ ǳƴ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘΣ ƻǳ ŘŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ-intérêts, 
si le prospectus simplifié, la notice annuelle, ƭΩŀǇŜǊœǳ Řǳ ŦƻƴŘǎ ƻǳ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 
ŦŀǳǎǎŜǎ ƻǳ ǘǊƻƳǇŜǳǎŜǎ ǎǳǊ ƭΩht/Φ /Ŝǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŜȄŜǊŎŞŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŘŞƭŀƛǎ 
déterminés. 

tƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƻƴ ǎŜ ǊŜǇƻǊǘŜǊŀ Ł ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ valeurs mobilières de la province ou du territoire concerné 
et on consultera éventuellement un avocat. 
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Information propre à chacun des Fonds décrits dans le présent document 

±ƻǘǊŜ ƎǳƛŘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ CƻƴŘǎ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ 

Chez Bridgehouse, nous sƻƳƳŜǎ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ƭƛƳƛǘŜ όƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞύ ŀǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ǇƻǳǾƻƴǎ ƎŞǊŜǊ 
ǘƻǳǘ Ŝƴ ǇǊŞǎŜǊǾŀƴǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ Ŝƴ ƎŀƎŜ ŘŜ ŦƛŘŞƭƛǘŞ ŜƴǾŜǊǎ ƴƻǎ 
clients actuels, nous pouvons interdire à de nouveŀǳȄ ŎƭƛŜƴǘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ CƻƴŘǎ ƻǳ ŀǳȄ ŎƭƛŜƴǘǎ ŀŎǘǳŜƭǎ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ 
de nouvelles souscriptions, sur une base individuelle pour chaque Fonds, avant que les limites relatives à la capacité 
éventuelle ne soient atteintes. Veuillez prendre note que les daǘŜǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘƛŦŦŞǊŜǊ ŘΩǳƴŜ série Ł ƭΩŀǳǘǊŜΦ 

Chacun des Fonds a son propre objectif de placement fondamental et des risques qui lui sont propres. Choisir le bon 
Fonds signifie connaître les types de placements que le Fonds effectue et les risques auxquels il est exposé. Dans les 
ǇŀƎŜǎ ǉǳƛ ǎǳƛǾŜƴǘΣ Ǿƻǳǎ ǘǊƻǳǾŜǊŜȊ ƭŜ ǇǊƻŦƛƭ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ CƻƴŘǎΦ ±ƻƛŎƛ ǳƴ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ǇǊƻŦƛƭ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǉǳΩƛƭ 
contient : 

1. Nom du Fonds 

2. Détails du Fonds 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ōǊŜŦ ŀǇŜǊœǳ Řǳ CƻƴŘǎ ς son type et sa date de création. Les titres de chaque Fonds devraient être à tout 
ƳƻƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ [ƻƛ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŞƎƛƳŜǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎΦ 

3. Quels types de placements le Fonds fait-il? 

/ŜǘǘŜ ǊǳōǊƛǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜ ǎǳǊ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

Objectif de placement 

Cette rubrique vous présente les objectifs de placement du Fonds. Vous y trouverez des précisions sur les types de 
titres dans lesquels le Fonds investit et sa spécialisation, le cas échéant, dans un pays ou un secteur particulier. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŀȅŀƴǘ ǾƻǘŞ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ ŜȄǘǊŀƻǊŘƛƴŀƛǊŜ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜ Ł ŎŜǘǘŜ ŦƛƴΦ 

Stratégies de placement 

/ŜǘǘŜ ǊǳōǊƛǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŜȄǇƭƛǉǳŜ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ǘŜƴǘŜ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ ±ƻǳǎ 
prendrez connaissance de ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ 
ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜ CƻƴŘǎΦ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ǇŜǳǘ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩinvestisseurs ou le montant total investi 
Řŀƴǎ ǳƴ CƻƴŘǎ ŘƻƴƴŞ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜ ǎƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ ±ŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique ±ƻǘǊŜ ƎǳƛŘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ CƻƴŘǎ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ci-dessus. 

Dans la présente rubrique, nous pourrions évoquer le fait que certains sous-conseillers en valeurs ont recours à 
lΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ DǊŀƘŀƳ ϧ Dodd pour choisir des titres. Benjamin Graham est considéré comme le 
ŦƻƴŘŀǘŜǳǊ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǳƴ ǇƛƻƴƴƛŜǊ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ƳƻŘŜǊƴŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΦ 5ŀƴǎ 
son livre de 1934 intitulé Security Analysis, écrit en collaboration avec David Dodd, M. DǊŀƘŀƳ ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ƭΩƛŘŞŜ ǉǳŜ 
des titres de capitaux propres devaient être choisis en fonction de la valeur à long terme « véritable » (ou intrinsèque) 
ŘΩǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǉǳŀƴǘƛŦƛŀōƭŜǎΦ Un sous-conseiller en valeurs qui applique cette approche évalue 
chaque titre de capitaux propres comme si celui-ci constituait une entreprise mise en vente. En choisissant des titres 
qui se vendent à escompte par rapport à ses estimations ou à leur quote-part de la valeur intrinsèque de la société, le 
sous-conseiller en valeurs qui applique cette méthode tente de repérer une occasion de plus-value du capital à long 
terme. Le sous-ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ǉǳƛ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ DǊŀƘŀƳ ϧ 5ƻŘŘ ŀ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ƭΩŀƴalyse fondamentale afin 
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de parvenir à une estimation de la valeur intrinsèque, et considère notamment les bénéfices, la valeur comptable, les 
flux de trésorerie, la structure du capital et les antécédents de gestion de la société, ainsi que le secteur dans lequel 
ŜƭƭŜ ŜȄŜǊŎŜ ǎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜ ƻŎŎǳǇŜ Řŀƴǎ ŎŜ ǎŜŎǘŜǳǊΦ /ŜǘǘŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ 
ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞΣ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ŘŞǇƻǎŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ōŀǎŜǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ 
informatiques, des publications du secteur, des publications générales et commerciales, des rapports de recherche et 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŘƛǊƛƎŜŀƴǘǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ [Ŝ sous-conseiller en 
ǾŀƭŜǳǊǎ ǉǳƛ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ DǊŀƘŀƳ ϧ Dodd pourrait vendre un titre notamment lorsque celui-ci atteint une cible 
établie par le sous-conseiller en valeurs ou si le sous-ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ 
intéressants. 

Dans la présente rubrique, nous pouvons nous reporter à un ou plusieurs des indices suivants comme points de repère 
lors de la discussion de la diversification du portefeuille des Fonds : 

Indice MSCI World (non couvert/couvert) : cet indice est composé de titres de capitaux propres de marchés 
développés partout dans le monde, notamment au Canada et aux États-Unis. [ŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŀǘǘŞƴǳŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ 
ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ Řǳ ŎƘŀƴƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜΦ 

Indice MSCI EAFE : ceǘ ƛƴŘƛŎŜ ǊŜǇǊƻŘǳƛǘ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜΣ ŘŜ ƭΩ!ǳǎǘǊŀƭŀǎƛŜ Ŝǘ ŘŜ 
ƭΩ9ȄǘǊşƳŜ-Orient, et exclut le Canada et les États-Unis. 

Indice S&P Developed Small Cap : cet indice reproduit le rendement de sociétés à petite capitalisation de marchés 
développés partout dans le monde, notamment les États-Unis. 

Indice MSCI Emerging Markets : cet indice est composé de titres qui sont offerts à des investisseurs étrangers et qui 
ǎƻƴǘ ƛƴǎŎǊƛǘǎ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ ŘΩǳƴŜ ōƻǳǊǎŜ ŘΩǳƴ ƳŀǊŎƘŞ ŞƳŜǊƎŜƴǘ ǇŀǊǘƻǳǘ dans le monde. 

Indice S&P 500 (non couvert/couvert) : cet indice est composé de 500 actions de sociétés à grande capitalisation et se 
veut un échantillon représentatif du marché boursier américain. [ŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŀǘǘŞƴǳŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŜǎ 
fluctuations Řǳ ŎƘŀƴƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜΦ 

Indice composé S&P/TSX : cet indice reproduit le rendement de certaines des actions canadiennes les plus importantes 
et les plus largement détenues inscrites à la cote de la Bourse de Toronto. 

Indice Barclays Capital Intermediate U.S. Credit (non couvert/couvert) : cet indice est composé de titres cotés en 
ōƻǳǊǎŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜΣ ƭƛōŜƭƭŞǎ Ŝƴ ŘƻƭƭŀǊǎ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴǎΣ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǳƴ Ł ŘƛȄ ans et émis à la fois par des 
émetteurs constitués en société et des émetteurs non constitués en société. [ŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŀǘǘŞƴǳŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ 
ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ Řǳ ŎƘŀƴƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜΦ 

Indice MSCI All Country World (non couvert/couvert) : cet indice est composé de titres de capitaux propres provenant 
de 24 marchés développés et de 21 ƳŀǊŎƘŞǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜΣ Řƻƴǘ ƭŜ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ-Unis. La 
ǾŜǊǎƛƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŀǘǘŞƴǳŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ Řǳ ŎƘŀƴƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜΦ 

Indice des obligations universelles FTSE Canada : cet indice se veut représentatif dans une large mesure du rendement 
global du marché obligataire canadien. Il est composé de plus de 700 obligations des gouvernements fédéral, 
ǇǊƻǾƛƴŎƛŀǳȄ Ŝǘ ƳǳƴƛŎƛǇŀǳȄ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Ŝǘ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ Řƻƴǘ ƭΩŞŎƘŞŀƴŎe est supérieure à un an et qui ont reçu 
ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ...Φ 

Indice Bons du Trésor à 91 jours FTSE Canada : cet indice mesure le rendement des bons du Trésor canadiens à 
91 jours. Les bons du Trésor sont entièrement garantis et reconnus par le gouvernement canadien et ils offrent un taux 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŦƛȄŜΦ 

Indice Barclays Capital Global Aggregate Bond : cet indice se veut représentatif dans une large mesure des marchés 
des titres de créance mondiaux à taux fixe de qualité supérieure. 
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Indice MSCI All Country World (ex-Canada) : cet indice est composé de titres de capitaux propres provenant de 
ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ, autres que le Canada. 

Indice MSCI All Country World (ex-US) : cet indice est composé de titres de capitaux propres provenant de marchés 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜΣ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ-Unis. 

Indice composé plafonné S&P/TSX : cet indice reproduit le rendement de certaines des actions canadiennes les plus 
importantes et les plus largement détenues inscrites à la cote de la Bourse de Toronto, avec une pondération plafonnée 
à 10 % pour tous les titres constituants. 

Indice Citigroup World Government Bond : cet indice se veut représentatif dans une large mesure des obligations de 
qualité supérieure de gouvernements partout dans le monde émises dans une devise locale. 

4. Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Cette rubrique vous indique les risques particuliers associés à un placement dans le Fonds. Vous trouverez une 
description complète de chacun des risques à la rubrique Risques propres à un placement dans un OPC à la page 5. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ 
veuillez vous reporter à la rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀnisme de placement collectif et quels sont les risques associés 
à un placement dans un tel organisme? à la page 4. 

Méthode de classification des risques de placement 

Pour vous aider à déterminer si le Fonds vous convient, nous attribuons un niveau de risque de placement à chaque 
CƻƴŘǎΦ /ƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ŎƭŀǎǎŞ Řŀƴǎ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : faible, faible à moyen, moyen, moyen à 
élevé ou élevé. 

La méthode employée pour évaluer le niveau de risque de placement associé à chacun des Fonds est établie 
conformément à la méthode normalisée de classification du risque des Autorités canadiennes en valeurs mobilières 
(les « ACVM »), qui est ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾƻƭŀǘƛƭƛǘŞ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ Řǳ CƻƴŘǎΣ ƭŀǉǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƳŜǎǳǊŞŜ ǇŀǊ ƭΩŞŎŀǊǘ-type annualisé sur 
dix ans des rendements du Fonds. 
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bƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŦƻǳǊŎƘŜǘǘŜǎ ŘΩŞŎŀǊǘ-type des ACVM 

Écart-type Niveau de risque 

De 0 à moins de 6 Faible 

De 6 à moins de 11 Faible à moyen 

De 11 à moins de 16 Moyen 

De 16 à moins de 20 Moyen à élevé 

20 ou plus Élevé 

 
Pour un Fonds qui est nouveau, ou un Fonds qui a un historique de rendement de moins de 10 ans, nous calculons le 
ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǎ CƻƴŘǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǉǳƛ se rapproche raisonnablement de 
ƭΩŞŎŀǊǘ-type du Fonds. Dans certains cas où un Fonds investit la quasi-totalité de son actif dans un Fonds sous-jacent 
qui est en activité depuis au moins 10 ŀƴǎΣ ƻǳ ǎΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ht/ ǉǳƛ ŀ ǳƴ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ŘŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ мл ans et 
qui a le même gestionnaire, le même gestionnaire de portefeuille et les mêmes objectifs et stratégies de placement 
que le Fonds, alors nous pouvons utiliser les rendements du Fonds sous-ƧŀŎŜƴǘΣ ƻǳ ƭŜǎ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ŦƻƴŘǎ 
ǇƻǳǊ ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ŘŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ мл ŀƴǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩŜǎǘƛƳŜǊ ƭΩŞŎŀǊǘ-type sur 10 ans. 

Le tableau suivant présente une description de lΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ŎƻƳǇǘŜ ǳƴ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ 
de rendement de moins de 10 ans : 

Fonds Bridgehouse Indice de référence 

CƻƴŘǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ ¶ Indice MSCI All Country World 

Fonds obligataire canadien Bridgehouse ¶ Indice des obligations universelles FTSE Canada 

Fonds mondial multiplicateur Lazard ¶ Indice MSCI All Country World 

Fonds de revenu équilibré mondial Lazard ¶ 25 % Indice MSCI All Country World 

¶ 25 % Indice MSCI All Country World (couvert en $ CA) 

¶ 25 % Indice Barclays Global Aggregate Bond  

¶ 25 % Indice Barclays Global Aggregate Bond (couvert 
en $ CA) 

Fonds de dividendes défensif mondial Lazard ¶ Indice MSCI World 

Fonds international multiplicateur Lazard ¶ Indice MSCI All Country World (ex-US) 

Portefeuille dynamique Morningstar ¶ 3 % Indice des obligations universelles FTSE Canada 

¶ 28 % Indice composé plafonné S&P/TSX 

¶ 2 % Indice Bons du Trésor à 91 jours FTSE Canada 

¶ 67 % Indice MSCI All Country World (ex-Canada) 

Portefeuille de croissance Morningstar ¶ 4 % Indice Citigroup World Government Bond  

¶ 14 % Indice des obligations universelles FTSE Canada 

¶ 24 % Indice composé plafonné S&P/TSX 

¶ 2 % Indice Bons du Trésor à 91 jours FTSE Canada 

¶ 56 % Indice MSCI All Country World (ex-Canada) 

Portefeuille équilibré Morningstar ¶ 8 % Indice Citigroup World Government Bond  

¶ 30 % Indice des obligations universelles FTSE Canada 

¶ 18 % Indice composé plafonné S&P/TSX 

¶ 2 % Indice Bons du Trésor à 91 jours FTSE Canada 

¶ 42 % Indice MSCI All Country World (ex-Canada) 
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Fonds Bridgehouse Indice de référence 

Portefeuille modéré Morningstar ¶ 12 % Indice Citigroup World Government Bond  

¶ 43 % Indice des obligations universelles FTSE Canada 

¶ 12 % Indice composé plafonné S&P/TSX 

¶ 5 % Indice Bons du Trésor à 91 jours FTSE Canada 

¶ 28 % Indice MSCI All Country World (ex-Canada) 

Portefeuille prudent Morningstar ¶ 16 % Indice Citigroup World Government Bond  

¶ 54 % Indice des obligations universelles FTSE Canada 

¶ 6 % Indice composé plafonné S&P/TSX 

¶ 10 % Indice Bons du Trésor à 91 jours FTSE Canada 

¶ 14 % Indice MSCI All Country World (ex-Canada) 

CƻƴŘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ aƻǊƴƛƴƎǎǘŀǊ ¶ Indice composé S&P/TSX 

CƻƴŘǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ {ƛƻƴƴŀ ¶ 50 % Indice composé S&P/TSX 

¶ 50 % Indice S&P 500 

Fonds de revenu stratégique Sionna ¶ 45 % Indice composé S&P/TSX 

¶ 25 % Indice MSCI World 

¶ 20 % Indice des obligations universelles FTSE Canada 

¶ 10 % Indice Barclays Capital U.S. Intermediate Credit 
Bond (couvert) 

Il est possible que cette méthode donne un résultat qui ne correspond pas au risque rattaché à un Fonds en raison 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ qualitatifs. tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ǎƻƛǘ ǇƭŀŎŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ 
supérieure, selon le cas. 

Vous pouvez obtenir gratuitement un exemplaire de la politique que nous utilisons pour évaluer et déterminer le 
niveau de risque associé aux Fonds en communiquant avec nous par téléphone au 1 877 768-8825 ou par courriel à 
lΩadresse inquiries@bridgehousecanada.com.  

5. Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Dans cette rubrique, vous apprendrez quel est le Fonds qui convient aux différents ǘȅǇŜǎ ŘΩinvestisseurs et comment 
le Fonds peut convenir à votre portefeuille. Cette rubrique se veut uniquement un guide. Votre spécialiste en 
placement peut vous aider à prendre une décision au sujet des Fonds qui correspondent le mieux à vos objectifs. 

6. Politique en matière de distributions 

Cette rubrique vous renseigne sur le moment auquel vous pouvez espérer recevoir sous forme de distributions le 
revenu, les gains en capital et les remboursements de capital du Fonds. Les distributions sur les titres détenus dans des 
régimes enregistrés de Bridgehouse sont toujours réinvesties dans des titres supplémentaires des Fonds. Les 
ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŞǘŜƴǳǎ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŞƎƛƳŜǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ ƻǳ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ƴƻƴ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ ǎƻƴǘ 
automatiquement réinvesties dans des titres supplémentaires du Fonds, sauf si vous nous avisez par écrit que vous 
préférez recevoir ces distributions en espèces. bƻǳǎ ǇƻǳǾƻƴǎ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ŘŞŎƛŘŜǊ ŘŜ ǾŜǊǎŜǊ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
moments, par exemple, lorsque vous faites racheter des titres. Vous trouverez de plus amples renseignements sur les 
distributions à la rubrique Incidences fiscales pour les investisseurs à la page 37. 

7. Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

/ƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ǎŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ǉǳƻǘŜ-part des frais communs du Fonds. 
Bien que vous ne payiez pas directement ces frais, ils réduisent ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ [ΩŜȄŜƳǇƭŜ ƘȅǇƻǘƘŞǘƛǉǳŜ ŘƻƴƴŞ 
Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǇŀǊǘƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ Řǳ CƻƴŘǎ ŀǳȄ ŎƻǶǘǎ ǉǳŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ CƻƴŘǎΦ 
Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans les Fonds à la rubrique Frais à 
la page 23. 
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CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ 

Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŀȄŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 2 juillet 2002 
Parts de série D ς le 12 mai 2014 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série D, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ 
placement 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES 
ENREGISTRÉS 

Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Brandes Investment Partners, L.P. (« Brandes LP ») 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ plus-value du capital 
Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ŝƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎΦ [Ŝ Fonds peut 
aussi investir dans des titres de capitaux propres étrangers. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

.ǊŀƴŘŜǎ [t Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƳƻƴŘƛŀƭ ǉǳƛ ŀŘƻǇǘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ DǊŀƘŀƳ ϧ 5ƻŘŘ Ŝǘ ǉǳƛ 
ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎŜƭƻƴ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŀǎŎŜƴŘŀƴǘŜΦ .Ǌandes LP estime 
ǉǳΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŎƻƴǎǘŀƳƳŜƴǘ ŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ 
prudente de leur valeur intrinsèque est susceptible de produire des résultats à long terme avantageux. 

En général, les actions ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜƳŜƴǘ ǾƛŀōƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀŎƘŜǘŞŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ .ǊŀƴŘŜǎ [tΣ 
ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎŜ ǾŜƴŘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ŜǎǘƛƳŀǘƛǾŜ ƻǳ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ .ǊŀƴŘŜǎ [t ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ 
ŦƛƴƛǊŀ ǇŀǊ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ǘŜlle société et que le cours de ses actions augmentera pour atteindre sa valeur 
ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ [Ŝǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜƴŘǳŜǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀǳǊƻƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŜǳǊ ǇƭŜƛƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ƻǳ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ Şǘŀōƭƛ 
ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎŜ ǾŜƴŘŜƴǘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭement plus faible par rapport à leur valeur intrinsèque. 

Brandes LP choisit les placements pour le Fonds en utilisant une approche de sélection de titres particuliers axée sur la 
ǾŀƭŜǳǊΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞŎǊƛǘ ci-dessus. En général, un maximum de 5 % de la valeur des actifs totaux du Fonds sera investi 
Řŀƴǎ ǳƴ ǘƛǘǊŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ƭŜ CƻƴŘǎ 
ǇŜǳǘΣ Ŝƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ŀύ 20 % des actifs totaux du Fonds dans un secteur particulier au moment de 
ƭΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ōύ 150 ҈ ŘŜ ƭŀ ǇƻƴŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ǎŜŎǘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ǎƛ ŎŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ Ŝǎǘ 
Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ Ŝǎǘ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŎƻƳǇƻǎŞ {ϧtκ¢{·Φ 

Le Fonds pourrait investiǊ ƧǳǎǉǳΩŁ пф % de ses actifs totaux dans des titres étrangers. 
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[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ ζ fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses stratégies de placement. À lΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ Řŀƴǎ 
ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƎƭƻōŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎΦ tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƎƭƻōŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ à la page 62. Le Fonds 
peut modifier son placement dans un fonds de base sans en aviser ses porteurs de parts au préalable. Le Fonds 
ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ ƴƛ ƴŜ ŘŞǘƛŜƴŘǊŀ plus de 49 ҈ ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 

!ǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳne tranche du portefeuille du Fonds. Les critères 
ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩht/ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
comme il est décrit ailleurs dans les objectifs et stratégies du placement du Fonds. Le conseiller en valeurs examine 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ŎƻƳƳŜ 
la détention de titres individuels. 

¦ƴ ŀǾƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .Ǌidgehouse dont des titres en circulation 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ cette assemblée 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

Le Fonds ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-totalité de son actif dans la trésorerie ou dans des titres à revenu fixe pendant des périodes de ralentissement 
économique ou pour ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻǘƛŦǎΦ 

Brandes LP peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient 
ŦŀƛǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risque de change 
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¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux titres de fiducies de revenu 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

¶ Risques liés aux émetteurs à petite ou à moyenne capitalisation 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-value de sociétés canadiennes. Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir tolérer un risque 
ƳƻȅŜƴΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳȄ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ƴŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ investisseurs qui ne peuvent 
pas tolérer un niveau de volatilité moyen. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ Ǉƭacement collectif et quels sont les risques associés à un placement dans un tel 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎΦ [Ŝǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, sont toujours réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds. 

Vous ne payez aucuns frais de souscription à la réception des distributions. Lorsque vous faites racheter vos parts, des 
frais de souscription différés ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŘŜ série A souscrites suivant le mode avec frais de 
souscription différés ou le mode avec frais modérés. Pour établir les frais de souscription différés, les parts, y compris 
les parts réinvesties, sont rachetées seloƴ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ .ƛŜƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ǇŀȅŀōƭŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ƭΩinvestisseur qui souhaite convertir 
ultérieurement en espèces des parts réinvesties pourrait se voir imposer des frais de souscription différés sur les parts 
ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ǎƻǳǎŎǊƛǘŜǎ ƻǳ ŀŎǉǳƛǎŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŦŜǊŀ 
habituellement en sorte que les parts réinvesties seront rachetées en dernier. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Frais de rachat à la page 18. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 9ƭƭŜ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇŀȅŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
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supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 

Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts* 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 25,49 $ 80,35 $ 140,84 $ 320,59 $ 

Série D 16,85 $ 53,11 $ 93,09 $ 211,90 $ 

Série F 14,23 $ 44,87 $ 78,64 $ 179,01 $ 

*Les parts de série I ont été exclues du tableau puisque leur RFG était de 0,00 % au cours du dernier exercice 
du Fonds. 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 



 

50 

Fonds du marché monétaire canadien Brandes 

Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS Marché monétaire canadien 

DATE DE CRÉATION Parts de série A ς le 2 juillet 2002 
Parts de série F ς le 12 novembre 2002 

TITRES OFFERTS Parts de série A et de série C ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES 
ENREGISTRÉS 

Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Gestion de Placements TD inc. (« GPTD ») (auparavant, Greystone Managed Investments 
Inc.)  

 
Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴ .ǊŀƴŘŜǎ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ un revenu 
courant élevé tout en cherchant à préserver le capital et la liquidité. 

Le Fonds investit essentiellement dans des instruments du marché monétaire libellés en dollars canadiens. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

Le Fonds essaie de maintenir une valeur liquidative constante de 10 $ par part. 

[ƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ŀŎƘŝǘŜ Ŝǘ vend des placements, GPTD respecte les exigences légales applicables aux fonds du marché 
ƳƻƴŞǘŀƛǊŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ŘŜ ŘǳǊŞŜ Ŝǘ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳƴ 
Fonds. 

Le Fonds investit dans des instruments du ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ƭƛōŜƭƭŞǎ Ŝƴ ŘƻƭƭŀǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Ŝǘ 
ŞǘǊŀƴƎŜǊǎΦ Lƭ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ƭƛōŜƭƭŞǎ Ŝƴ ŘƻƭƭŀǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ 
étrangers dans la mesure jugée appropriée par le sous-conseiller en valeurs et conformément à ses objectifs et 
stratégies de placement. 

Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
autorités canadiennes en valeurs mobilières le permettent. Ces opératioƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 
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Le Fonds pourra investir dans des papiers commerciaux adossés à des créances émis par des banques canadiennes. Le 
CƻƴŘǎ ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ plus de 5 ҈ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ Řǳ CƻƴŘǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŜǳƭ ŞƳŜǘǘŜǳǊ ŘŜ 
papiers commerciaux adossés à des créances. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés aux titres adossés à des créances mobilières et aux titres adossés à des créances hypothécaires 

¶ Risques liés à la notation 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques de crédit liés aux placements à revenu fixe 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés au taux ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

Au 31 mai 2020, un porteur de titres détenait 30,76 % des titres émis et en circulation du Fonds. 

Bien que le Fonds ait ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ maintenir un prix constant pour ses parts, rien ne garantit que le prix des parts ne 
fluctuera pas. 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds pourrait vous convenir si vous recherchez un risque minimal quant au capital et une partie liquide pour votre 
portefeuille de placements. Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir tolérer un risque faible. Ce 
Fonds ne convient pas aux investisseurs qui cherchent à obtenir une croissance du capital à long terme. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿous reporter à la 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜƭ 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le revenu et les gains en capital (le cas échéant) sont crédités aux porteurs de parts quotidiennement et distribués 
ƳŜƴǎǳŜƭƭŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ ǊŀŎƘŀǘΣ ǎƻƴǘ 
toujours réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds. 

Les distributions sont automatiquement réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds si vous détenez vos 
ǇŀǊǘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘŞǘŜƴǳŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΣ ƭŜǎ 
distributions sont automatiqǳŜƳŜƴǘ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘŜƳŀƴŘƛŜȊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ Ǿƻǳǎ ǎƻƛŜƴǘ ǊŜƳƛǎŜǎ Ŝƴ 
espèces, auquel cas nous vous les remettrons sous forme de chèque ou les déposerons directement dans votre 
compte bancaire. Vous devez nous aviser si vous souhaitez recevoir les distributions en espèces. 

Vous ne payez aucuns frais de souscription à la réception des distributions. Lorsque vous faites racheter vos parts, des 
ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŘŜ série A souscrites suivant le mode avec frais de 
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souscription différés ou le mode avec frais modérés. Pour établir les frais de souscription différés, les parts, y compris 
ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǎƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ .ƛŜƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ǇŀȅŀōƭŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ƭΩinvestisseur qui souhaite convertir 
ultérieurement en espèces des parts réinvesties pourrait se voir imposer des frais de souscription différés sur les 
parts rachetées qui ont été ǎƻǳǎŎǊƛǘŜǎ ƻǳ ŀŎǉǳƛǎŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ 
fera habituellement en sorte que les parts réinvesties seront rachetées en dernier. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Frais de rachat à la page 18. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ OPC. Elle vous indique le montant des frais payés par le Fonds qui sont pris en charge indirectement par un 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 

Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 14,27 $ 45,00 $ 78,87 $ 179,54 $ 

Série F 11,45 $ 36,09 $ 63,25 $ 143,98 $ 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS Fonds ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F, de série I, de série AH, de série FH et de série IH ς le 19 janvier 
2007 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série F, de série I, de série AH, de série FH et de série LI ŘΩǳƴŜ fiducie de 
fonds commun de placement 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES 
ENREGISTRÉS 

Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Brandes Investment Partners, L.P. (« Brandes LP ») 

 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƻōƭƛƎŀǘŀƛǊŜ ŀȄŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ .ǊŀƴŘŜǎ Ŝǎǘ ŘŜ ƎŞƴŞǊŜǊ ǳƴ ǊŜǾŜƴǳ Ŝǘ ǳƴŜ 
plus-value du capital en investissant principalement dans des titres à revenu fixe de sociétés libellés en dollars 
américains, y compris dans des titres à revenu fixe de qualité supérieure ou de qualité inférieure. Le Fonds peut aussi 
investir dans des titres à revenu fixe qui ne sont pas libellés en dollars américains. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

.ǊŀƴŘŜǎ [t Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƳƻƴŘƛŀƭ ǉǳƛ ŀŘƻǇǘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ DǊŀƘŀƳ ϧ 5odd et qui 
ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ł ǊŜǾŜƴǳ ŦƛȄŜ ǎŜƭƻƴ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŀǎŎŜƴŘŀƴǘŜΦ 
.ǊŀƴŘŜǎ [t ŜǎǘƛƳŜ ǉǳΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŎƻƴǎǘŀƳƳŜƴǘ ŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ł ǊŜǾŜƴǳ ŦƛȄŜ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł 
une estimation conservatrice de leur valeur intrinsèque est susceptible de produire des résultats à long terme 
avantageux. 

9ƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ǳƴ ǘƛǘǊŜ Ł ǊŜǾŜƴǳ ŦƛȄŜ ǎŜǊŀ ŀŎƘŜǘŞ ƭƻǊǎǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ .ǊŀƴŘŜǎ [tΣ ƛƭ ǎŜ ǾŜƴŘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊΦ 
Brandes LP estime que lŜ ƳŀǊŎƘŞ ŦƛƴƛǊŀ ǇŀǊ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴ ǘŜƭ ǘƛǘǊŜ Ł ǊŜǾŜƴǳ ŦƛȄŜ Ŝǘ ǉǳŜ ǎƻƴ ŎƻǳǊǎ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊŀ 
ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ [Ŝǎ ǘƛǘǊŜǎ Ł ǊŜǾŜƴǳ ŦƛȄŜ ǎŜǊƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜƴŘǳǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩƛƭǎ ŀǳǊƻƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘ 
ƭŜǳǊ ǇƭŜƛƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ƻǳ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ Şǘŀōƭƛ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎŜ ǾŜƴŘŜƴǘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŦŀƛōƭŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ 
à leur valeur intrinsèque. 

Le Fonds peut investir à la fois dans des titres à revenu fixe de qualité supérieure ou de qualité inférieure. En règle 
générale, au moins la moƛǘƛŞ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ǘƻǘŀǳȄ Řǳ CƻƴŘǎΣ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ǎŜǊŀ ƛƴǾŜǎǘƛ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ł ǊŜǾŜƴǳ 
ŦƛȄŜ ǉǳƛ ƻƴǘ ƻōǘŜƴǳ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ŎǊŞŘƛǘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŀƎŜƴŎŜǎ 
ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ǊŜŎƻƴƴǳŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭe suivantes Υ aƻƻŘȅΩǎ LƴǾŜǎǘƻǊǎ {ŜǊǾƛŎŜΣ {ǘŀƴŘŀǊŘ ϧ tƻƻǊΩǎ ƻǳ CƛǘŎƘΣ LƴŎΦ 
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9ƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƧǳǎǉǳΩŁ пл ҈ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ǘƻǘŀǳȄ Řǳ CƻƴŘǎΣ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ǎŜǊŀ ƛƴǾŜǎǘƛ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ł ǊŜǾŜƴǳ 
fixe qui ne sont pas libellés en dollars américains. La durée des titres détenus dans le Fonds se situera généralement 
dans une marge de 20 ҈ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ Barclays Capital Intermediate U.S. Credit. 

Le Fonds offre cinq séries de titres couvertes et cinq séries de titres non couvertes. Les séries de titres couvertes sont 
destinées aux investisseurs qui souhaitent obtenir indirectement une exposition aux titres étrangers tout en 
ƳƛƴƛƳƛǎŀƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎΦ [Ŝǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ ŀǳȄ investisseurs 
qui souhaitŜƴǘ ƻōǘŜƴƛǊ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ǘƛǘǊŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 
devises. Le Fonds aura recours à des dérivés tels que des contrats à terme de gré à gré afin de couvrir la position de 
change des séries de titres coǳǾŜǊǘŜǎΣ ƳşƳŜ ǎƛΣ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΣ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 
ne sera pas suffisant pour couvrir entièrement la position de change de ces séries. 

Les séries de titres couvertes auront un rendement qui sera principalement fonction du rendement de la tranche du 
ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ 
développés de cette tranche du portefeuille du Fonds est couverte par les séries de titres couvertes au moyen de 
dérivés. Les séries de titres non couvertes auront un rendement qui sera principalement fonction du rendement de la 
ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŎƻǳǾŜǊǘŜΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ 
de cette tranche Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ŘŞǊƛǾŞǎΦ 

[Ŝ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ série de titres couverte différera de celui de la série de titres non couverte correspondante (par 
ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǎƛ ƭΩƻƴ ŎƻƳǇŀǊŜ ƭŜǎ ǘƛǘǊes de série AH avec les titres de série !ύΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ 
ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ Řǳ CƻƴŘǎΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƴŜ ǎŜ ǊŜŦƭŞǘŜǊŀ ǉǳŜ 
dans la valeur liquidative par titre de la série de titres couverte applicable. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ ζ fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses stratégies de placement. Le Fonds peut modifier son placement dans 
un fonds de base sans en aviser ses porteurs de parts au préalable. Le Fonds ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ ƴƛ ƴŜ ŘŞǘƛŜƴŘǊŀ plus de 10 % 
ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 

Au moment de choisir un fonds de base dans lequel investir, le conseiller en ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩht/ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛr des titres particuliers 
comme il est décrit ailleurs dans les objectifs et stratégies du placement du Fonds. Le conseiller en valeurs examine 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ŎƻƳƳŜ 
la détention de titres individuels. 

¦ƴ ŀǾƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Řƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 
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Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ Ŝƴ ŜǎǇŝŎŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǊŀƭŜƴǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻǘƛŦǎΦ 

Brandes LP peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient 
ŦŀƛǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés aux titres adossés à des créances mobilières et aux titres adossés à des créances hypothécaires 

¶ wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ 

¶ Risques liés à la notation 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux marchés émergents 

¶ Risques de crédit liés aux placements à revenu fixe 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

¶ Risques liés à la fiscalité 

Au 31 mai 2020, un porteur de titres détenait 17,84 % des titres émis et en circulation du Fonds. 

Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ŀ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ŘŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻǳǾǊƛǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ 
devises des marchés développés de la tranche de son portefeuille qui est attribuable aux séries de titres couvertes, les 
séries de titres couvertes comporteront des risques liés aux dérivés plus grands que les séries de titres non couvertes. 
Toutefois, le risque de change sera moindre en ce qui concerne leǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ 
ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǎŜǊŀ ŎƻǳǾŜǊǘŜΣ ƳşƳŜ ǎƛΣ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ 
certaines circonstances, le niveau de couverture ne sera pas suffisant pour couvrir ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ 
des marchés développés de la tranche du portefeuille du Fonds qui est attribuable aux séries de titres couvertes. 
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Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
revenu et de plus-value des titres à revenu fixe américains. Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient 
ǇƻǳǾƻƛǊ ǘƻƭŞǊŜǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ŦŀƛōƭŜ Ł ƳƻȅŜƴΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳȄ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ƴŜ 
convient pas aux investisseurs qui ne peuvent pas tolérer un niveau de volatilité faible à moyen. 

±ƻǳǎ ŘŜǾǊƛŜȊ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛr dans les séries de titres couvertes du Fonds si vous souhaitez obtenir une exposition 
aux titres à revenu fixe américains, mais désirez limiter votre exposition aux fluctuations du dollar américain par 
rapport au dollar canadien. 

Vous devriez envisager dΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ Řǳ CƻƴŘǎ ǎƛ Ǿƻǳǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ 
exposition aux titres à revenu fixe américains et désirez également être exposé aux fluctuations du dollar américain 
par rapport au dollar canadien. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŏƻllectif et quels sont les risques associés à un placement dans un tel 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net mensuellement et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut 
également verser des distributionǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ 
aux investisseurs qui font racheter des parts. 

Les distributions sont automatiquement réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds si vous détenez vos parts 
dans un régƛƳŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘŞǘŜƴǳŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΣ ƭŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ 
ǎƻƴǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘŜƳŀƴŘƛŜȊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ Ǿƻǳǎ ǎƻƛŜƴǘ ǊŜƳƛǎŜǎ Ŝƴ ŜǎǇŝŎŜǎΣ ŀǳǉǳŜƭ Ŏŀǎ 
nous vous les remettrons sous forme de chèque ou les déposerons directement dans votre compte bancaire. Vous 
devez nous aviser si vous souhaitez recevoir les distributions en espèces. 

Vous ne payez aucuns frais de souscription à la réception des distributions. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Frais de rachat à la page 18. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 9ƭƭŜ Ǿƻus indique le montant des frais payés par le Fonds qui sont pris en charge indirectement par un 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 
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Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts* 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 15,72 $ 49,55 $ 86,85 $ 197,69 $ 

Série AH 16,16 $ 50,93 $ 89,27 $ 203,20 $ 

Série F 9,78 $ 30,82 $ 54,02 $ 122,95 $ 

Série FH 10,39 $ 32,75 $ 57,41 $ 130,68 $ 

*Les parts de série I et de série IH ont été exclues du tableau puisque leur RFG était de 0,00 % au cours du 
dernier exercice du Fonds. 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Fonds de valeur des marchés émergents Brandes 

Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS Fonds de marchés émergents 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 2 juillet 2002 
Parts de série D ς le 12 mai 2014 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série D, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ 
placement 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES 
ENREGISTRÉS 

Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Brandes Investment Partners, L.P. (« Brandes LP ») 

 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ŘŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ .ǊŀƴŘŜǎ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ plus-value 
du capital à long terme en investissant principalement dans des titres de capitaux propres de sociétés situées ou 
exerçant leurs activités principalement sur des marchés émergentsΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛ Ł ŀǳŎǳƴŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ 
spécifique en matière de diversification géographique. Les régions dans lesquelles le Fonds peut investir comprennent 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩ!ǎƛŜΣ ƭΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ƭŀǘƛƴŜΣ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ Ŝǘ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜΦ 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ voix 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

.ǊŀƴŘŜǎ [t Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƳƻƴŘƛŀƭ ǉǳƛ ŀŘƻǇǘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ DǊŀƘŀƳ ϧ 5ƻŘŘ Ŝǘ ǉǳƛ 
ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩanalyse fondamentale pour choisir les titres selon une stratégie ascendante. Brandes LP estime 
ǉǳΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŎƻƴǎǘŀƳƳŜƴǘ ŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ 
prudente de leur valeur intrinsèque est susceptible de produire des résultats à long terme avantageux. 

9ƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜƳŜƴǘ ǾƛŀōƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀŎƘŜǘŞŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ .ǊŀƴŘŜǎ [tΣ 
ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎŜ ǾŜƴŘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ŜǎǘƛƳŀǘƛǾŜ ƻǳ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴǘǊƛƴǎèque. Brandes LP estime que le marché 
finira par reconnaître la valeur dΩune telle société et que le cours de ses actions augmentera pour atteindre sa valeur 
ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ [Ŝǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜƴŘǳŜǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀǳǊƻƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŜǳǊ ǇƭŜƛƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ƻǳ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ Şǘŀōƭƛ 
ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎŜ ǾŜƴŘŜƴǘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŦŀƛōƭŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŜǳǊ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ 

Brandes LP choisit les placements pour le Fonds en utilisant une approche de sélection de titres particuliers axée sur la 
ǾŀƭŜǳǊΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞŎǊƛǘ ci-dessus. En général, un maximum de 5 % de la valeur des actifs totaux du Fonds sera investi 
Řŀƴǎ ǳƴ ǘƛǘǊŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ Řŀƴǎ ǳƴ Ǉŀȅǎ ƻǳ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ 
le Fonds peuǘΣ Ŝƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ŀύ 20 % des actifs totaux du Fonds dans un pays ou un secteur 
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ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ōύ 150 ҈ ŘŜ ƭŀ ǇƻƴŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ Ǉŀȅǎ ƻǳ ŘŜ ŎŜ ǎŜŎǘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘƛŎŜ a{/L Emerging 
Markets ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ǎƛ ŎŜ montant est plus élevé. Le Fonds investit généralement dans des titres de capitaux 
propres de sociétés dont la capitalisation boursière est supérieure à 3 ƳƛƭƭƛŀǊŘǎ ŘŜ ŘƻƭƭŀǊǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΦ 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳn un « fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses stratégies de placement. Le Fonds peut modifier son placement dans 
un fonds de base sans en aviser ses porteurs de parts au préalable. Le Fonds ƴΩƛƴǾestira ni ne détiendra plus de 10 % 
ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 

!ǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩht/ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
comme il est décrit ailleurs dans les objectifs et stratégies du placement du Fonds. Le conseiller en valeurs examine 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ŎƻƳƳŜ 
la détention de titres individuels. 

¦ƴ ŀǾƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ Ŧonds de base géré par Bridgehouse dont des titres en circulation 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ǉréparés dans le cadre de cette assemblée 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-totalité de son actif dans la trésorerie ou dans des titres à revenu fixe pendant des périodes de ralentissement 
ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻǘƛŦǎΦ 

Brandes LP peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient 
ŦŀƛǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ /Ŝǎ opérations 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 
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Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux marchés émergents 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

¶ Risques liés aux émetteurs à petite ou à moyenne capitalisation 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-value des sociétés de marchés émergents. Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir tolérer 
un risque moyen à ŞƭŜǾŞΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳȄ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ƴŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ investisseurs 
qui ne peuvent pas tolérer un niveau de volatilité moyen à élevé. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜƭ 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎΦ [Ŝǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, sont toujours réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds. 

Vous ne payez aucuns frais de souscription à la réception des distributions. Lorsque vous faites racheter vos parts, des 
ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŘŜ série A souscrites suivant le mode avec frais de 
souscription différés ou le mode avec frais modérés. Pour établir les frais de souscription différés, les parts, y compris 
ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǎƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ .ƛŜƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ǇŀȅŀōƭŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ƭΩinvestisseur qui souhaite convertir 
ultérieurement en espèces des parts réinvesties pourrait se voir imposer des frais de souscription différés sur les parts 
ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ǎƻǳǎŎǊƛǘŜǎ ƻǳ ŀŎǉǳƛǎŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŦŜǊŀ 
habituellement en sorte que les parts réinvesties seront rachetées en dernier. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Frais de rachat à la page 18. 
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Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 9ƭƭŜ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇŀȅŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 

Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts* 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 27,68 $ 87,25 $ 152,93 $ 348,12 $ 

Série D 19,54 $ 61,59 $ 107,95 $ 245,72 $ 

Série F 16,41 $ 51,72 $ 90,66 $ 206,37 $ 

*Les parts de série I ont été exclues du tableau puisque leur RFG était de 0,00 % au cours du dernier exercice 
du Fonds. 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 2 juillet 2002 
Parts de série D ς le 12 mai 2014 
Parts de série AH, de série FH et de série IH ς le 23 avril 2015 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série AH, de série D, de série F, de série FH, de série I et de 
série LI ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES 
ENREGISTRÉS 

Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Brandes Investment Partners, L.P. (« Brandes LP ») 

 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƎƭƻōŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ plus-value du capital à 
ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ŝƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Ŝǘ ƴƻƴ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ 
dont les capitalisations boursières excèdent 1 ƳƛƭƭƛŀǊŘ ŘŜ ŘƻƭƭŀǊǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛ Ł 
aucune exigence spécifique en matière de diversification géographique. Les pays dans lesquels le Fonds peut investir 
comprennent notamment le Canada, les États-Uniǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΣ ƭΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ bƻǊŘ Ŝǘ ƭΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ 
Řǳ {ǳŘΣ ƭΩ!ǳǎǘǊŀƭƛŜΣ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩ!ǎƛŜΦ 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

.ǊŀƴŘŜǎ [t Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƳƻƴŘƛŀƭ ǉǳƛ ŀŘƻǇǘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ DǊŀƘŀƳ ϧ 5ƻŘŘ Ŝǘ ǉǳƛ 
ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘitres selon une stratégie ascendante. Brandes LP estime 
ǉǳΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŎƻƴǎǘŀƳƳŜƴǘ ŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ 
prudente de leur valeur intrinsèque est susceptible de produire des résultats à long terme avantageux. 

9ƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜƳŜƴǘ ǾƛŀōƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀŎƘŜǘŞŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ .ǊŀƴŘŜǎ [tΣ 
ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎŜ ǾŜƴŘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ŜǎǘƛƳŀǘƛǾŜ ƻǳ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ .ǊŀƴŘŜǎ [t ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ 
finira par reconnaître la valeur dΩune telle société et que le cours de ses actions augmentera pour atteindre sa valeur 
ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ [Ŝǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜƴŘǳŜǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀǳǊƻƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŜǳǊ ǇƭŜƛƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ƻǳ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ Şǘŀōƭƛ 
ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ actions se vendent à un prix considérablement plus faible par rapport à leur valeur intrinsèque. 

Brandes LP choisit les placements pour le Fonds en utilisant une approche de sélection de titres particuliers axée sur la 
ǾŀƭŜǳǊΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞŎǊƛǘ ci-dessus. En général, un maximum de 5 % de la valeur des actifs totaux du Fonds sera investi 
Řŀƴǎ ǳƴ ǘƛǘǊŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ Řŀƴǎ ǳƴ Ǉŀȅǎ ƻǳ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ 
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ƭŜ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘΣ Ŝƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ a) 20 % des actifs totaux du Fonds dans un pays ou un secteur 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ōύ 150 ҈ ŘŜ ƭŀ ǇƻƴŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ Ǉŀȅǎ ƻǳ ŘŜ ŎŜ ǎŜŎǘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘƛŎŜ MSCI World 
ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ǎƛ ŎŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞΦ 9ƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ 30 % de la valeur des actifs totaux du 
CƻƴŘǎΣ ŎŀƭŎǳƭŞ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴǾŜǎǘƛ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ou exerçant leurs activités 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ. 

Le Fonds offre trois séries de titres couvertes et quatre séries de titres non couvertes. Les séries de titres couvertes 
sont destinées aux investisseurs qui souhaitent obtenir indirectement une exposition aux titres étrangers tout en 
ƳƛƴƛƳƛǎŀƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘuations des devises. Les séries de titres non couvertes sont destinées aux investisseurs 
ǉǳƛ ǎƻǳƘŀƛǘŜƴǘ ƻōǘŜƴƛǊ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ǘƛǘǊŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 
devises. Le Fonds aura recours à des dérivés tels que des contrats à terme de gré à gré afin de couvrir la position de 
ŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ƳşƳŜ ǎƛΣ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΣ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 
ne sera pas suffisant pour couvrir entièrement la position de change de ces séries. 

Les séries de titres couvertes auront un rendement qui sera principalement fonction du rendement de la tranche du 
ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ 
développés de cette tranche du portefeuille du Fonds est couverte par les séries de titres couvertes au moyen de 
dérivés. Les séries de titres non couvertes auront un rendement qui sera principalement fonction du rendement de la 
tranche du portefeuille du Fondǎ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŎƻǳǾŜǊǘŜΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ 
ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ŘŞǊƛǾŞǎΦ 

[Ŝ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ série de titres couverte différera de celui de la série de titres non couverte correspondante (par 
ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǎƛ ƭΩƻƴ ŎƻƳǇŀǊŜ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ série AH avec les titres de série !ύΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ 
ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ Řǳ CƻƴŘǎΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƴŜ ǎŜ ǊŜŦƭŞǘŜǊŀ ǉǳŜ 
dans la valeur liquidative par titre de la série de titres couverte applicable. 

Le Fondǎ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ ζ fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses stratégies de placement. Le Fonds peut modifier son placement dans 
un fonds de base sans en aviser ses porteurs de parts au préalable. Le Fonds ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ ƴƛ ƴŜ ŘŞǘƛŜƴŘǊŀ plus de 10 % 
ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 

!ǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘégies 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩht/ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
comme il est décrit ailleurs dans les objectifs et stratégies du placement du Fonds. Le conseiller en valeurs examine 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ŎƻƳƳŜ 
la détention de titres individuels. 

Un ŀǾƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Řƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳments du marché monétaire 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 
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Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛson avec les 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-totalité de son actif dans la trésorerie ou dans des titres à revenu fixe pendant des périodes de ralentissement 
ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻǘƛŦǎΦ 

Brandes LP peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient 
ŦŀƛǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳer, par le fait même, le rendement du Fonds. Ces opérations 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux marchés émergents 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ŀ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ŘŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻǳǾǊƛǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ 
devises des marchés développés de la tranche de son portefeuille qui est attribuable aux séries de titres couvertes, les 
séries de titres couvertes comporteront des risques liés aux dérivés plus grands que les séries de titres non couvertes. 
Toutefois, le risque de change sera moindre en ce qui concerne les séries de titres couvertŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ 
ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǎŜǊŀ ŎƻǳǾŜǊǘŜΣ ƳşƳŜ ǎƛΣ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ 
ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΣ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ŎƻǳǾǊƛǊ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀux devises 
des marchés développés de la tranche du portefeuille du Fonds qui est attribuable aux séries de titres couvertes. 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-value de sociétés canadiennes et non canadiennes. Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir 
tolérer un niveau de risque moyen. 
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[Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ pas destiné aux placements à court terme et ne convient pas aux investisseurs qui ne peuvent pas tolérer 
un niveau de volatilité moyen. 

±ƻǳǎ ŘŜǾǊƛŜȊ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ Řǳ CƻƴŘǎ ǎƛ Ǿƻǳǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 
aux titres de capitaux propres mondiaux, mais désirez limiter votre exposition aux fluctuations de devises par rapport 
au dollar canadien. 

±ƻǳǎ ŘŜǾǊƛŜȊ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ Řǳ CƻƴŘǎ ǎƛ Ǿƻǳǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ 
exposition aux titres de capitaux propres mondiaux et désirez également être exposé aux fluctuations de devises par 
rapport au dollar canadien. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
Pour ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜƭ 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
qui font raŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎΦ [Ŝǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, sont toujours réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds. 

Vous ne payez aucuns frais de souscription à la réception des distributions. Lorsque vous faites racheter vos parts, des 
ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŘŜ série A ou de série AH souscrites suivant le mode 
avec frais de souscription différés ou le mode avec frais modérés. Pour établir les frais de souscription différés, les 
ǇŀǊǘǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǎƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ .ƛŜƴ 
ǉǳΩŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ǇŀȅŀōƭŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ƭΩinvestisseur qui souhaite 
convertir ultérieurement en espèces des parts réinvesties pourrait se voir imposer des frais de souscription différés sur 
les parts rachetées qui ont été souscrites ƻǳ ŀŎǉǳƛǎŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ 
fera habituellement en sorte que les parts réinvesties seront rachetées en dernier. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Frais de rachat à la page 18. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 9ƭƭŜ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇŀȅŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ un 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 
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Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts* 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 23,77 $ 74,93 $ 131,34 $ 298,97 $ 

Série AH 25,06 $ 79,01 $ 138,48 $ 315,22 $ 

Série D 15,37 $ 48,46 $ 84,94 $ 193,35 $ 

Série F 12,02 $ 37,91 $ 66,44 $ 151,24 $ 

Série FH 12,71 $ 40,07 $ 70,23 $ 159,85 $ 

*Les parts de série I et de série IH ont été exclues du tableau puisque leur RFG était de 0,00 % au cours du 
dernier exercice du Fonds. 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 29 juin 2012 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES 
ENREGISTRÉS 

Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Brandes Investment Partners, L.P. (« Brandes LP ») 

 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ plus-value du 
capital à long terme en ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Ŝǘ ƴƻƴ 
ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ōƻǳǊǎƛŝǊŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛ Ł ŀǳŎǳƴŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ 
en matière de diversification géographique. Le Fonds pourra investir notamment en Amérique du Nord, en Asie, en 
Amérique latine, en Europe et en Afrique. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

.ǊŀƴŘŜǎ [t Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƳƻƴŘƛŀƭ ǉǳƛ ŀŘƻǇǘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ DǊŀƘŀƳ ϧ 5ƻŘŘ Ŝǘ ǉǳƛ 
ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘres selon une stratégie ascendante. Brandes LP estime 
ǉǳΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŎƻƴǎǘŀƳƳŜƴǘ ŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ 
prudente de leur valeur intrinsèque est susceptible de produire des résultats à long terme avantageux. 

9ƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜƳŜƴǘ ǾƛŀōƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀŎƘŜǘŞŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ .ǊŀƴŘŜǎ [tΣ 
ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎŜ ǾŜƴŘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ŜǎǘƛƳŀǘƛǾŜ ƻǳ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ .ǊŀƴŘŜǎ [t ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ 
finira par reconnaître la valeur dΩune telle société et que le cours de ses actions augmentera pour atteindre sa valeur 
ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ [Ŝǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜƴŘǳŜǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀǳǊƻƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŜǳǊ ǇƭŜƛƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ƻǳ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ Şǘŀōƭƛ 
ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎtions se vendent à un prix considérablement plus faible par rapport à leur valeur intrinsèque. 

Brandes LP choisit les placements pour le Fonds en utilisant une approche de sélection de titres particuliers axée sur la 
ǾŀƭŜǳǊΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞŎǊƛǘ ci-dessus. En général, un maximum de 5 % de la valeur des actifs totaux du Fonds sera investi 
Řŀƴǎ ǳƴ ǘƛǘǊŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΦ " ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ Řŀƴǎ ǳƴ Ǉŀȅǎ ƻǳ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘƻƴƴŞΣ ƭŜ CƻƴŘǎ 
ǇƻǳǊǊŀ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Řǳ Ǉƭǳǎ Şƭevé des montants suivants : a) 25 % des actifs totaux du 
CƻƴŘǎ Řŀƴǎ ǳƴ Ǉŀȅǎ ƻǳ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘƻƴƴŞ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ōύ 300 % de la pondération de ce pays ou de ce 
ǎŜŎǘŜǳǊΣ ǘŜƭ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǉǳŞŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘƛŎŜ MSCI All Country World ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΦ Le Fonds investira dans 
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ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Řƻƴǘ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ōƻǳǊǎƛŝǊŜ Ŝǎǘ ǇŜǘƛǘŜΣ ƳƻȅŜƴƴŜ ƻǳ ƎǊŀƴŘŜ Ŝǘ ƭŜ CƻƴŘǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ŎƛōƭŜ 
ƻǳ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜ Ł ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ǳƴŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ōƻǳǊǎƛŝǊŜ ŘƻƴƴŞŜΦ 9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻƴŘƛǘions inhabituelles du marché, 
ƭŜ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ŦƻǊǘŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Ł ǇŜǘƛǘŜ Ŝǘ Ł ƳƻȅŜƴƴŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ŎƻƳǇƻǊǘŜƴǘ 
ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŀǎǎƻŎƛŞ Ł ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŀǳȄ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Ł ƎǊŀƴŘŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Ǉƻur la 
négociation de ces titres pourraient être plus volatils et moins liquides. En règle générale, un maximum de 40 % des 
ŀŎǘƛŦǎ ǘƻǘŀǳȄ Řǳ CƻƴŘǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ƛƴǾŜǎǘƛ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ situées ou exerçant leurs 
activités princƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ. Le Fonds pourra 
ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ мр ҈ ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ǘƻǘŀǳȄΣ ŎŀƭŎǳƭŞ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ 
propres, notamment des titres à revŜƴǳ ŦƛȄŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǾŜǊǘƛōƭŜǎΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊǊŀ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ мл % de 
ǎŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ǘƻǘŀǳȄ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ ζ fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses stratégies de placement. Le Fonds peut modifier son placement dans 
un fonds de base sans en aviser ses porteurs de parts au préalable. 

!ǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
de placement Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩht/ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
comme il est décrit ailleurs dans les objectifs et stratégies du placement du Fonds. Le conseiller en valeurs examine 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ŎƻƳƳŜ 
la détention de titres individuels. 

Un avis devant être reƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Řƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ Ƴƻƴétaire 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-totalité de son actif dans la trésorerie ou dans des titres à revenu fixe pendant des périodes de ralentissement 
ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻǘƛŦǎΦ 

Brandes LP peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient 
ŦŀƛǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ fait même, le rendement du Fonds. Ces opérations 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 
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Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux marchés émergents 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés aux émetteurs à petite ou à moyenne capitalisation 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-value de sociétés canadiennes et non canadiennes. Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir 
ǘƻƭŞǊŜǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ƳƻȅŜƴΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳȄ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ƴŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ 
investisseurs qui ne peuvent pas tolérer un niveau de volatilité moyen. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳn OPC, veuillez vous reporter à la 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜƭ 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
qui font racheter des pŀǊǘǎΦ [Ŝǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, sont toujours réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds. 

Vous ne payez aucuns frais de souscription à la réception des distributions. Lorsque vous faites racheter vos parts, des 
ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŘŜ série A souscrites suivant le mode avec frais de 
souscription différés ou le mode avec frais modérés. Pour établir les frais de souscription différés, les parts, y compris 
ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǎƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ .ƛŜƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ǇŀȅŀōƭŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ƭΩinvestisseur qui souhaite convertir 
ultérieurement en espèces des parts réinvesties pourrait se voir imposer des frais de souscription différés sur les parts 
rachetées qui ont été souscrites ou acquises avant de recevoir les parts réinvesties, puiǎǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŦŜǊŀ 
habituellement en sorte que les parts réinvesties seront rachetées en dernier. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Frais de rachat à la page 18. 
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Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 9ƭƭŜ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇŀȅŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 

Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts* 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 25,41 $ 80,09 $ 140,38 $ 319,55 $ 

Série F 14,10 $ 44,45 $ 77,91 $ 177,33 $ 

*Les parts de série I ont été exclues du tableau puisque leur RFG était de 0,00 % au cours du dernier exercice 
du Fonds. 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 2 juillet 2002 
Parts de série D ς le 12 mai 2014 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série D, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ 
placement 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES 
ENREGISTRÉS 

Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Brandes Investment Partners, L.P. (« Brandes LP ») 

 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƎƭƻōŀƭŜǎ Ł ǇŜǘƛǘŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ .ǊŀƴŘŜǎ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ 
plus-value du ŎŀǇƛǘŀƭ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ŝƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ 
ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Ŝǘ ƴƻƴ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Řƻƴǘ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ōƻǳǊǎƛŝǊŜ Ŝǎǘ ǇŜǘƛǘŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛ Ł 
aucune exigence spécifique en matière de diversification géographique. Les pays dans lesquels le Fonds peut investir 
comprennent notamment le Canada, les États-¦ƴƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŘŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΣ ƭΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ bƻǊŘ Ŝǘ ƭΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ 
Řǳ {ǳŘΣ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜΣ ƭΩ!ǳǎǘǊŀƭƛŜ Ŝǘ ƭΩ!ǎƛŜΦ 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

Brandes LP est un conseiller en placement mondial ǉǳƛ ŀŘƻǇǘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ DǊŀƘŀƳ ϧ 5ƻŘŘ Ŝǘ ǉǳƛ 
ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎŜƭƻƴ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŀǎŎŜƴŘŀƴǘŜΦ .ǊŀƴŘŜǎ [t ŜǎǘƛƳŜ 
ǉǳΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŎƻƴǎǘŀƳƳŜƴǘ ŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛses à un prix inférieur à une estimation 
prudente de leur valeur intrinsèque est susceptible de produire des résultats à long terme avantageux. 

9ƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜƳŜƴǘ ǾƛŀōƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀŎƘŜǘŞŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ .ǊŀƴŘŜs LP, 
ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎŜ ǾŜƴŘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ŜǎǘƛƳŀǘƛǾŜ ƻǳ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ .ǊŀƴŘŜǎ [t ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ 
finira par reconnaître la valeur dΩune telle société et que le cours de ses actions augmentera pour atteindre sa valeur 
intrinsèquŜΦ [Ŝǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜƴŘǳŜǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀǳǊƻƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŜǳǊ ǇƭŜƛƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ƻǳ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ Şǘŀōƭƛ 
ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎŜ ǾŜƴŘŜƴǘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŦŀƛōƭŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŜǳǊ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ 

Brandes LP choisit les placements pour le Fonds en utilisant une approche de sélection de titres particuliers axée sur la 
ǾŀƭŜǳǊΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞŎǊƛǘ ci-dessus. En général, un maximum de 5 % de la valeur des actifs totaux du Fonds sera investi 
Řŀƴǎ ǳƴ ǘƛǘǊŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΦ 9ƴ ŎŜ ǉui concerne les placements du Fonds dans un pays ou un secteur particulier, 
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ƭŜ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ŀύ 20 % des actifs totaux du Fonds dans un pays ou un secteur particulier 
ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ōύ 150 % de la pondération de ce pays ƻǳ ŘŜ ŎŜ ǎŜŎǘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘƛŎŜ {ϧt Developed Small 
Cap ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞΦ 9ƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ол % de la valeur des actifs 
ǘƻǘŀǳȄ Řǳ CƻƴŘǎΣ ŎŀƭŎǳƭŞ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴǾŜǎǘƛ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ situées ou exerçant leurs 
ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ. Le risque lié à 
ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ Ł ǇŜǘƛǘŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞ ǉǳŜ ŎŜƭǳƛ ŀǎǎƻŎƛŞ ŀǳȄ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ Ł ƎǊŀƴŘŜ 
capitalisation, et les marchés pour la négociation de ces titres peuvent être plus volatils et moins liquides. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ ζ fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses stratégies de placement. Le Fonds peut modifier son placement dans 
un fonds de base sans en aviser ses porteurs de parts au préalable. Le Fonds ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ ƴƛ ƴŜ ŘŞǘƛŜƴŘǊŀ plus de 10 % 
ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 

Au mƻƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
employés pour choisƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩht/ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
comme il est décrit ailleurs dans les objectifs et stratégies du placement du Fonds. Le conseiller en valeurs examine 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ dans un fonds de base comparativement aux autres options offertes comme 
la détention de titres individuels. 

¦ƴ ŀǾƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Řƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
seront remis aux porteurs de parts du Fonds, et ces ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

Le Fonds peut utiliser des options, des contrats à terme de gré à gré, des swŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
autorités canadiennes en valeurs mobilières le permettŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-totalité de son actif dans la trésorerie ou dans des titres à revenu fixe pendant des périodes de ralentissement 
ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻǘƛŦǎΦ 

Brandes LP peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient 
faire auƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 
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Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux marchés émergents 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

¶ Risques liés aux émetteurs à petite ou à moyenne capitalisation 
 
Au 31 mai 2020, deux porteurs de titres détenaient 36,90 % des titres émis et en circulation du Fonds. 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-value de sociétés canadiennes et non canadiennes. Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir 
ǘƻƭŞǊŜǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ƳƻȅŜƴΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳȄ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ƴŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ 
investisseurs qui ne peuvent pas tolérer un niveau de volatilité moyen. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎme de placement collectif et quels sont les risques associés à un placement dans un tel 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎΦ [Ŝǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, sont toujours réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds. 

Vous ne payez aucuns frais de souscription à la réception des distributions. Lorsque vous faites racheter vos parts, des 
frais de souscripǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŘŜ série A souscrites suivant le mode avec frais de 
souscription différés ou le mode avec frais modérés. Pour établir les frais de souscription différés, les parts, y compris 
les parts réinvesties, sont ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ .ƛŜƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ǇŀȅŀōƭŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ƭΩinvestisseur qui souhaite convertir 
ultérieurement en espèces des parts réinvesties pourrait se voir imposer des frais de souscription différés sur les parts 
ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ǎƻǳǎŎǊƛǘŜǎ ƻǳ ŀŎǉǳƛǎŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŦŜǊŀ 
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habituellement en sorte que les parts réinvesties seront rachetées en dernier. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Frais de rachat à la page 18. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ OPC. Elle vous indique le montant des frais payés par le Fonds qui sont pris en charge indirectement par un 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 

Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts* 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 27,52 $ 86,74 $ 152,04 $ 346,09 $ 

Série D 19,47 $ 61,39 $ 107,60 $ 244,93 $ 

Série F 16,27 $ 51,28 $ 89,88 $ 204,60 $ 

*Les parts de série I ont été exclues du tableau puisque leur RFG était de 0,00 % au cours du dernier exercice 
du Fonds. 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ 

Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 2 juillet 2002 
Parts de série D ς le 12 mai 2014 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série D, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ 
placement 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES 
ENREGISTRÉS 

Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Brandes Investment Partners, L.P. (« Brandes LP ») 

 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ plus-value du 
ŎŀǇƛǘŀƭ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ŝƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ƴƻƴ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Ŝǘ 
non américains dont les capitalisations boursières excèdent 1 milliard ŘŜ ŘƻƭƭŀǊǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ 
assujetti à aucune exigence spécifique en matière de diversification géographique. Les pays dans lesquels le Fonds peut 
investir comprennent notamment les pays de ƭΩ9ǳǊƻǇŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΣ ƭΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ bƻǊŘ Ŝǘ ƭΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ {ǳŘΣ ƭΩ!ǳǎǘǊŀƭƛŜΣ 
ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩ!ǎƛŜΦ 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

.ǊŀƴŘŜǎ [t Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƳƻƴŘƛŀƭ ǉǳƛ ŀŘƻǇǘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ DǊŀƘŀƳ ϧ 5ƻŘŘ Ŝǘ ǉǳƛ 
ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎŜƭƻƴ ǳƴŜ ǎtratégie ascendante. Brandes LP estime 
ǉǳΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŎƻƴǎǘŀƳƳŜƴǘ ŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ 
prudente de leur valeur intrinsèque est susceptible de produire des résultats à long terme avantageux. 

9ƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜƳŜƴǘ ǾƛŀōƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀŎƘŜǘŞŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ .ǊŀƴŘŜǎ [tΣ 
ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎŜ ǾŜƴŘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ŜǎǘƛƳŀǘƛǾŜ ƻǳ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ .ǊŀƴŘŜǎ [t ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ 
finira par reconnaître la valeur dΩune telle société et que le cours de ses actions augmentera pour atteindre sa valeur 
ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ [Ŝǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜƴŘǳŜǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀǳǊƻƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŜǳǊ ǇƭŜƛƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ƻǳ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ Şǘŀōƭƛ 
ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎŜ ǾŜƴŘŜƴt à un prix considérablement plus faible par rapport à leur valeur intrinsèque. 

Brandes LP choisit les placements pour le Fonds en utilisant une approche de sélection de titres particuliers axée sur la 
ǾŀƭŜǳǊΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞŎǊƛǘ ci-dessus. En général, un maximum de 5 % de la valeur des actifs totaux du Fonds sera investi 
Řŀƴǎ ǳƴ ǘƛǘǊŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ Řŀƴǎ ǳƴ Ǉŀȅǎ ƻǳ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ 
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ƭŜ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ŀύ 20 % des actifs totaux du Fonds dans un pays ou un secteur particulier 
ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ōύ 150 ҈ ŘŜ ƭŀ ǇƻƴŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ Ǉŀȅǎ ƻǳ ŘŜ ŎŜ ǎŜŎǘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘƛŎŜ aƻǊƎŀƴ {ǘŀƴƭŜȅ /ŀǇƛǘŀƭ 
International (« MSCI ηύ 9!9h ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞΦ 9ƴ ƎŞƴéral, un maximum de 30 % 
ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ǘƻǘŀǳȄ Řǳ CƻƴŘǎΣ ŎŀƭŎǳƭŞ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴǾŜǎǘƛ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ 
situées ƻǳ ŜȄŜǊœŀƴǘ ƭŜǳǊǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ 
mondiale. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ ζ fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses stratégies de placement. Le Fonds peut modifier son placement dans 
un fonds de base sans en aviser ses porteurs de parts au préalable. Le Fonds ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ ƴƛ ƴŜ ŘŞǘƛŜƴŘǊŀ plus de 10 % 
ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 

!ǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘif et les stratégies 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩht/ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
comme il est décrit ailleurs dans les objectifs et stratégies du placement du Fonds. Le conseiller en valeurs examine 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ŎƻƳƳŜ 
la détention de titres individuels. 

¦ƴ ŀǾƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Řƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
des fins autres que de couverture, il dispose de suffisamment de trésorerƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻnt en combinaison avec les 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-totalité de son actif dans la trésorerie ou dans des titres à revenu fixe pendant des périodes de ralentissement 
ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻǘƛŦǎΦ 

Brandes LP peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient 
ŦŀƛǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴs et faire diminuer, par le fait même, le rendement du Fonds. Ces opérations 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 
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Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux marchés émergents 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-value de sociétés non canadiennes. Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir tolérer un 
ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ƳƻȅŜƴΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳȄ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ƴŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ investisseurs 
qui ne peuvent pas tolérer un niveau de volatilité moyen. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ce ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜƭ 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
qui font racheter des pŀǊǘǎΦ [Ŝǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, sont toujours réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds. 

Vous ne payez aucuns frais de souscription à la réception des distributions. Lorsque vous faites racheter vos parts, des 
ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŘŜ série A souscrites suivant le mode avec frais de 
souscription différés ou le mode avec frais modérés. Pour établir les frais de souscription différés, les parts, y compris 
ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǎƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ .ƛŜƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ǇŀȅŀōƭŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ƭΩinvestisseur qui souhaite convertir 
ultérieurement en espèces des parts réinvesties pourrait se voir imposer des frais de souscription différés sur les parts 
rachetées qui ont été souscrites ou acquises avant de recevoir les parts réinvesties, puiǎǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŦŜǊŀ 
habituellement en sorte que les parts réinvesties seront rachetées en dernier. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Frais de rachat à la page 18. 
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Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 9ƭƭŜ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇŀȅŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 

Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts* 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 23,89 $ 75,30 $ 131,99 $ 300,44 $ 

Série D 15,35 $ 48,38 $ 84,80 $ 193,02 $ 

Série F 12,59 $ 39,70 $ 69,58 $ 158,38 $ 

*Les parts de série I ont été exclues du tableau puisque leur RFG était de 0,00 % au cours du dernier exercice 
du Fonds. 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜǎ 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 2 juillet 2002 
Parts de série AH, de série FH et de série IH ς le 23 avril 2015 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série AH, de série F, de série FH, de série I et de série LI ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ 
de fonds commun de placement 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES 
ENREGISTRÉS 

Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Brandes Investment Partners, L.P. (« Brandes LP ») 

 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩactions américaines Brandes est de réaliser une plus-value du capital 
Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ŝƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ 
capitalisations boursières excèdent 1 milliard ŘŜ ŘƻƭƭŀǊǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀchat. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

Brandes LP est un conseilleǊ Ŝƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƳƻƴŘƛŀƭ ǉǳƛ ŀŘƻǇǘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ DǊŀƘŀƳ ϧ 5ƻŘŘ Ŝǘ ǉǳƛ 
ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎŜƭƻƴ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŀǎŎŜƴŘŀƴǘŜΦ .ǊŀƴŘŜǎ [t ŜǎǘƛƳŜ 
ǉǳΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŎƻƴǎǘŀƳƳŜƴǘ ŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ 
prudente de leur valeur intrinsèque est susceptible de produire des résultats à long terme avantageux. 

En général, les actions de sociétés qui sont financièrement viables seront achetées lorsquŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ .ǊŀƴŘŜǎ [tΣ 
ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎŜ ǾŜƴŘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ŜǎǘƛƳŀǘƛǾŜ ƻǳ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ .ǊŀƴŘŜǎ [t ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ 
finira par reconnaître la valeur dΩune telle société et que le cours de ses actions augmentera pour atteindre sa valeur 
ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ [Ŝǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜƴŘǳŜǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀǳǊƻƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŜǳǊ ǇƭŜƛƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ƻǳ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ Şǘŀōƭƛ 
ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎŜ ǾŜƴŘŜƴǘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŦŀƛōƭŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŜǳǊ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ 

Brandes LP choisit les placements pour le Fonds en utilisant une approche de sélection de titres particuliers axée sur la 
ǾŀƭŜǳǊΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞŎǊƛǘ ci-dessus. En général, un maximum de 5 % de la valeur des actifs totaux du Fonds sera investi 
dans un titre au momeƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ƭŜ CƻƴŘǎ 
ǇŜǳǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ŀύ 20 ҈ ŘŜǎ ŀŎǘƛŦǎ ǘƻǘŀǳȄ Řǳ CƻƴŘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ 
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ou b) 150 % de la pondération de ce secteǳǊ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘƛŎŜ {ϧt рлл ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ 
élevé. 

Le Fonds offre trois séries de titres couvertes et trois séries de titres non couvertes. Les séries de titres couvertes sont 
destinées aux investisseurs qui souhaitent obtenir indirectement une exposition aux titres étrangers tout en 
ƳƛƴƛƳƛǎŀƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎΦ [Ŝǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ ŀǳȄ investisseurs 
qui souhaitent obtenir indirectement une exposition aux titres étrangers ainsƛ ǉǳΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 
devises. Le Fonds aura recours à des dérivés tels que des contrats à terme de gré à gré afin de couvrir la position de 
ŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ƳşƳŜ ǎƛΣ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΣ ƭŜ niveau de couverture 
ne sera pas suffisant pour couvrir entièrement la position de change de ces séries. 

Les séries de titres couvertes auront un rendement qui sera principalement fonction du rendement de la tranche du 
portefeuille du Fonds qui a été couvŜǊǘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ 
développés de cette tranche du portefeuille du Fonds est couverte par les séries de titres couvertes au moyen de 
dérivés. Les séries de titres non couvertes auront un rendement qui sera principalement fonction du rendement de la 
ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŎƻǳǾŜǊǘŜΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ 
ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘres non couvertes au moyen de dérivés. 

[Ŝ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ série de titres couverte différera de celui de la série de titres non couverte correspondante (par 
ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǎƛ ƭΩƻƴ ŎƻƳǇŀǊŜ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ série AH avec les titres de série !ύΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Ǝƭƻōal de la couverture de 
ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ Řǳ CƻƴŘǎΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƴŜ ǎŜ ǊŜŦƭŞǘŜǊŀ ǉǳŜ 
dans la valeur liquidative par titre de la série de titres couverte applicable. 

Le Fonds peut investir dans des tƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ ζ fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses stratégies de placement. Le Fonds peut modifier son placement dans 
un fonds de base sans en aviser ses porteurs de parts au préalable. Le Fonds ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ ƴƛ ƴŜ ŘŞǘƛŜƴŘǊŀ plus de 10 % 
ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 

!ǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
de placement du fondǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩht/ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
comme il est décrit ailleurs dans les objectifs et stratégies du placement du Fonds. Le conseiller en valeurs examine 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ŎƻƳƳŜ 
la détention de titres individuels. 

Un avis devant être remis aux ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Řƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 
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Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
autorités canadiennes en valeurs mobilières le permettŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-totalité de son actif dans la trésorerie ou dans des titres à revenu fixe pendant des périodes de ralentissement 
ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻǘƛŦǎΦ 

Brandes LP peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient 
faire auƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ŀ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ŘŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻǳǾǊƛǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ 
devises des marchés développés de la tranche de son portefeuille qui est attribuable aux séries de titres couvertes, les 
séries de titres couvertes comporteront des risques liés aux dérivés plus grands que les séries de titres non couvertes. 
Toutefois, le risque de change sera moindre en ce qui concerne les séries ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ 
ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǎŜǊŀ ŎƻǳǾŜǊǘŜΣ ƳşƳŜ ǎƛΣ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ 
certaines circonstances, le niveau de couverture ne sera pas suffisant pour couvrir entièremeƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ 
des marchés développés de la tranche du portefeuille du Fonds qui est attribuable aux séries de titres couvertes. 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-value de sociétés américaines. Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir tolérer un niveau 
ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ƳƻȅŜƴΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳȄ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ƴŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ investisseurs qui ne 
peuvent pas tolérer un niveau de volatilité moyen. 
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±ƻǳǎ ŘŜǾǊƛŜȊ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ Řǳ CƻƴŘǎ ǎƛ Ǿƻǳǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 
aux titres de capitaux propres américains, mais désirez limiter votre exposition aux fluctuations du dollar américain par 
rapport au dollar canadien. 

±ƻǳǎ ŘŜǾǊƛŜȊ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ Řǳ CƻƴŘǎ ǎƛ Ǿƻǳǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ 
exposition aux titres de capitaux propres américains et désirez également être exposé aux fluctuations du dollar 
américain par rapport au dollar canadien. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
Pour obtenir des renseignements sur les risqueǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜƭ 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
qui font racheter des parts. Les distributions sur leǎ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, sont toujours réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds. 

Vous ne payez aucuns frais de souscription à la réception des distributions. Lorsque vous faites racheter vos parts, des 
ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŘŜ série A ou de série AH souscrites suivant le mode 
avec frais de souscription différés ou le mode avec frais modérés. Pour établir les frais de souscription différés, les 
ǇŀǊǘǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǎƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ .ƛŜƴ 
ǉǳΩŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ǇŀȅŀōƭŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ƭΩinvestisseur qui souhaite 
convertir ultérieurement en espèces des parts réinvesties pourrait se voir imposer des frais de souscription différés sur 
ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ǎƻǳǎŎǊƛǘŜǎ ƻǳ ŀŎǉǳƛǎŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ rachat 
fera habituellement en sorte que les parts réinvesties seront rachetées en dernier. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Frais de rachat à la page 18. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 9ƭƭŜ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇŀȅŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 
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Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts* 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 25,55 $ 80,54 $ 141,16 $ 321,33 $ 

Série AH 25,50 $ 80,38 $ 140,89 $ 320,71 $ 

Série F 13,76 $ 43,37 $ 76,01 $ 173,03 $ 

Série FH 14,18 $ 44,69 $ 78,34 $ 178,31 $ 

*Les parts de série I et de série IH ont été exclues du tableau puisque leur RFG était de 0,00 % au cours du 
dernier exercice du Fonds. 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS CƻƴŘǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 4 novembre 2014 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES 
ENREGISTRÉS 

Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Gestion de Placements TD inc. (« GPTD ») (auparavant, Greystone Managed Investments Inc.) 

 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ Fonds obligataire canadien Bridgehouse est de réaliser une plus-value du 
capital et un revenu à long terme en investissant principalement dans des titres à revenu fixe canadiens de grande 
qualité. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ de la majorité des voix 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

Les décisions relatives au revenu fixe sont motivées principalement par les attentes de GPTD Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞrêt 
Ŝǘ ǇŀǊ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊōŜ ŘŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ [ŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǘǊƻƛǎ ŞǘŀǇŜǎ 
essentielles Υ ŞǘŀōƭƛǊ ƭΩŞŎƘŞŀƴŎŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ όǎŀ ŘǳǊŞŜύΣ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ Ŝǘ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ 
dans la sélection de chaque titre. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǊŀ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ł ǊŜǾŜƴǳ ŦƛȄŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǎΩƛƭǎ ƻƴǘ ƻōǘŜƴǳ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŀƎŜƴŎŜ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ǊŜŎƻƴƴǳŜ 
ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ŎǊŞŘƛǘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜΦ 9ƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƧǳǎǉǳΩŁ нл % des actifs totaux 
Řǳ CƻƴŘǎΣ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƴǾŜǎǘƛǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŞƳƛǎŜǎ Ŝƴ ŘŜǾƛǎŜǎΦ [ŀ ŘǳǊŞŜ 
ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŞǘŜƴǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ CƻƴŘǎ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊŀ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƳŀǊƎŜ ŘŜ нΣр ŀƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩindice des 
obligations universelles FTSE Canada. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ ζ fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses stratégies de placement. Le Fonds peut modifier son placement dans 
un fonds de base sans en aviser ses porteurs de parts au préalable. Le Fonds ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ ƴƛ ƴŜ ŘŞǘƛŜƴŘǊŀ plus de 10 % 
ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 

Au moment de choisir un fonds de base dans lequel investir, le conseiller en valeurs examine ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ht/ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ particuliers 
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qui sont décrits ailleurs dans les rubriques consacrées Ł ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŀǳȄ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ 
Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ 
options offertes comme la détention de titres individuels. 

¦ƴ ŀǾƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Řƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊcer 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
des fins autres que de couverture, iƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
autorités canadiennes en valeurs mobilières le ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à son objectif de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-totalité ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ Řŀƴǎ ŘŜ ƭŀ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǊŀƭŜƴǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
motifs. 

GPTD peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient faire 
ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés aux titres adossés à des créances mobilières et aux titres adossés à des créances hypothécaires 

¶ wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ 

¶ Risques liés à la notation 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques de crédit liés aux placements à revenu fixe 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 
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¶ wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

¶ Risques liés à la fiscalité 

Au 31 mai 2020, un porteur de titres détenait 70,89 % des titres émis et en circulation du Fonds. 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-value et de revenu des titres à revenu fixe canadiens. 

Pour investir dans ce Fonds, les investisseurǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǘƻƭŞǊŜǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ŦŀƛōƭŜΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
destiné aux placements à court terme et ne convient pas aux investisseurs qui ne peuvent pas tolérer un niveau de 
volatilité faible. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ de placement collectif et quels sont les risques associés à un placement dans un tel 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
des distributionǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
qui font racheter des parts. Les distributions sont automatiquement réinvesties dans des parts supplémentaires du 
Fonds si vous détenez vos parts dans un rŞƎƛƳŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘŞǘŜƴǳŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ 
ǊŞƎƛƳŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΣ ƭŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘŜƳŀƴŘƛŜȊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ Ǿƻǳǎ 
soient remises en espèces, auquel cas nous vous les remettrons sous forme de chèque ou les déposerons directement 
dans votre compte bancaire. 

Vous ne payez aucuns frais de souscription à la réception des distributions. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Frais de rachat à la page 18. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 9ƭƭŜ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇŀȅŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 
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Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts* 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 11,17 $ 35,22 $ 61,74 $ 140,53 $ 

Série F 6,05 $ 19,06 $ 33,42 $ 76,06 $ 

*Les parts de série I ont été exclues du tableau puisque leur RFG était de 0,00 % au cours du dernier exercice 
du Fonds. 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Fonds mondial multiplicateur Lazard 

Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série AH, de série F, de série FH, de série I et de série IH - le 9 mai 2016 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série AH, de série F, de série FH, de série I et de série LI ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ 
fonds commun de placement 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES 
ENREGISTRÉS 

Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Lazard Asset Management (Canada), Inc. (« Lazard »), société par actions du Delaware, qui a 
retenu les services de Lazard Asset Management LLC, société à responsabilité limitée du 
Delaware, à titre de sous conseiller 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ Fonds mondial multiplicateur Lazard est de réaliser une plus-value du capital 
Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ŝƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳrs situés partout dans le 
monde. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

Le Fonds cherche à générer un rendement relatif solide sur un cycle de marché complet en investissant seulement 
dans ce que Lazard appelle des « multiplicateurs ». Lazard définit les multiplicateurs comme des sociétés mondiales de 
premier plan qui peuvent générer et maintenir de hauts niveaux de productivité financière (soit le rendement des 
capitaux propres, le rendement du capital et le rendement en trésorerie du capital investi). Pour le Fonds, Lazard met 
ǎǳǊǘƻǳǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ ƳǳƭǘƛǇƭƛŎŀǘŜurs capables de réinvestir une part importante de leurs flux de 
trésorerie dans leur entreprise à des taux de rendement aussi intéressants. Le Fonds investit dans environ 40 à 
50 sociétés du monde entier, choisies surtout en fonction de la certitude de Lazard quant à leur capacité à maintenir 
ŎŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŞƭŜǾŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎƻǳǊǎΦ [Ŝǎ ǇƻƴŘŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ǎŜŎǘŜǳǊ Ŝǘ ǇŀǊ Ǉŀȅǎ ǊŞǎǳƭǘŜƴǘ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ 
ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŀǎŎŜƴŘŀƴǘŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ [ŀȊŀǊŘΣ Ŝǘ ƭŀ ǇƻƴŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘƛǘǊŜ ŘƻƴƴŞ Ŝǎǘ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭƛƳitée à au plus 7 % 
de la valeur du Fonds. 

Le Fonds offre trois séries de parts couvertes et trois séries de parts non couvertes. Les séries de parts couvertes sont 
destinées aux investisseurs qui souhaitent obtenir indirectement une exposition aux titres étrangers tout en 
ƳƛƴƛƳƛǎŀƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎΦ [Ŝǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ ŀǳȄ investisseurs 
ǉǳƛ ǎƻǳƘŀƛǘŜƴǘ ƻōǘŜƴƛǊ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ǘƛǘǊŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 
devises. Le Fonds aura recours à des dérivés tels que des contrats à terme de gré à gré afin de couvrir la position de 
ŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ƳşƳŜ ǎƛΣ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΣ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 
ne sera pas suffisant pour couvrir entièrement la position de change de ces séries. 
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Les séries de parts couvertes auront un rendement qui sera principalement fonction du rendement de la tranche du 
portefeuille du Fonds qui a été couverte par les séries de parts couvertes, puiǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ 
développés de cette tranche du portefeuille du Fonds est couverte par les séries de parts couvertes au moyen de 
dérivés. Les séries de parts non couvertes auront un rendement qui sera principalement fonction du rendement de la 
ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŎƻǳǾŜǊǘŜΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ 
ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ŘŞǊƛǾŞǎΦ 

Le rendeƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ série de parts couverte différera de celui de la série de parts non couverte correspondante (par 
ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǎƛ ƭΩƻƴ ŎƻƳǇŀǊŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘŜ série AH avec les parts de série !ύΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ 
risque de change du Fonds, dŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƴŜ ǎŜ ǊŜŦƭŞǘŜǊŀ ǉǳŜ 
dans la valeur liquidative par part de la série de parts couverte applicable. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ ζ fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses stratégies de placement. Le Fonds peut modifier son placement dans 
un fonds de base sans en aviser ses porteurs de parts au préalable. Le Fonds ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ ƴƛ ƴŜ ŘŞǘƛŜƴŘǊŀ plus de 10 % 
ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 

!ǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł une tranche du portefeuille du Fonds. Les critères 
ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩht/ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
comme il est décrit ailleurs dans les objectifs et stratégies du placement du Fonds. Le conseiller en valeurs examine 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ŎƻƳƳŜ 
la détention de titres individuels. 

¦ƴ ŀǾƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ Bridgehouse dont des titres en circulation 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ de cette assemblée 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

Le FonŘǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à son objectif de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ Řŀƴǎ ŘŜ ƭŀ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǊŀƭŜƴǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
motifs. 

Lazard peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient faire 
ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
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augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

¶ Risques liés aux émetteurs à petite ou à moyenne capitalisation 

Il est important ŘŜ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ŀ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ŘŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻǳǾǊƛǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ 
devises de la tranche de son portefeuille qui est attribuable aux séries de parts couvertes, les séries de parts couvertes 
comporteront des risques liés aux dérivés plus grands que les séries de parts non couvertes. Toutefois, le risque de 
ŎƘŀƴƎŜ ǎŜǊŀ ƳƻƛƴŘǊŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ 
développés de leur tranche du portefeuille du Fonds sŜǊŀ ŎƻǳǾŜǊǘŜΣ ƳşƳŜ ǎƛΣ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ 
ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΣ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ŎƻǳǾǊƛǊ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ 
marchés développés de la tranche du portefeuille du Fonds qui est attribuable aux séries de parts couvertes. 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-value de sociétés mondiales. Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir tolérer un niveau de 
ǊƛǎǉǳŜ ƳƻȅŜƴΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳȄ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ƴŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ investisseurs qui ne 
peuvent pas tolérer un niveau de volatilité moyen. 

±ƻǳǎ ŘŜǾǊƛŜȊ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ de parts couvertes du Fonds si vous souhaitez obtenir une exposition 
aux titres de capitaux propres mondiaux, mais désirez limiter votre exposition aux fluctuations de devises par rapport 
au dollar canadien. 

±ƻǳǎ ŘŜǾǊƛŜȊ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŞǊƛes de parts non couvertes du Fonds si vous souhaitez obtenir une 
exposition aux titres de capitaux propres mondiaux et désirez également être exposé aux fluctuations de devises par 
rapport au dollar canadien. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ Ǌƛǎques associés à un placement dans un tel 
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organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎΦ [Ŝǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, sont automatiquement réinvesties dans des parts supplémentaires 
du Fonds, sauf si vous nous avisez par écrit que vous préférez les recevoir en espèces. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez vous reporter à la page 45. 

Vous ne payez aucuns frais de souscription à la réception des distributions. Lorsque vous faites racheter vos parts, des 
ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŘŜ série A souscrites suivant le mode avec frais de 
souscription différés ou le mode avec frais modérés. Pour établir les frais de souscription différés, les parts, y compris 
ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǎƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ .ƛŜƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ 
souscription différés ne ǎƻƛŜƴǘ ǇŀȅŀōƭŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ƭΩinvestisseur qui souhaiterait convertir 
ultérieurement en espèces des parts réinvesties pourrait se voir imposer des frais de souscription différés sur les parts 
rachetées qui ont été souscrites ou acquiseǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŦŜǊŀ 
habituellement en sorte que les parts réinvesties seront rachetées en dernier. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Frais de rachat à la page 18. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ OPC. Elle vous indique le montant des frais payés par le Fonds qui sont pris en charge indirectement par un 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 

Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts* 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 23,86 $ 75,22 $ 131,84 $ 300,11 $ 

Série AH 23,79 $ 75,00 $ 131,45 $ 299,22 $ 

Série F 12,98 $ 40,92 $ 71,73 $ 163,28 $ 

Série FH 12,97 $ 40,90 $ 71,69 $ 163,19 $ 

*Les parts de série I et de série IH ont été exclues du tableau puisque leur RFG était de 0,00 % au cours du 
dernier exercice du Fonds. 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS Fonds équilibré mondial 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 4 novembre 2014 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES 
ENREGISTRÉS 

Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Lazard Asset Management (Canada), Inc. (« Lazard »), société par actions du Delaware, 
qui a retenu les services de Lazard Asset Management LLC, société à responsabilité 
limitée du Delaware, à titre de sous conseiller 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ ŞǉǳƛƭƛōǊŞ ƳƻƴŘƛŀƭ [ŀȊŀǊŘ Ŝǎǘ réaliser une plus-value du capital 
à long terme et un revenu en investissant principalement dans des titres de capitaux propres et des titres de créance 
ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ǎƛǘǳŞǎ ǇŀǊǘƻǳǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜΦ 9ƴ ŎƻƳōƛƴŀƴǘ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎǊŞŀƴŎŜ ŀƛƴǎƛ 
ǉǳΩŜƴ ǊŀƧǳǎǘŀƴǘ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ǾƛǎŜ Ł ŎǊŞŜǊ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Ł ǾƻƭŀǘƛƭƛǘŞ ǊŞŘǳƛǘe par 
rapport aux titres de capitaux propres mondiaux. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

[ŀȊŀǊŘ ŀ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŎƻƭƭŞƎƛŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎΦ {Ŝƭƻƴ [ŀȊŀǊŘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŀƭƭƛŜǊ ƭŀ 
compréhension de la conjoncture économique actuelle à la recherche des facteurs et des risques inhérents au 
rendement inférƛŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ǳǘƛƭƛǎŜ ǇƻǳǊ ŎǊŞŜǊ ǳƴ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳ ŎȅŎƭŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŀŎǘǳŜƭΤ ƛƭ 
ǎΩŀƎƛǘ ƭŁ Řǳ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǊŀ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎǊŞŀƴŎŜ 
qui correspondront à différentǎ ǎǘȅƭŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳƛ ŘŞǇŜƴŘǊƻƴǘ ŘŜ ƭΩƻǇƛƴƛƻƴ ŘŜ [ŀȊŀǊŘ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ŎƻƴƧƻƴŎǘǳǊŜ 
ōƻǳǊǎƛŝǊŜ Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘΦ [ŀ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ǎǘȅƭŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǾŀǊƛŜǊŀ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
de Lazard quant à la conjoncture boursière et économique changera. 

Pour prendre ses décisions stratégiques en matière de répartition, Lazard aura recours à des analyses quantitatives et 
ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ǎŜ ǎŜǊǾƛǊŀ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƻǳǘƛƭǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ ǇǊƛǾŞǎΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜ 
comprend notŀƳƳŜƴǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴƧƻƴŎǘǳǊŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ƛƴǘŜǊƴŜ Ŝǘ ŜȄǘŜǊƴŜ ǎǳǊ 
ŎƘŀǉǳŜ ǘƛǘǊŜΣ ƭŜǎ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜǎΣ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƘŀōƛǘǳŘŜǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
perspectives et scénarios boursiers. 

Le Fonds pourrait investir dans ce qui suit : 
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¶ des titres de capitaux propres émis par des sociétés de pays industrialisés ou émergents, y compris des actions 
ƻǊŘƛƴŀƛǊŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛŦǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜǎΤ 

¶ des titres de créance émis ou garantis par des gouvernements de pays industrialisés ou émergents, des agences 
gouvernementales ou des organismes supranationaux; 

¶ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎǊŞŀƴŎŜ ŞƳƛǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ǇǊƛǾŞŜǎ ŀȅŀƴǘ ŘƻƳƛŎƛƭŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ 
industrialisés ou émergents, notamment des obligations à taux fixe ou variable de qualité supérieure ou de 
qualité inférieure, des titres convertibles, du papier commercial, des titres adossés à des créances, des 
ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ Ł ŎƻǳǊǘ Ŝǘ Ł ƳƻȅŜƴ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛons à revenu fixe. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǘŀƛƭƭŜ ƻǳ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ōƻǳǊǎƛŝǊŜΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
ƭƛƳƛǘŞ ŀǳȄ ǘƛǘǊŜǎ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ƻǳ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ŎǊŞŘƛǘ Řǳ ŎǊŞŘƛǘ ǇǊŞŎƛǎŜ ŜǘΣ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜ CƻƴŘǎ 
pourrait effectuer des placements considérables dans des titres de qualité inférieure ou des titres non notés. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ ζ fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses stratégies de placement. Le Fonds peut modifier son placement dans 
un fonds de base sans en aviser ses porteurs de parts au préalable. Le Fonds ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ ƴƛ ƴŜ ŘŞǘƛŜƴŘǊŀ plus de 40 % 
ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/. 

!ǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭ 
ŎƘƻƛǎƛǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘir ou non dans un fonds de base, le conseiller en valeurs examine divers facteurs, notamment la 
ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ 
de titres individuels. 

Un avis devant être remis ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Řƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀire 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à son objectif de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-totalité de son actif dans la trésorerie ou dans des titres à revenu fixe pendant des périodes de ralentissement 
ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻǘƛŦǎΦ 
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Lazard peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient faire 
ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ par le fait même, le rendement du Fonds. Ces opérations 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés aux titres adossés à des créances mobilières et aux titres adossés à des créances hypothécaires 

¶ wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ 

¶ Risques liés à la notation 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux marchés émergents 

¶ Risques de crédit liés aux placements à revenu fixe 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

¶ Risques liés aux émetteurs à petite ou à moyenne capitalisation 

¶ Risques liés à la fiscalité 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-value des titres de capitaux propres et des titres de créance mondiaux. 

Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir tolérer un niveau de risque faible à moyen. Le Fonds 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳȄ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳe et ne convient pas aux investisseurs qui ne peuvent pas tolérer un 
niveau de volatilité faible à moyen. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
Pour obtenir des renseignements sur les ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜƭ 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

[Ŝ CƻƴŘǎ ŀ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǾŜǊǎŜǊ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ƳŜƴǎǳŜƭƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜǎ όŜƴ ŜǎǇŝŎŜǎ ƻǳ Ŝƴ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎύ ǉǳƛ 
ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ ƴŜǘΣ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ƴŜǘǎ Ŝǘκƻǳ ŘΩǳƴ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
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capital. Si les paiements mensuels périodiques excèdent le revenu net et les gains en capital nets du Fonds pour 
ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜΣ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ ǎŜǊŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǇƛtal. Vous ne serez pas imposé sur un 
remboursement de capital; toutefois, celui-ci réduira le prix de base rajusté (« PBR ») de vos titres appartenant à cette 
série ŘŜ ǇŀǊǘǎ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŞǘŜƴǳǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΦ Il ne faut pas confondre les remboursements de 
ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǾŜŎ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ CƻƴŘǎ. Pour obtenir de plus amples renseignements à ce 
sujet, veuillez vous reporter à la rubrique Incidences fiscales pour les investisseurs à la page 37. 

[Ŝ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƳŜƴǎǳŜƭƭŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ǊŀƧǳǎǘŞ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜΣ ŀǳ ōŜǎƻƛƴ Ŝǘ ǎŀƴǎ ǇǊŞŀǾƛǎΣ ǎŜƭƻƴ 
ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴƧƻƴŎǘǳǊŜ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ōƻǳǊǎƛŜǊǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǾŜǊǎŜǊ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ όŜƴ ŜǎǇŝŎŜǎ ƻǳ Ŝƴ 
parts réinvesties) Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
qui font racheter des parts. 

Les distributions sont automatiquement réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds si vous détenez vos 
parts dans un régimŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘŞǘŜƴǳŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΣ ƭŜǎ 
ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘŜƳŀƴŘƛŜȊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ Ǿƻǳǎ ǎƻƛŜƴǘ ǊŜƳƛǎŜǎ Ŝƴ 
espèces, auquel cas nous vous les remettrons sous forme de chèque ou les déposerons directement dans votre 
compte bancaire. Vous devez nous aviser si vous souhaitez recevoir les distributions en espèces. 

Vous ne payez aucuns frais de souscription à la réception des distributions. Lorsque vous faites racheter vos parts, des 
ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŘŜ série A souscrites suivant le mode avec frais de 
souscription différés ou le mode avec frais modérés. Pour établir les frais de souscription différés, les parts, y compris 
ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǎƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎƘŀǘ ƻǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ .ƛŜƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ǇŀȅŀōƭŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ƭΩinvestisseur qui souhaite convertir 
ultérieurement en espèces des parts réinvesties pourrait se voir imposer des frais de souscription différés sur les 
ǇŀǊǘǎ ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ǎƻǳǎŎǊƛǘŜǎ ƻǳ ŀŎǉǳƛǎŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ 
fera habituellement en sorte que les parts réinvesties seront rachetées en dernier. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Frais de rachat à la page 18. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 9ƭƭŜ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇŀȅŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 

Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts* 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 23,90 $ 75,34 $ 132,06 $ 300,61 $ 

Série F 12,27 $ 38,68 $ 67,80 $ 154,33 $ 

*Les parts de série I ont été exclues du tableau puisque leur RFG était de 0,00 % au cours du dernier exercice 
du Fonds. 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Fonds international multiplicateur Lazard 

Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ internationales 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 2 juillet 2020 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES 
ENREGISTRÉS 

5ŜǾǊŀƛǘ ƭΩşǘǊŜ 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Lazard Asset Management (Canada), Inc. (« Lazard »), société par actions du Delaware, 
qui a retenu les services de Lazard Asset Management LLC, société à responsabilité 
limitée du Delaware, à titre de sous-conseiller 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ fondamental du Fonds international multiplicateur Lazard est de réaliser une plus-value du 
capital à long terme en investissant principalement dans des titres de capitaux propres ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ non américains, y 
compris ceux situés sur des marchés émergents.  

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

Le Fonds cherche à générer un rendement relatif solide sur un cycle de marché complet en investissant seulement 
dans ce que Lazard appelle des « multiplicateurs ». Lazard définit les multiplicateurs comme des sociétés mondiales de 
premier plan qui peuvent générer et maintenir de hauts niveaux de productivité financière (soit le rendement des 
capitaux propres, le rendement du capital et le rendement en trésorerie du capital investi). Pour le Fonds, Lazard met 
ǎǳǊǘƻǳǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊche de multiplicateurs capables de réinvestir une part importante de leurs flux de 
trésorerie dans leur entreprise à des taux de rendement tout aussi intéressants. Le Fonds investit dans environ 40 à 
50 sociétés à ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ;ǘŀǘǎ-Unis, choisies surtout en fonction de la certitude de Lazard quant à leur capacité à 
ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ŎŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŞƭŜǾŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎƻǳǊǎΦ [Ŝǎ ǇƻƴŘŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ǎŜŎǘŜǳǊ Ŝǘ ǇŀǊ Ǉŀȅǎ ǊŞǎǳƭǘŜƴǘ Řǳ 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŀǎŎŜƴŘŀƴǘŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ [ŀȊŀǊŘΣ Ŝǘ ƭŀ ǇƻƴŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩun titre donné est habituellement limitée 
à au plus 7 % de la valeur du Fonds. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ ζ fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses stratégies de placement. Le Fonds peut modifier son placement dans 
un fonds de base sans en aviser ses porteurs de parts au préalable. Le Fonds ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ ƴƛ ƴŜ ŘŞǘƛŜƴŘǊŀ plus de 10 % 
ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 

Au moment de choisir un fonds ŘŜ ōŀǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ Les critères 
ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩht/ ǎƻƴǘ ƭes mêmes que les critères employés pour choisir des titres particuliers qui 
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sont décrits ailleurs dans les rubriques consacrées Ł ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŀǳȄ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ Řǳ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ 
ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řans un fonds de base comparativement aux autres options 
offertes comme la détention de titres individuels.  

¦ƴ ŀǾƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Řƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
seront remis aux porteurs de parts du Fonds, et ceǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

Le Fonds peut utiliser des options, des contrats à terme de gré à gré, des ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à son objectif de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ Řŀƴǎ ƭŀ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǊŀƭŜƴǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
motifs. 

Lazard peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient faire 
ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 
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¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

¶ Risques liés aux émetteurs à petite ou à moyenne capitalisation 

Au 22 juin 2020, nous étions propriétaires de la totalité des titres émis et en circulation du Fonds. 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-value de sociétés internationales. Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir tolérer un niveau 
ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ƳƻȅŜƴΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳȄ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ƴŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ƭΩinvestisseur qui ne 
peut pas tolérer un niveau de volatilité moyen. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛf et quels sont les risques associés à un placement dans un tel 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ 
ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎΦ [Ŝǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, seront automatiquement réinvesties dans des parts 
supplémentaires du Fonds, sauf si vous nous avisez par écrit que vous préférez les recevoir en espèces. Pour de plus 
amples renseignements, veuillez vous reporter à la page 45. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

Ces renseignements ne sont pas présentés puisque le Fonds est nouveau et que ses frais ne sont pas encore connus.



 

99 

Fonds de dividendes défensif mondial Lazard (auparavant, Fonds mondial de 
gestion de la volatilité Lazard) 

Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 9 septembre 2015 
Parts de série AH, de série FH et de série IH ς le 9 mai 2016 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série F, de série I, de série AH, de série FH et de série LI ŘΩǳƴŜ 
fiducie de fonds commun de placement 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES ENREGISTRÉS Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Lazard Asset Management (Canada), Inc. (« Lazard »), société par actions du 
Delaware, qui a retenu les services de Lazard Asset Management LLC, société à 
responsabilité limitée du Delaware, à titre de sous conseiller 

*Avis : LŜ CƻƴŘǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ [ŀȊŀǊŘ ŀ ŦǳǎƛƻƴƴŞ ŀǾŜŎ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘŜ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ ŘŞŦŜƴǎƛŦ ƳƻƴŘƛŀƭ 
[ŀȊŀǊŘ ƭŜ нн Ƴŀƛ нлнлΦ !ǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ ŦǳǎƛƻƴΣ ƭŜǎ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ 
Lazard ont reçu les séries de parts correspondantes du Fonds de dividendes défensif mondial Lazard. 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ Fonds de dividendes défensif mondial Lazard est de réaliser une plus-value du 
ŎŀǇƛǘŀƭ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ŝƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ Řǳ ƳƻƴŘŜ ŜƴǘƛŜǊΦ 
Le Fonds cherche à créer un modèle de rendement à faible volatilité par rapport aux actions mondiales. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

[ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ [ŀȊŀǊŘ Ŏƻƴǎƛste à utiliser un processus de sélection des actions quantitatif et 
ŀǎŎŜƴŘŀƴǘΦ [ŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƻƭŀǘƛƭƛǘŞ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ [ŀȊŀǊŘ 
ǇƻǳǊ ƭŜ CƻƴŘǎΦ LƴŘƛŎŀǘŜǳǊ Řǳ ǊƛǎǉǳŜΣ ƭŀ ǾƻƭŀǘƛƭƛǘŞ ƳŜǎǳǊŜ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ 
ƻǳ ŘΩǳƴ ƛƴŘƛŎŜ ŀǳ Ŧƛƭ Řǳ ǘŜƳǇǎΦ [ŀȊŀǊŘ ŎƘŜǊŎƘŜ Ł ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ǊŀƧǳǎǘŞ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘ ǘƻǳǘ 
Ŝƴ ǊŞŘǳƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾƻƭŀǘƛƭƛǘŞΣ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ MSCI World, sans tenter de reproduire un indice de référence, 
en utilisant une stratégie de sélection des actions fondée sur des données visant à repérer des sociétés 
fondamentalement attrayantes. Essentiellement, on privilégie habituellement les actions présentant des 
caractéristiques de revenu attrayantes plutôt que les actions de sociétés qui ne versent pas de dividendes. Lazard 
évalue de manière indépendante le risque lié aux actions tout en cherchant à gérer le risque au moyen de la 
diversification. 

[ŀȊŀǊŘ ƳŜǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎΣ Ŝǘ ŜƭƭŜ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ 
ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǘŀƛƭƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ōƻǳǊǎƛŝǊŜǎΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǉǳƛ ƭǳƛ 
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procurent une exposition à des émetteurs du monde entier, et son actif peut, à tout moment, être entièrement placé 
dans des titres non canadiens. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ ζ fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses stratégies de placement. Le Fonds peut modifier son placement dans 
un fonds de base sans en aviser ses porteurs de parts au préalable. 

Au moment de choisir un fonds de base dans lequel investir, le conseiller en valeǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł une tranche du portefeuille du FondsΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭ 
ŎƘƻƛǎƛǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ ƻǳ ƴƻƴ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ŘƛǾŜǊǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎΣ notamment la 
ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ offertes comme la détention 
de titres individuels. Le Fonds ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ ƴƛ ƴŜ ŘŞǘƛŜƴŘǊŀ plus de 10 ҈ ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
OPC. 

Un avƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Řƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

Le Fonds offre trois séries de titres couvertes et trois séries de titres non couvertes. Les séries de titres couvertes sont 
destinées aux investisseurs qui souhaitent obtenir indirectement une exposition aux titres étrangers tout en 
ƳƛƴƛƳƛǎŀƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎΦ [Ŝǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ ŀǳȄ investisseurs 
ǉǳƛ ǎƻǳƘŀƛǘŜƴǘ ƻōǘŜƴƛǊ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ǘƛǘǊŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŜȄǇƻsition aux fluctuations des 
devises. Le Fonds aura recours à des dérivés tels que des contrats à terme de gré à gré afin de couvrir la position de 
ŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ƳşƳŜ ǎƛΣ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΣ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ Ŏƻuverture 
ne sera pas suffisant pour couvrir entièrement la position de change de ces séries. 

Les séries de titres couvertes auront un rendement qui sera principalement fonction de la tranche du portefeuille du 
CƻƴŘǎ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ 
de cette tranche du portefeuille du Fonds est couverte par les séries de titres couvertes au moyen de dérivés. Les séries 
de titres non couvertes auront un rendement qui sera principalement fonction du rendement de la tranche du 
ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŎƻǳǾŜǊǘŜΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 
tranche du portefeuƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ŘŞǊƛǾŞǎΦ 

[Ŝ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ série de titres couverte différera de celui de la série de titres non couverte correspondante (par 
ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǎƛ ƭΩƻƴ ŎƻƳǇŀǊŜ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ série AH avec les titres de série !ύΣ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ 
ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ Řǳ CƻƴŘǎΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƴŜ ǎŜ ǊŜŦƭŞǘŜǊŀ ǉǳŜ 
dans la valeur liquidative par titre de la série de titres couverte applicable. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ 
couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour 
réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à des fins 
ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŎƻǳǾǊƛǊ 
entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut avoir recours à 
des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs mobilières. Pour 
obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques liés 
aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
autorités canadiennes en valeurs mobilières le permettentΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
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du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à son objectif de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-totalité de son actif dans de la trésorerie pendant des périodes de ralentissement économique ou pouǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
motifs. 

Lazard peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient faire 
ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

¶ Risques liés aux émetteurs à petite ou à moyenne capitalisation 

Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜ CƻƴŘǎ ŀ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ŘŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻǳǾǊƛǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ 
devises des marchés développés de la tranche de son portefeuille qui est attribuable aux séries de titres couvertes, les 
séries de titres couvertes comporteront des risques liés aux dérivés plus grands que les séries de titres non couvertes. 
Toutefois, le risque de change sera moindrŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ 
ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎ ǎŜǊŀ ŎƻǳǾŜǊǘŜΣ ƳşƳŜ ǎƛΣ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ 
certaines circonstances, le niveau de couverture ne sera pas ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ŎƻǳǾǊƛǊ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǾƛǎŜǎ 
des marchés développés de la tranche du portefeuille du Fonds qui est attribuable aux séries de titres couvertes. 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-value de sociétés du monde entier. Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir tolérer un 
ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ƳƻȅŜƴΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳȄ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ à court terme et ne convient pas aux investisseurs 
qui ne peuvent pas tolérer un niveau de volatilité moyen. 

±ƻǳǎ ŘŜǾǊƛŜȊ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ Řǳ CƻƴŘǎ ǎƛ Ǿƻǳǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 
aux titres de capitaux propres étrangers, mais désirez limiter votre exposition aux fluctuations des devises par rapport 
au dollar canadien. 
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±ƻǳǎ ŘŜǾǊƛŜȊ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ Řǳ CƻƴŘǎ ǎƛ Ǿƻǳǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ 
exposition aux titres de capitaux propres étrangers et désirez également être exposé aux fluctuations des devises par 
rapport au dollar canadien. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
Pour obtenir des renseigƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜƭ 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds ŀ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǾŜǊǎŜǊ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ƳŜƴǎǳŜƭƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩǳƴŜ 
ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ ƴŜǘΣ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ƴŜǘǎ Ŝǘκƻǳ ŘΩǳƴ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀƭΦ {ƛ ƭŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ƳŜƴǎǳŜƭǎ 
périodiques excèdent les revenus nets eǘ ƭŜǎ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ƴŜǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜΣ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ ǎŜǊŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ 
comme un remboursement de capital. Vous ne serez pas imposé sur un remboursement de capital; toutefois, celui-ci 
réduira le prix de base rajusté (« PBR ») de vos titres appartenant à cette série ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŞǘŜƴǳǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 
ŘΩǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΦ tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŀƳǇƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ Ł ŎŜ ǎǳƧŜǘΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ ǊǳōǊƛǉǳŜ 
Incidences fiscales pour les investisseurs à la page 37. 

[Ŝ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƳŜƴǎǳŜƭƭŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ǊŀƧǳǎǘŞ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜΣ ŀǳ ōŜǎƻƛƴ Ŝǘ ǎŀƴǎ ǇǊŞŀǾƛǎΣ ǎŜƭƻƴ 
ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴƧƻƴŎǘǳǊŜ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ōƻǳǊǎƛŜǊǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǾŜǊǎŜǊ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
ƳƻƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎΦ 
Nous réinvestissons automatiquement les distributions dans des parts supplémentaires du Fonds si vous détenez vos 
ǇŀǊǘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘŞǘŜƴǳŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΣ ƴƻǳǎ 
ǊŞƛƴǾŜǎǘƛǎǎƻƴǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘŜƳŀƴŘƛŜȊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ Ǿƻǳǎ ǎƻƛŜƴǘ ǊŜƳƛǎŜǎ Ŝƴ 
espèces, auquel cas nous vous les remettrons sous forme de chèque ou les déposerons directement dans votre compte 
bancaire. Vous devez nous aviser si vous souhaitez recevoir les distributions en espèces. 

Vous ne payez aucuns frais de souscription à la réception des distributions. Lorsque vous faites racheter vos parts, des 
ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŘŜ série A ou de série AH souscrites suivant le mode 
avec frais de souscription différés ou le mode avec frais modérés. Pour établir les frais de souscription différés, les 
ǇŀǊǘǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǎƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ .ƛŜƴ 
ǉǳΩŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ǇŀȅŀōƭŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ƭΩinvestisseur qui souhaite 
convertir ultérieurement en espèces des parts réinvesties pourrait se voir imposer des frais de souscription différés sur 
ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ǎƻǳǎŎǊƛǘŜǎ ƻǳ ŀŎǉǳƛǎŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊe de rachat 
fera habituellement en sorte que les parts réinvesties seront rachetées en dernier. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Frais de rachat à la page 18. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ OPC. Elle vous indique le montant des frais payés par le Fonds qui sont pris en charge indirectement par un 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 

Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 
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Série de parts*  1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 23,53 $ 74,18 $ 130,03 $ 295,98 $ 

Série AH 24,29 $ 76,56 $ 134,20 $ 305,47 $ 

Série F 11,83 $ 37,28 $ 65,35 $ 148,75 $ 

Série FH 12,62 $ 39,80 $ 69,76 $ 158,78 $ 

*Les parts de série I et de série IH ont été exclues du tableau puisque leur RFG était de 0,00 % au cours du 
dernier exercice du Fonds. 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 15 mai 2017 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ 
placement 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES ENREGISTRÉS Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Morningstar Associates Inc. (« Morningstar ») 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ tƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ aƻǊƴƛƴƎǎǘŀǊ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ plus-value du capital 
Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ŝƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ Ŝǘ de fonds négociés en bourse qui 
investissent dans des titres de capitaux propres de sociétés canadiennes et mondiales tout en ayant une exposition 
limitée aux titres à revenu fixe. 

Le Fonds peut également investir directement dans des fonds en gestion commune (Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ une dispense 
des organismes de réglementation), des titres à revenu fixe individuels et des titres de capitaux propres ainsi que dans 
la trésorerie et les équivalents de trésorerie. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

Morningstar suit un processus de placement rigoureux pour gérer activement la répartition des actifs du Fonds et les 
placements, la pondération des actifs défensifs, tels que les titres à revenu fixe et la trésorerie, se situant dans une 
fourchette allant de 0 % à 20 % et celle des actifs de croissance, tels que les actions, de 80 % à 100 %. 

Morningstar cherche à offrir une diversification au niveau des placements, des gestionnaires de placement et des styles 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇŜǳǘ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƭƻƴ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŜǎǘƛƳŜ şǘǊŜ 
ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ƳŀǊŎhé et la pertinence de chaque placement dans le Fonds. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ŀ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ht/Σ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ Ŝƴ ƎŜǎǘƛƻƴ ŎƻƳƳǳƴŜ όŎƘŀŎǳƴ 
un « fonds de base »), qui peuvent comprendre des fonds gérés par Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses 
stratégies de placement. Le Fonds a obtenu une dispense des autorités canadiennes en valeurs mobilières afin de 
pouvoir ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ мл % de son actif net, calculé à la valeur marchande au moment du placement, dans des parts 
du fonds Galibier Canadian Equity Pool, sous réserve de certaines conditions. Le Fonds peut modifier son placement 
dans un fonds de base sans en aviser les porteurs de parts au préalable. 
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Au moment de choisir un fonds de base dans lequel investir, lŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

¦ƴ ŀǾƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ dont des titres en circulation 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎemblée 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

Le Fonds peut utilƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-totalité de son actif dans la trésorerie pendant des pŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǊŀƭŜƴǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
motifs. 

Morningstar peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient 
ŦŀƛǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ rendement du Fonds. Ces opérations 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux FNB 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion passive 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

¶ Risques liés aux émetteurs à petite ou à moyenne capitalisation 

¶ Risques liés à la fiscalité 
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Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-ǾŀƭǳŜ Řǳ ŎŀǇƛǘŀƭ ŘΩht/ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳȄ 
placements à court terme et ne convient pas aux investisseurs qui ne peuvent pas tolérer un niveau de volatilité moyen. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜƭ 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
qui font racheter des parts. Les distributions sur les parts du FondsΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, sont toujours réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds, 
sauf si vous nous avisez par écrit que vous préférez les recevoir en espèces. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la page 45. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ Elle vous indique le montant des frais payés par le Fonds qui sont pris en charge indirectement par un 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 

Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 24,49 $ 77,22 $ 135,35 $ 308,09 $ 

Série F 12,88 $ 40,62 $ 71,19 $ 162,06 $ 

Série I 0,72 $ 2,26 $ 3,96 $ 9,02 $ 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS Fonds équilibré neutre mondial 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 15 mai 2017 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ 
placement 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES ENREGISTRÉS Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Morningstar Associates Inc. (« Morningstar ») 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ tƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŞǉǳƛƭƛōǊŞ aƻǊƴƛƴƎǎǘŀǊ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ plus-value du capital à 
long terme et de générer un revenu en investissant ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘΩht/ Ŝǘ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ƴŞƎƻŎƛŞǎ 
en bourse qui investissent dans des titres de capitaux propres et des titres à revenu fixe de sociétés canadiennes et 
mondiales. 

Le Fonds peut également investir directement dans des fonds en gestion commune όŁ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŘƛǎǇŜƴǎŜ 
des organismes de réglementation), des titres à revenu fixe individuels et des titres de capitaux propres ainsi que dans 
la trésorerie et les équivalents de trésorerie. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

Morningstar suit un processus de placement rigoureux pour gérer activement la répartition des actifs du Fonds et les 
placements, la pondération des actifs défensifs, tels que les titres à revenu fixe et la trésorerie, se situant dans une 
fourchette allant de 25 % à 55 % et celle des actifs de croissance, tels que les actions, de 45 % à 75 %. 

Morningstar cherche à offrir une diversification au niveau des placements, des gestionnaires de placement et des styles 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇŜǳǘ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƭƻƴ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŜǎǘƛƳŜ şǘǊŜ 
ƭΩŞtat du marché et la pertinence de chaque placement dans le Fonds. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ŀ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ht/Σ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ Ŝƴ ƎŜǎǘƛƻƴ ŎƻƳƳǳƴŜ όŎƘŀŎǳƴ 
un « fonds de base »), qui peuvent comprendre des fonds gérés par Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses 
stratégies de placement. Le Fonds a obtenu une dispense des autorités canadiennes en valeurs mobilières afin de 
pouvoir investir ƧǳǎǉǳΩŁ мл % de son actif net, calculé à la valeur marchande au moment du placement, dans des parts 
du fonds Galibier Canadian Equity Pool, sous réserve de certaines conditions. Le Fonds peut modifier son placement 
dans un fonds de base sans en aviser les porteurs de parts au préalable. 
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Au moment de choisir un fonds de base dans lequel ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

¦ƴ ŀǾƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ridgehouse dont des titres en circulation 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Ře cette assemblée 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

Le Fondǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ Řŀƴǎ ƭŀ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǊŀƭŜƴǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
motifs. 

Morningstar peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient 
ŦŀƛǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux FNB 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion passive 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

¶ Risques liés aux émetteurs à petite ou à moyenne capitalisation 

¶ Risques liés à la fiscalité 
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Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
revenu et de plus-ǾŀƭǳŜ ŘΩht/ ŘΩŀŎtions et de revenu fixe et de fonds négociés en bourse. [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ 
aux placements à court terme et ne convient pas aux investisseurs qui ne peuvent pas tolérer un niveau de volatilité faible 
à moyen. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ les risques associés à un placement dans un tel 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
qui font racheter des parts. Les distributions sur les parts du FondsΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, sont toujours réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds, 
sauf si vous nous avisez par écrit que vous préférez les recevoir en espèces. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la page 45. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 9ƭƭŜ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇŀȅŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 

Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 23,29 $ 73,43 $ 128,71 $ 292,99 $ 

Série F 11,78 $ 37,12 $ 65,07 $ 148,11 $ 

Série I 0,82 $ 2,59 $ 4,53 $ 10,31 $ 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS Fonds équilibré à revenu fixe mondial 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 15 mai 2017 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ 
placement 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES ENREGISTRÉS Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Morningstar Associates Inc. (« Morningstar ») 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ tƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ǇǊǳŘŜƴǘ aƻǊƴƛƴƎǎǘŀǊ Ŝǎǘ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊΣ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ 
légère plus-value du capital à long terme et de générer un revenu modéré en investissant principalement dans une 
ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ Ŝǘ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜ ǉǳƛ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 
titres à revenu fixe de sociétés canadiennes et mondiales. 

Le Fonds peut également investir directement dans des fonds en gestion commune όŁ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŘƛǎǇŜƴǎŜ 
des organismes de réglementation), des titres à revenu fixe individuels et des titres de capitaux propres ainsi que dans 
la trésorerie et les équivalents de trésorerie. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

Morningstar suit un processus de placement rigoureux pour gérer activement la répartition des actifs du Fonds et les 
placements, la répartition des actifs défensifs, tels que les titres à revenu fixe et la trésorerie, se situant dans une 
fourchette allant de 65 % à 95 % et celle des actifs de croissance, tels que les actions, de 5 % à 35 %. 

Morningstar cherche à offrir une diversification au niveau des placements, des gestionnaires de placement et des styles 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇŜǳǘ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƭƻƴ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŜǎǘƛƳŜ şǘǊŜ 
ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ ƭŀ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ CƻƴŘǎΦ 

[Ŝ CƻƴŘǎ ŀ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ht/Σ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ Ŝƴ ƎŜǎǘƛƻƴ ŎƻƳƳǳƴŜ όŎƘŀŎǳƴ 
un « fonds de base »), qui peuvent comprendre des fonds gérés par Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses 
stratégies de placement. Le Fonds a obtenu une dispense des autorités canadiennes en valeurs mobilières afin de 
pouvoir investir ƧǳǎǉǳΩŁ мл % de son actif net, calculé à la valeur marchande au moment du placement, dans des parts 
du fonds Galibier Canadian Equity Pool, sous réserve de certaines conditions. Le Fonds peut modifier son placement 
dans un fonds de base sans en aviser les porteurs de parts au préalable. 
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Au ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

Un avis devant être remis aux pƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Řƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ Řŀƴǎ ƭŀ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǊŀƭŜƴǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
motifs. 

Morningstar peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient 
ŦŀƛǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux FNB 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion passive 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

¶ Risques liés aux émetteurs à petite ou à moyenne capitalisation 

¶ Risques liés à la fiscalité 



Portefeuille prudent Morningstar 

112 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
revenu et de plus-value dΩht/ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ ŦƛȄŜ Ŝǘ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ 
aux placements à court terme et ne convient pas aux investisseurs qui ne peuvent pas tolérer un niveau de volatilité 
faible. 

Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir tolérer un niveau de risque faible. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/, veuillez vous reporter à la 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜƭ 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
qui font racheter des parts. Les distributions sur les parts du FondsΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, sont toujours réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds, 
sauf si vous nous avisez par écrit que vous préférez les recevoir en espèces. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la page 45. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 9ƭƭŜ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇŀȅŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 

Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 19,11 $ 60,25 $ 105,61 $ 240,39 $ 

Série F 10,32 $ 32,54 $ 57,03 $ 129,81 $ 

Série I 1,03 $ 3,23 $ 5,66 $ 12,89 $ 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS CƻƴŘǎ ŞǉǳƛƭƛōǊŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 15 mai 2017 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ 
placement 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES ENREGISTRÉS Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Morningstar Associates Inc. (« Morningstar ») 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ tƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ŘŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ aƻǊƴƛƴƎǎǘŀǊ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ plus-value du capital 
à long terme en investissant principalement Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ Ŝǘ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜ ǉǳƛ 
investissent dans des titres de capitaux propres et des titres à revenu fixe de sociétés canadiennes et mondiales. 

Le Fonds peut également investir directement dans des fonds en gestion commune όŁ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŘƛǎǇŜƴǎŜ 
des organismes de réglementation), des titres à revenu fixe individuels et des titres de capitaux propres ainsi que dans 
la trésorerie et les équivalents de trésorerie. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

Morningstar suit un processus de placement rigoureux pour gérer activement la répartition des actifs du Fonds et les 
placements, la répartition des actifs défensifs, tels que les titres à revenu fixe et la trésorerie, se situant dans une 
fourchette allant de 5 % à 35 % et celle des actifs de croissance, tels que les actions, étant de 65 % à 95 %. 

Morningstar cherche à offrir une diversification au niveau des placements, des gestionnaires de placement et des styles 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇŜǳǘ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƭƻƴ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŜǎǘƛƳŜ şǘǊŜ 
ƭΩŞǘŀǘ du marché et la pertinence de chaque placement dans le Fonds. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ŀ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ht/Σ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ Ŝƴ ƎŜǎǘƛƻƴ ŎƻƳƳǳƴŜ όŎƘŀŎǳƴ 
un « fonds de base »), qui peuvent comprendre des fonds gérés par Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses 
stratégies de placement. Le Fonds a obtenu une dispense des autorités canadiennes en valeurs mobilières afin de 
pouvoir investir ƧǳǎǉǳΩŁ мл % de son actif net, calculé à la valeur marchande au moment du placement, dans des parts 
du fonds Galibier Canadian Equity Pool, sous réserve de certaines conditions. Le Fonds peut modifier son placement 
dans un fonds de base sans en aviser les porteurs de parts au préalable. 

Au moment de choisir un fonds de base dans lequel invŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ 
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¦ƴ ŀǾƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘgehouse dont des titres en circulation 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ Ŏette assemblée 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

Le Fonds pŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ Řŀƴǎ ƭŀ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǊŀƭŜƴǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
motifs. 

Morningstar peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient 
ŦŀƛǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux FNB 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion passive 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

¶ Risques liés aux émetteurs à petite ou à moyenne capitalisation 

¶ Risques liés à la fiscalité 
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Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
revenu et de plus-ǾŀƭǳŜ ŘΩht/ ŘΩŀŎtions et de revenu fixe et de fonds négociés en bourse. [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ 
aux placements à court terme et ne convient pas aux investisseurs qui ne peuvent pas tolérer un niveau de volatilité 
moyen. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ Ǌƛǎǉǳes associés à un placement dans un tel 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
qui font racheter des parts. Les distributions sur les parts du FondsΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, sont toujours réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds, 
sauf si vous nous avisez par écrit que vous préférez les recevoir en espèces. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la rubrique à la page 45. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 9ƭƭŜ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇŀȅŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 

Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 24,15 $ 76,13 $ 133,44 $ 303,74 $ 

Série F 12,41 $ 39,12 $ 68,57 $ 156,07 $ 

Série I 0,92 $ 2,91 $ 5,10 $ 11,60 $ 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS Fonds équilibré à revenu fixe mondial 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 15 mai 2017 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ 
placement 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES ENREGISTRÉS Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Morningstar Associates Inc. (« Morningstar ») 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ tƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ ƳƻŘŞǊŞ aƻǊƴƛƴƎǎǘŀǊ Ŝǎǘ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊΣ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ 
plus-value du capital à long terme et de générer un revenu en investissant principalement dans une combinaison 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ Ŝǘ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜ ǉǳƛ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ł ǊŜǾŜƴǳ 
fixe de sociétés canadiennes et mondiales. 

Le Fonds peut également investir directement dans des fonds en gestion commune όŁ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŘƛǎǇŜƴǎŜ 
des organismes de réglementation), des titres à revenu fixe individuels et des titres de capitaux propres ainsi que dans 
la trésorerie et les équivalents de trésorerie. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

Morningstar suit un processus de placement rigoureux pour gérer activement la répartition des actifs du Fonds et les 
placements, la répartition des actifs défensifs, tels que les titres à revenu fixe et la trésorerie, se situant dans une 
fourchette allant de 45 % à 75 % et celle des actifs de croissance, tels que les actions, de 25 % à 55 %. 

Morningstar cherche à offrir une diversification au niveau des placements, des gestionnaires de placement et des styles 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇŜǳǘ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ CƻƴŘǎ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƭƻƴ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŜǎǘƛƳŜ şǘǊŜ 
ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ ƭŀ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ CƻƴŘǎΦ 

[Ŝ CƻƴŘǎ ŀ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ht/Σ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ Ŝƴ ƎŜǎǘƛƻƴ ŎƻƳƳǳƴŜ όŎƘŀŎǳƴ 
un « fonds de base »), qui peuvent comprendre des fonds gérés par Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses 
stratégies de placement. Le Fonds a obtenu une dispense des autorités canadiennes en valeurs mobilières afin de 
pouvoir investir ƧǳǎǉǳΩŁ мл % de son actif net, calculé à la valeur marchande au moment du placement, dans des parts 
du fonds Galibier Canadian Equity Pool, sous réserve de certaines conditions. Le Fonds peut modifier son placement 
dans un fonds de base sans en aviser les porteurs de parts au préalable. 
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Au moment de cƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ 

Un avis devant être remis aux porteurs de ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Řƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩinformation préparés dans le cadre de cette assemblée 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-totalité de son actif dans la trésorerie ou dans des titres à revenu fixe pendant des périodes de ralentissement 
économique ou pour ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻǘƛŦǎΦ 

Morningstar peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient 
ŦŀƛǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux FNB 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion passive 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

¶ Risques liés aux émetteurs à petite ou à moyenne capitalisation 

¶ Risques liés à la fiscalité 
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Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
revenu et de plus-ǾŀƭǳŜ ŘΩht/ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ ŦƛȄŜ Ŝǘ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ƴŞƎƻŎƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳǊǎŜΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ 
aux placements à court terme et ne convient pas aux investisseurs qui ne peuvent pas tolérer un niveau de volatilité faible 
à moyen. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ Ǉƭŀcement dans un OPC, veuillez vous reporter à la 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜƭ 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
qui font racheter des parts. Les distributions sur les parts du FondsΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, sont toujours réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds, 
sauf si vous nous avisez par écrit que vous préférez les recevoir en espèces. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la rubrique à la page 45. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 9ƭƭŜ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇŀȅŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 

Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 21,19 $ 66,79 $ 117,07 $ 266,48 $ 

Série F 11,33 $ 35,71 $ 62,58 $ 142,46 $ 

Série I 0,92 $ 2,91 $ 5,10 $ 11,60 $ 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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CƻƴŘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ aƻǊƴƛƴƎǎǘŀǊ 

Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série D, de série F et de série I ς le 16 septembre 2016 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série D, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ 
de placement 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES ENREGISTRÉS Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Morningstar Associates Inc. (« Morningstar ») 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ aƻǊƴƛƴƎǎǘŀǊ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ 
plus-value du capital à ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ŝƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŀƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ 
canadiens. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

Morningstar utilise un processus rigoureux pour choisir des actions de sociétés suffisamment liquides qui offrent de 
bonnes perspectives de placement. Les actions sont choisies en fonction ŘΩǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎΣ Řƻƴǘ ƭŀ 
valeur, la qualité, le risque (qui doit être raisonnable) et la dynamique des cours. Ces facteurs, sous réserve de la 
recherche continue de Morningstar, peuvent être représentés par les paramètres suivants : 

¶ évaluations exclusives de la santé financière, et autre 

¶ historique des mesures du risque 

¶ ratio cours/bénéfice 

¶ rendement des capitaux propres 

¶ croissance des bénéfices 

¶ révision des bénéfices prévus 

¶ taux de réinvestissement 

¶ variation des cours au fil du temps 

9ƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŀ ǇƻƴŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ ŘƻƴƴŞŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŘΩŀǳ Ǉƭǳǎ рΣл % et 
ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘƻƴƴŞ ς selon la classification industrielle mondiale standard (GICS) pourra atteindre 30 %. 

Le Fonds peut investir dans deǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ ζ fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses stratégies de placement. Le Fonds peut modifier son placement dans 
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un fonds de base sans en aviser ses porteurs de parts au préalable. Le Fonds ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ ƴƛ ƴŜ ŘŞǘƛŜƴŘǊŀ plus de 10 % 
ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 

!ǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
de placement du fƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩht/ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ǉǳƛ 
sont décrits ailleurs dans les rubriques consacrées Ł ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŀǳȄ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ Řǳ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ 
ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ 
offertes comme la détention de titres individuels. 

Un ŀǾƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Řƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
ǎŜǊƻƴǘ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊuments du marché monétaire 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴaison avec les 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-totalité de son actif dans la trésorerie pendant des périodŜǎ ŘŜ ǊŀƭŜƴǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
motifs. 

Morningstar peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient 
ŦŀƛǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜment du Fonds. Ces opérations 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux titres de fiducies de revenu 
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¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

¶ Risques liés aux émetteurs à petite ou à moyenne capitalisation 

¶ Risques liés à la fiscalité 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-value de sociétés canadiennes. [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳȄ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ƴŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ 
investisseurs qui ne peuvent pas tolérer un niveau de volatilité moyen. 

Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir tolérer un niveau de risque moyen. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩun organisme de placement collectif et quels sont les risques associés à un placement dans un tel 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
qui font racheter des parts. Les distributions sur les parts du FondsΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, sont toujours réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds, 
sauf si vous nous avisez par écrit que vous préférez les recevoir en espèces. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la page 45. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 9ƭƭŜ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇŀȅŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 
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Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts* 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 20,17 $ 63,58 $ 111,45 $ 253,68 $ 

Série D 10,42 $ 32,86 $ 57,60 $ 131,12 $ 

Série F 8,66 $ 27,30 $ 47,86 $ 108,94 $ 

*Les parts de série I ont été exclues du tableau puisque leur RFG était de 0,00 % au cours du dernier exercice 
du Fonds. 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Fonds de revenu stratégique Sionna  

Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS Fonds équilibré canadien 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 2 juillet 2002 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES 
ENREGISTRÉS 

Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Gestionnaires de placements Sionna Inc. (« Sionna ») 
Brandes Investment Partners, L.P. (« Brandes LP ») 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ de revenu stratégique Sionna est de réaliser une plus-value du capital 
à long terme et un revenu en investissant principalement dans des titres de capitaux propres de sociétés canadiennes 
et dans des titres à revenu fixe de grande qualité de sociétés et de gouvernements du Canada. Le Fonds peut aussi 
investir dans des titres de sociétés étrangères et dans des titres à revenu fixe de grande qualité de sociétés et de 
gouvernements des États-Unis. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

tƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΣ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ŀ ŎƘƻƛǎƛ ŘŜǳȄ sous-conseillers en valeurs et elle attribue 
Ł ŎƘŀŎǳƴ ŘΩŜǳȄ ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ Řǳ CƻƴŘǎΦ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ ŀǘǘǊƛōǳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛŦ Řǳ CƻƴŘǎΣ ǎƻƛǘ 
habituellement 30 % à 35 %, à des placements à revenu fixe. La répartition exacte entre les sous-conseillers en valeurs 
ǾŀǊƛŜ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴΣ ŀǳ ƎǊŞ ŘŜ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜΣ Ƴŀƛǎ ǎΩŞǘŀōƭƛǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦƻǳǊŎƘŜǘǘŜǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ ci-après. 
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Les sous-conseillers en valeurs, ainsi que leur répartition et leurs stratégies de placement respectives, sont présentés 
dans le tableau ci-après : 

Nom Répartition Stratégies de placement 

Gestionnaires de 
placements Sionna 
Inc. (« Sionna ») 

Actions 
canadiennes 

Généralement 
40 % à 45 % de 
ƭΩŀŎǘƛŦ Řǳ CƻƴŘǎ 

Sionna emploie une approche axée sur la valeur semblable à celle de Graham & Dodd 
pour choisir les actions. En général, les actions de sociétés canadiennes qui sont 
ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜƳŜƴǘ ǎƻƭƛŘŜǎ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Ŝǎǘ ƳŜǎǳǊŀōƭŜ ǎŜǊƻƴǘ ŀŎƘŜǘŞŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ 
ŘŜ {ƛƻƴƴŀΣ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎŜ ǾŜƴŘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ŜǎǘƛƳŀǘƛǾe ou à sa valeur 
ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ {ƛƻƴƴŀ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ŦƛƴƛǊŀ ǇŀǊ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ 
société et que le cours de ses actions augmentera pour atteindre sa valeur intrinsèque. 
Une fois que les actions auront atteint leur pleine valeur, elles seront généralement 
ǾŜƴŘǳŜǎΦ tƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΣ {ƛƻƴƴŀ ƛƴǾŜǎǘƛǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ 
dans les titres de capitaux propres de grands émetteurs canadiens. 

Sionna choisit les placements pour le Fonds suivant une approche sélective de titres 
particuliers axée ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞŎǊƛǘ ci-dessus. En ce qui concerne le 
placement du Fonds dans un secteur particulier, Sionna peut généralement investir 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŀύ 20 % des actifs totaux du Fonds géré par Sionna dans un secteur particulier au 
ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ōύ 150 ҈ ŘŜ ƭŀ ǇƻƴŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ǎŜŎǘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŎƻƳǇƻǎŞ 
{ϧtκ¢{· ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞΦ 

Brandes 
Investment 
Partners, L.P. 
(« Brandes LP ») 

Actions 
mondiales 

Généralement 
25 % de ƭΩŀŎǘƛŦ 
du Fonds 

.ǊŀƴŘŜǎ [t Ŝǎǘ ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƳƻƴŘƛŀƭ ǉǳƛ ŀŘƻǇǘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŀ 
ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ DǊŀƘŀƳ ϧ 5ƻŘŘ Ŝǘ ǉǳƛ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ 
ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǎŜƭƻƴ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŀǎŎŜƴŘŀƴǘŜΦ .ǊŀƴŘŜǎ [t ŜǎǘƛƳŜ ǉǳΩǳƴŜ stratégie qui 
consiste à constamment acheter des entreprises à un prix inférieur à une estimation 
conservatrice de leur valeur intrinsèque est susceptible de produire des résultats à long 
terme avantageux. En général, les actions de sociétés qui sont financièrement viables 
ǎŜǊƻƴǘ ŀŎƘŜǘŞŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ .ǊŀƴŘŜǎ [tΣ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎŜ ǾŜƴŘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǎŀ 
valeur estimative ou à sa valeur intrinsèque. Brandes LP estime que le marché finira par 
reconnaître la valeur dΩune telle société et que le cours de ses actions augmentera pour 
atteindre sa valeur intrinsèque. Les actions seront généralement vendues une fois 
ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀǳǊƻƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŜǳǊ ǇƭŜƛƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ƻǳ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ Şǘŀōƭƛ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎŜ ǾŜƴŘŜƴǘ 
à un prix considérablement plus faible par rapport à leur valeur intrinsèque. 

Brandes [t ŎƘƻƛǎƛǘ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ 
ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞŎǊƛǘ ci-dessus. La stratégie 
ƳŜǘ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǉui présentent un taux de rendement en 
ŘƛǾƛŘŜƴŘŜ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩƛƴŘƛŎŜ aƻǊƎŀƴ {ǘŀƴƭŜȅ World (« MSCI World »), en 
fonction soit du taux de rendement en dividende courant soit des taux de dividende 
prévus au cours des trois à cinq prochaines années. En règle générale, un maximum de 
5 % de la valeur de la tranche des titres de capitaux propres mondiaux des actifs totaux 
du Fonds géré par Brandes [t ǎŜǊŀ ƛƴǾŜǎǘƛ Řŀƴǎ ǳƴ ǘƛǘǊŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ 
concerne le placement du Fonds dans un secteur ou un pays particulier, Brandes LP peut 
géƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ŀύ 30 % de la tranche des titres de capitaux propres 
mondiaux des actifs totaux du Fonds géré par Brandes LP dans un pays ou secteur 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ōύ 150 % de la pondération de ce pays ou secteur 
Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘƛŎŜ MSCI World ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ǎƛ ŎŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞΦ 9ƴ ǊŝƎƭŜ 
générale, un maximum de 30 % de la tranche des titres de capitaux propres mondiaux de 
la valeur des actifs totaux du Fonds géré par Brandes [tΣ ŎŀƭŎǳƭŞ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ 
peut être investi dans des titres de sociétés situées ou exerçant leurs activités 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜΦ 
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[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ ζ fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
.ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜΣ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎƻƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǎŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘΦ " ƭΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ƛƴǾŜǎǘƛǘ Řŀƴǎ 
les parts de deux Fonds Bridgehouse, à savoir le Fonds obligataire canadien Bridgehouse et le Fonds obligataire axé sur 
les sociétés Brandes (couvert), en ce qui a trait à la tranche du portefeuille du Fonds qui est attribuée à des placements 
à revenu fixe. Pour obtenir une description des objectifs de placement, des stratégies de placement et des risques 
associés au Fonds obligataire canadien Bridgehouse, veuillez vous reporter à la page 84, et pour ceux associés au Fonds 
obligataire axé sur les sociétés Brandes (couvert), veuillez vous reporter à la page 53. Le Fonds peut modifier son 
placement dans un fonds de base sans donner de préavis aux porteurs de parts. Au moment de choisir un fonds de 
ōŀǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ de 
Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ 
ŘΩht/ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŎƻƳƳŜ ƛƭ Ŝǎǘ ŘŞŎǊƛǘ ŀƛƭƭŜǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
objectifs et ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ Řǳ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 
dans un fonds de base comparativement aux autres options offertes comme la détention de titres individuels. Le Fonds 
ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ ƴƛ ƴŜ ŘŞǘƛŜƴŘǊŀ plus de 35 ҈ ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 

¦ƴ ŀǾƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Řƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
seront remis aux porteurs de parts du Fonds, et ces derniers pourront demander à un représentant Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
des fins autres que ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
autorités canadiennes en valeurs ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-totalité de son actif dans la trésorerie ou dans des titres à revenu fixe pendant des périodes de ralentissement 
ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻǘƛŦǎΦ 

Les sous-conseillers en valeurs peuvent effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ 
Fonds. Ces opérations augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre 
placement dans un compte non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés aux titres adossés à des créances mobilières et aux titres adossés à des créances hypothécaires 
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¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risques liés à la notation 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques de crédit liés aux placements à revenu fixe 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux titres de fiducies de revenu 

¶ wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-value de sociétés canadiennes ainsi que la sécurité de placements à revenu fixe. 

Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir tolérer un niveau de risque faible à moyen. Le Fonds 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳx placements à court terme et ne convient pas aux investisseurs qui ne peuvent pas tolérer un 
niveau de volatilité faible à moyen. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
Pour obtenir dŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜƭ 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

[Ŝ CƻƴŘǎ ŀ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǾŜǊǎŜǊ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ƳŜƴǎǳŜƭƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩǳƴŜ 
ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ ƴŜǘΣ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ƴŜǘǎ Ŝǘκƻǳ ŘΩǳƴ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀƭΦ {ƛ ƭŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ƳŜƴǎǳŜƭǎ 
périodiques excèdŜƴǘ ƭŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ƴŜǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ƴŜǘǎ Řǳ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜΣ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ ǎŜǊŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ 
comme un remboursement de capital. Vous ne serez pas imposé sur un remboursement de capital; toutefois, celui-ci 
réduira le prix de base rajusté (« PBR ») de vos titres appartenant à cette série ŘŜ ǇŀǊǘǎ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŞǘŜƴǳǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 
ŘΩǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΦ tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŀƳǇƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ Ł ŎŜ ǎǳƧŜǘΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ ǊǳōǊƛǉǳŜ 
Incidences fiscales pour les investisseurs à la page 37. 

[Ŝ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƳŜƴǎǳŜƭƭŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ǊŀƧǳǎǘŞ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜΣ ŀǳ ōŜǎƻƛƴ Ŝǘ ǎŀƴǎ ǇǊŞŀǾƛǎΣ ǎŜƭƻƴ 
ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴƧƻƴŎǘǳǊŜ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ōƻǳǊǎƛŜǊǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǾŜǊǎŜǊ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
ƳƻƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs qui font racheter des parts. Les 
distributions sont automatiquement réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds si vous détenez vos parts 
Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ŘŞǘŜƴǳŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΣ ƭŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ 
ǎƻƴǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘŜƳŀƴŘƛŜȊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ Ǿƻǳǎ ǎƻƛŜƴǘ ǊŜƳƛǎŜǎ Ŝƴ Ŝǎpèces, auquel cas 
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nous vous les remettrons sous forme de chèque ou les déposerons directement dans votre compte bancaire. Vous 
devez nous aviser si vous souhaitez recevoir les distributions en espèces. 

Vous ne payez aucuns frais de souscription à la réception des distributions. Lorsque vous faites racheter vos parts, des 
ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŘŜ série A souscrites suivant le mode avec frais de 
souscription différés ou le mode avec frais modérés. Pour établir les frais de souscription différés, les parts, y compris 
ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǎƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ .ƛŜƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ǇŀȅŀōƭŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ƭΩinvestisseur qui souhaite convertir 
ultérieurement en espèces des parts réinvesties pourrait se voir imposer des frais de souscription différés sur les parts 
ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ǎƻǳǎŎǊƛǘŜǎ ƻǳ ŀŎǉǳƛǎŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀt fera 
habituellement en sorte que les parts réinvesties seront rachetées en dernier. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Frais de rachat à la page 18. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 9ƭƭŜ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇŀȅŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 

Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts* 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 23,57 $ 74,29 $ 130,22 $ 296,42 $ 

Série F 12,06 $ 38,03 $ 66,66 $ 151,73 $ 

*Les parts de série I ont été exclues du tableau puisque leur RFG était de 0,00 % au cours du dernier exercice 
du Fonds. 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ {ƛƻƴƴŀ 

Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 29 décembre 2006 
Parts de série D ς le 12 mai 2014 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série D, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ 
placement 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES 
ENREGISTRÉS 

Oui 

SOUS-CONSEILLERS EN VALEURS Gestionnaires de placements Sionna Inc. (« Sionna ») 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ {ƛƻƴƴŀ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ plus-value du capital 
à long terme en investissant ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ 
aussi investir dans des titres de capitaux propres étrangers. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ Ǿƻix 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

Sionna emploie une approche axée sur la valeur relative de type Graham & Dodd pour choisir les actions. En général, 
les actions de sociétés canadiennes qui sont financièrement solides et dont la valeur est mesurable seront achetées 
ƭƻǊǎǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ {ƛƻƴƴŀΣ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎŜ ǾŜƴŘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ŜǎǘƛƳŀǘƛǾŜ ƻǳ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴǘǊƛƴǎŝǉǳŜΦ {ƛƻƴƴŀ 
estime que le marché finira par reconnŀƞǘǊŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǎƻŎƛŞǘŞ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊŀ ǇƻǳǊ 
atteindre sa valeur intrinsèque. Une fois que les actions auront atteint leur pleine valeur, elles seront généralement 
ǾŜƴŘǳŜǎΦ tƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ Cƻƴds, Sionna investit principalement dans des titres de capitaux 
propres de grands émetteurs canadiens. 

Sionna choisit les placements pour le Fonds suivant une approche de sélection de titres particuliers axée sur la valeur, 
ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞŎǊƛǘ ci-dessus. En ce qui concerne le placement du Fonds dans un secteur particulier, Sionna peut 
ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ŀύ 20 % des actifs totaux du Fonds géré par Sionna dans un secteur particulier au moment 
ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ōύ 150 % de la pondération de ce secteur dŀƴǎ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŎƻƳǇƻǎŞ {ϧtκ¢{· ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ 
montant le plus élevé.  

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ ζ fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses stratégies de placement. Le Fonds peut modifier son placement dans 
un fonds de base sans en aviser ses porteurs de parts au préalable. Le Fonds ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ ƴƛ ƴŜ ŘŞǘƛŜƴŘǊŀ plus de 10 % 
ŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ ƴŜǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 
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Au moment de choisir un fƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭŜ Řǳ CƻƴŘǎΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩht/ ǎont les mêmes que les critères employés pour choisir des titres particuliers 
comme il est décrit ailleurs dans les objectifs et stratégies du placement du Fonds. Le conseiller en valeurs examine 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ comparativement aux autres options offertes comme 
la détention de titres individuels. 

¦ƴ ŀǾƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Řƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
seront remis aux porteurs de parts du Fonds, et ces derniers pourront demŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾés autorisés aux fins 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
autorités ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻōƛƭƛŝǊŜǎ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-totalité de son actif dans la trésorerie ou dans des titres à revenu fixe pendant des périodes de ralentissement 
ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻǘƛŦǎΦ 

Les sous-conseillers en valeurs peuvent effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ 
Fonds. Ces opérations augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre 
placement dans un compte non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux titres de fiducies de revenu 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 
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¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 

¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-value de sociétés canadiennes. Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir tolérer un niveau 
ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ƳƻȅŜƴΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ aux placements à court terme et ne convient pas aux investisseurs qui ne 
peuvent pas tolérer un niveau de volatilité moyen. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
Pour obtenir des renǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜƭ 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǝŀƛƴǎ Ŝƴ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀǳȄ investisseurs 
ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎΦ [Ŝǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, sont toujours réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds. 

Vous ne payez aucuns frais de souscription à la réception des distributions. Lorsque vous faites racheter vos parts, des 
ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŘŜ série A souscrites suivant le mode avec frais de 
souscription différés ou le mode avec frais modérés. Pour établir les frais de souscription différés, les parts, y compris 
ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǎƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ .ƛŜƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ǇŀȅŀōƭŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ƭΩinvestisseur qui souhaite convertir 
ultérieurement en espèces des parts réinvesties pourrait se voir imposer des frais de souscription différés sur les parts 
ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ǎƻǳǎŎǊƛǘŜǎ ƻǳ ŀŎǉǳƛǎŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŦŜǊŀ 
habituellement en sorte que les parts réinvesties seront rachetées en dernier. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Frais de rachat à la page 18. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ OPC. Elle vous indique le montant des frais payés par le Fonds qui sont pris en charge indirectement par un 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 
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Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts* 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 23,09 $ 72,80 $ 127,60 $ 290,46 $ 

Série D 14,78 $ 46,60 $ 81,68 $ 185,92 $ 

Série F 11,27 $ 35,54 $ 62,30 $ 141,80 $ 

*Les parts de série I ont été exclues du tableau puisque leur RFG était de 0,00 % au cours du dernier exercice 
du Fonds. 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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Détails du Fonds 

  

TYPE DE FONDS CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŀȄŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ 

DATE DE CRÉATION Parts de série A, de série F et de série I ς le 13 mai 2014 

TITRES OFFERTS Parts de série A, de série F et de série L ŘΩǳƴŜ ŦƛŘǳŎƛŜ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

ADMISSIBLE AUX RÉGIMES 
ENREGISTRÉS 

Oui 

SOUS-CONSEILLER EN VALEURS Gestionnaires de placements Sionna Inc. (« Sionna ») 

Quels types de placement le Fonds fait-il? 

Objectif de placement 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ {ƛƻƴƴŀ Ŝǎǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ plus-value du capital à long 
terme en investissant principalement Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ŀǳǎǎƛ 
investir dans des titres de capitaux propres étrangers. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Řǳ CƻƴŘǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛȄ 
exprimées par les porteurs de parts à une assemblée extraordinaire convoquée à cette fin. 

Stratégies de placement 

Sionna emploie une approche axée sur la valeur relative de type Graham & Dodd pour choisir les actions. En général, 
les actions de sociétés canadiennes et étrangères qui sont financièrement solides et dont la valeur est mesurable seront 
ŀŎƘŜǘŞŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ {ƛƻƴƴŀΣ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎŜ ǾŜƴŘ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ŜǎǘƛƳŀǘƛǾŜ ƻǳ Ł ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ 
intrinsèque. Sionna estime que le marché finira par reconnaître la valeur dΩune telle société et que le cours de ses 
actions augmentera pour atteindre sa valeur intrinsèque. Une fois que les actions auront atteint leur pleine valeur, 
ŜƭƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜƴŘǳŜǎΦ tƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘs, Sionna investit principalement 
Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ōƻǳǊǎƛŝǊŜΣ Ƴŀƛǎ ŜƭƭŜ ŀ ǘŜƴŘŀƴŎŜ Ł 
privilégier les moyennes et grandes sociétés. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ŜƴǾƛǊƻƴ пф % de ses actifǎ ǘƻǘŀǳȄ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ŘΩŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ 
capitalisation boursière, mais il a tendance à privilégier les moyennes et grandes sociétés. 

[Ŝ CƻƴŘǎ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜǎǘƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/ όŎƘŀŎǳƴ ǳƴ ζ fonds de base »), notamment des fonds gérés par 
Bridgehouse, en vue de réaliser son objectif et ses stratégies de placement. Le Fonds peut modifier son placement dans 
un fonds de base sans en aviser ses porteurs de parts au préalable. Le Fonds ƴΩƛƴǾŜǎǘƛǊŀ ƴƛ ƴŜ ŘŞǘƛŜƴŘǊŀ plus de 10 % 
de son actif ƴŜǘ ǘƻǘŀƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 

!ǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƴǾŜǎǘƛǊΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řǳ ǇƻǊǘŜŦŜǳƛƭƭe du Fonds. Les critères 
ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩht/ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ 
comme il est décrit ailleurs dans les objectifs et stratégies du placement du Fonds. Le conseiller en valeurs examine 
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ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ƻŦŦŜǊǘŜǎ ŎƻƳƳŜ 
la détention de titres individuels. 

¦ƴ ŀǾƛǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ƎŞǊŞ ǇŀǊ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ Řƻƴǘ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ en circulation 
sont détenus par le Fonds sera remis aux porteurs de parts du Fonds. De même, si une assemblée des porteurs de titres 
ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǾƻǉǳŞŜΣ ƭΩŀǾƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
seront rŜƳƛǎ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ CƻƴŘǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ 
les droits de vote du Fonds rattachés aux titres du portefeuille du fonds de base conformément à leurs directives. 

Le Fonds peut utiliser des optionǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƎǊŞ Ł ƎǊŞΣ ŘŜǎ ǎǿŀǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
de couverture ou en combinaison avec les autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée 
pour réaliser son objectif de placement global et pour accroître son rendement. Lorsque le Fonds utilise des dérivés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ 
pour couvrir entièrement ses positions, conformément à la réglementation en valeurs mobilières. Le Fonds ne peut 
avoir recours à des dérivés que dans la mesure et dans les limites permises par les autorités canadiennes en valeurs 
mobilières. Pour obtenir une description des dérivés et des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la 
rubrique Risques liés aux dérivés à la page 6. 

Le Fonds peut effectuer des mises en pension, des prises en pension et des opérations de prêt de titres, tel que les 
autorités canadiennes en valeurs mobilières le permettŜƴǘΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
autres stratégies de placement du Fonds de la façon jugée la plus appropriée pour réaliser les objectifs de placement 
du Fonds et pour accroître son rendement. Pour obtenir une description des mises en pension, des prises en pension 
et des opérations de prêt de titres, ainsi que des risques qui y sont associés, veuillez vous reporter à la rubrique Risques 
liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres à la page 9. 

Le Fonds peut décider de déroger à ses objectifs de placement en investissant temporairement la totalité ou la 
quasi-totalité de son actif dans la trésorerie ou dans des titres à revenu fixe pendant des périodes de ralentissement 
ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻǘƛŦǎΦ 

Sionna peut effectuer des opérations sur les placements du Fonds de manière active. Ces opérations pourraient faire 
augmenǘŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Řǳ CƻƴŘǎΦ /Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
augmentent aussi la possibilité que vous receviez des distributions si vous détenez votre placement dans un compte 
non enregistré. 

Quels sont les risques associés à un placement dans le Fonds? 

Ce Fonds comporte les risques suivants, dont vous trouverez une description détaillée à la rubrique Risques propres à 
un placement dans un OPC qui commence à la page 5. 

¶ Risques liés à la concentration 

¶ Risque de change 

¶ Risques liés à la cybersécurité 

¶ Risques liés aux dérivés 

¶ Risques liés aux marchés étrangers 

¶ Risques liés aux fonds de fonds 

¶ Risques liés au cours des actifs non liquides 

¶ Risques liés aux titres de fiducies de revenu 

¶ Risques liés aux opérations importantes 

¶ Risques liés au manque de liquidité 

¶ Risques liés au marché 

¶ Risques liés à la gestion du portefeuille 
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¶ Risques liés à la réglementation 

¶ Risques liés aux mises en pension, aux prises en pension et aux opérations de prêt de titres 

¶ Risques liés aux séries 

¶ Risques liés aux émetteurs à petite ou à moyenne capitalisation 

Qui devrait investir dans ce Fonds? 

Ce Fonds convient aux investisseurs qui souhaitent investir à long terme et ajouter à leur portefeuille le potentiel de 
plus-value de sociétés canadiennes et étrangères. Pour investir dans ce Fonds, les investisseurs devraient pouvoir 
ǘƻƭŞǊŜǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ƳƻȅŜƴΦ [Ŝ CƻƴŘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳȄ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ƴŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ 
investisseurs qui ne peuvent pas tolérer un niveau de volatilité moyen. 

Ce niveau de risque a été déterminé conformément à la méthode normalisée de classification du risque des ACVM. 
tƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ht/Σ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ł ƭŀ 
rubrique vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜs associés à un placement dans un tel 
organisme? à la page 4, et pour obtenir des précisions sur la méthode de classification des risques de placement, 
veuillez vous reporter à la page 43. 

Politique en matière de distributions 

Le Fonds distribue son revenu net et ses gains en capital nets chaque année en décembre, mais peut également verser 
ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řes distributions de gains en capital aux investisseurs 
ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎΦ [Ŝǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ Řǳ CƻƴŘǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ 
rachat aux investisseurs qui font racheter des parts, sont toujours réinvesties dans des parts supplémentaires du Fonds. 

Vous ne payez aucuns frais de souscription à la réception des distributions. Lorsque vous faites racheter vos parts, des 
ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǇŀǊǘǎ ŘŜ série A souscrites suivant le mode avec frais de 
souscription différés ou le mode avec frais modérés. Pour établir les frais de souscription différés, les parts, y compris 
ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǎƻƴǘ ǊŀŎƘŜǘŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ .ƛŜƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴs frais de 
ǎƻǳǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŞǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ǇŀȅŀōƭŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ƭΩinvestisseur qui souhaite convertir 
ultérieurement en espèces des parts réinvesties pourrait se voir imposer des frais de souscription différés sur les parts 
rachetées qǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ǎƻǳǎŎǊƛǘŜǎ ƻǳ ŀŎǉǳƛǎŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘǎ ǊŞƛƴǾŜǎǘƛŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ǊŀŎƘŀǘ ŦŜǊŀ 
habituellement en sorte que les parts réinvesties seront rachetées en dernier. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez vous reporter à la rubrique Frais à la page 23 et à la rubrique Frais de rachat à la page 18. 

Frais du Fonds pris en charge indirectement par les investisseurs 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ Ł ŎƻƳǇŀǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ CƻƴŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ht/Φ 9ƭƭŜ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ǇŀȅŞǎ ǇŀǊ ƭŜ CƻƴŘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ 
investisseur en supposant que : i) vous investissez 1 000 $ dans des parts du Fonds pour les périodes indiquées; ii) votre 
investissement a un rendement annuel de 5 %; iii) le rendement annuel de 5 % est réinvesti dans des parts 
supplémentaires du Fonds; et iv) le RFG du Fonds au cours de la période de 10 ans demeure le même que celui qui 
était en vigueur au cours de son dernier exercice. 
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Bien que vos coûts réels puissent être supérieurs ou inférieurs, selon les hypothèses qui précèdent, vos coûts seraient 
de : 

Série de parts* 1 an 3 ans 5 ans 10 ans 

Série A 24,47 $ 77,16 $ 135,24 $ 307,84 $ 

Série F 13,17 $ 41,53 $ 72,80 $ 165,71 $ 

*Les parts de série I ont été exclues du tableau puisque leur RFG était de 0,00 % au cours du dernier exercice 
du Fonds. 

Vous trouverez de plus amples renseignements concernant les frais de placement dans le Fonds qui ne sont pas compris 
dans le RFG à la rubrique Frais et charges payables directement par vous à la page 32. 
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[couverture arrière] 

Fonds Bridgehouse 
CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ 
Fonds de valeur des marchés émergents Brandes 
CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ globales à petite capitalisation 
Brandes 
CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ 
CƻƴŘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ aƻǊƴƛƴƎǎǘŀǊ 
CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ {ƛƻƴƴŀ 
CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƎƭƻōŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ 
CƻƴŘǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ƳƻƴŘƛŀƭŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ 
Fonds obligataire canadien Bridgehouse  
Fonds de revenu équilibré mondial Lazard 
Portefeuille dynamique Morningstar 
Portefeuille équilibré Morningstar 

Portefeuille prudent Morningstar 
Portefeuille de croissance Morningstar 
Portefeuille modéré Morningstar 
Fonds de revenu stratégique Sionna 
CƻƴŘǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ {ƛƻƴƴŀ  
Fonds obligataire axé sur les sociétés Brandes 
CƻƴŘǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜǎ .ǊŀƴŘŜǎ 
Fonds mondial multiplicateur Lazard  
Fonds de dividendes défensif mondial Lazard 
(auparavant, Fonds mondial de gestion de la volatilité 
Lazard) 
Fonds international multiplicateur Lazard 
Fonds du marché monétaire canadien Brandes 
 

 

Les Associés En Placement Brandes et Cie, exerçant sous le nom de 
DŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛŦǎ .ǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜ 

33 Yonge Street, bureau 300 
Toronto (Ontario)  M5E 1G4 

Téléphone : 1 877 768-8825 
inquiries@bridgehousecanada.com 
www.bridgehousecanada.com 

Des renseignements supplémentaires sur les Fonds figurent dans leur notice annuelle, leur aperçu du fonds, leurs 
rapports de la direction sur le rendement du fonds et leurs états financiers. Ces documents sont intégrés par renvoi au 
ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻǎǇŜŎǘǳǎ ǎƛƳǇƭƛŦƛŞ Ŝǘ Ŝƴ Ŧƻƴǘ ŘƻƴŎ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘŜΣ ŎƻƳƳŜ ǎΩƛƭǎ Ŝƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳŀƛŜƴǘ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ 
imprimée. 

Vous pouvez obtenir gratuitement un eȄŜƳǇƭŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ƴƻǘƛŎŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜΣ ŘŜ ƭΩŀǇŜǊœǳ Řǳ ŦƻƴŘǎΣ ŘŜǎ Şǘŀǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ 
des rapports de la direction sur le rendement du fonds des Fonds, en composant sans frais le 1 877 768-8825 ou en en 
faisant la demande auprès de votre courtier ou par courriel, Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ƛƴǉǳƛǊƛŜǎϪōǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜŎŀƴŀŘŀΦŎƻƳΦ 

/Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ CƻƴŘǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ŎƛǊŎǳƭŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎƻƭƭƛŎƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
procurations et les contrats importants, peuvent également être obtenus sur le site Internet de Bridgehouse, à 
ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǿǿǿΦōǊƛŘƎŜƘƻǳǎŜŎŀƴŀŘŀΦŎƻƳΣ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ LƴǘŜǊƴŜǘ ŘŜ {95!wΣ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ www.sedar.com. 


